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Πρώτος και επιφανής διδάσκαλος του Έλληνοσχολείου Μετσόβου, κατά τήν 
λόγιαν X/ ‘Αγγελικήν Χατζημιχάλη, ύπήρξεν ό Μετσοβίτης ιερομόναχος καί μετέ- 
πειτα ίερεύς Παρθένιος Κατζιοΰλης ή Κατσιοΰλης, οστις είναι και ό πρώτος Έλ~ 
λην συλλέκτης δημωδών παροιμιών καί συνεπώς παροιμιογράφος τής μεταβυζαντι
νής εποχής, συλλέξας παροιμίας δυο αιώνας μετά τον Μιχαήλ Άποστόλην, τον 
τελευταίον παροιμιογράφον τής Βυζαντινής περιόδου και προσπαθήσας νά παρα- 
βάλη ταΰτας προς τάς αρχαίας τοιαΰτας (1). Ό  Παρθένιος Κατσιουλης διηΰθυνε 
τό Σχολεΐον Μετσόβου από τό 1701—1708, οπότε διεδέχθη αυτόν ό άντάξιός του 
Σχολάρχης Νικόλαος ό καί Στυγνής, Ίωαννίτης Ιεροδιδάσκαλος, διευθυνας τό 
Σχολεΐον από του 1708—1710 και κατ9 άλλους μέχρι του 1724. Εις τά αρχεία του 
Μετσόβου εύρέθη τό 1935 μία άπύδειξίς του εξοφλητιχή του μισθού του. Μετά 
τό 1724 εσχολαρχησεν δ Κωνσταντίνος Ξυπόλητος, καί από του 1761 τήν διεΰ* 
θυνσιν του Σχολείου αναλαμβάνει ό Μετσοβίτης Νικόλαος Τζαρτζοΰλης του Νικο
λάου, εις έκ τών τριών μεγαλύτερων σοφών τών χρόνων εκείνων, εφάμιλλος του 
Ευγενίου Βουλγάρεως καί του Νικηφόρου Θεοτόκη καί ό όποιος ελάμπρυνε τό 
Σχ<>?>.εΤον μέ τήν φωτεινήν καί φλογέράν διδασκαλίαν του. Περισσότεροι τών 120 
μαθηταί παρηκολούθησαν τήν ελληνικήν γλώσσαν καί τον ελληνικόν πολιτισμόν 
εις τάς άπολιτίστους περιοχάς του Σμρράκου, του Μαλακασίου καί τών Γρεββενών 
Ό  έν λόγο) Τζαρτζοΰλης διηΰθυνε καί τό Σχο?^εΐον Τυρνάβου τής Θεσσαλίας, οπού 
τή ενεργείρ του άνηγέρθη ιερός ναός επ* όνόματι του Νεομάρτυρος Νικολάου του 
έκ Μετσόβου ή Βλαχονικόλα καί άργότερον εις τό Σχολείον Τρικκάλων, οπού προ 
ετών είς τό έξώφυλλον εκκλησιαστικού βιβλίου «Δαμασκηνός» εύρέθη γραμμένον 
ενα ποίημά του εις τήν βλάχικη ν διάλεκτον καί μέ ελληνικά γράμματα, άναφερόμε- 
νον εις Μετσοβίτισσαν αρχόντισσαν όνόματι Λενοΰσια, πού διέμενεν εκεί. (2) 
Κατά τό 1771 σχολάρχης τού Σχο?.είου διορίζεται ό Μετσοβίτης Τριαντάφυλλος

'  Συνέχεια έκ του προηγούμενοι', σελ. 106.
1. 'Ένα χειρόγραφον μέ παροιμίας τοΰ Κατσιούλη είχεν εις τήν βιβλιοθήκην του 

ό πού τίνος ύποίίανών Ενλόγιος Κουρίλας, μητροπολίτης. Κορυτοας.
2. Μέ τό πόνημα αυτό, πού έκαμε μεγάλην έντυπωσιν είς τούς επιστημονικούς κύ

κλους των * Αθηνών, όταν έόημοσιεύΟη, Ί)ο. άσχοληΌο, έν συνεχεία.·
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Κύρκου Στάνος, όπως προκύπτει από συμφωνητικόν της 31ης Μαρτίου 1771, 
δπερ εύρέθη είς τό άρχείον Μετσόβου τό 1935.

«1771, μαΐου 3 Μέτζοβον, σήμερον ελαβα τον μισθόν μου σώον και έξοό- 
φλησα. Τριαντάφυλλος Κύρκου, διδάσκαλος εις τά εν Μετσόβφ σχολεία».

Πρώην βοθρουτού Λεόντιος και Έξαρχος μετσόβου . μαρτυρώ». "Αγνω* 
στον έάν μετά τό 1771 εδίδαξεν είς τό σχολειον Μετσόβου ό Μετσοβίιης ίερομό· 
ναχος Τρύφων, διευθύνας τάς !ν Ίοοαννίνοις Έλ?»ηνικάς σχολάς καί άποκτήσας 
μεγάλην φήμην.

Γνωστόν δμο ς̂ τυγχάνει δτι επί εικοσαετίαν έσχολάρχησεν έν Μετσόβφ δ ύπ9 
αυτού διδαχθείς ανεψιός του Δημήτριος Βαρδάκας, τού οποίου μαθητής και προ
στατεύομε νος ύπήρξεν δ Νεόφυτος Δούκας» δ ιερουργών διά να προσπορίζηται τά 
προς τό ζην, κατ' άλλους εν τφ ναφ τής 'Αγίας Παρασκευής και κατ’ άλλους είς 
την μονήν τής Ευαγγελίστριας τής ιδιαιτέρας του Πατρίδος Σουδενών, δπόθεν 
μετέβαινεν εις Μέτσοβον έκάστην Δευτέραν καί επιστρέφων τό Σάββατον. Άργό- 
τερον δ Νεόφυτος Δούκας προσελήφθη ως βοηθός τού Δημητρίου Βαρδάκα εν τφ 
Σχολείφ Μετσόβου. Μετά τόν Δημήτριον Βαρδάκαν, σχολαρχήσαντα μέχρι τού 
1795 καί παθοντα εξ αποπληξίας, ενφ έψαλλεν είς τήν εκκλησίαν τής'Αγίας Παρα
σκευής, άνέλαβε τήν διεύθυνσιν τού Σχολείου δ Μετσοβίτης Ιωάννης Ιτασάκος, 
διδάξας μέχρι τού 1801. Έδίδαξαν τότε ως βοηθοί του διδάσκαλοι οί εφημέριοι 
Παπα-9Ιωάννης Κρέντας καί Παπα^Αποστόλης Πρίτσιου, ώς καί δ μαθηματικός 
Σταραμπάμπας. Κατά τήν ιδίαν εποχήν άναφέρεται διδάξας .καί δ Άνατόλιος είς 
τό σχολεΐον τού 'Αγίου Δημητρίου πιθανώς, ύπογραφόμενος ώς ελληνοδιδάσκαλος 
μετ’ άλλων μαρτύρων εν όμολογίρ (1799 Μαρτίου η') τής Κοινότητος Μετσόβου, 
δανεισθείσης 400 γρόσια διά χρείαν της παρά τής Αύθέντως θυγατρός Στεργίου 
Φλόκα καί τών υιών της Άντωνάκη, Γεωργάκη καί Στεργίου. Μετά τόν *Ιωάν- 
νην Στασάκον άναφέρεται ώς σχολαρχήσας περί τά 1812 έτερος μαθητής τού Βαρ* 
δάκα, δ έκ Μετσόβου γνεοστός ’Αναστάσιος ή Άναστασάκος παραιτηθείς τό 1816. 
Μετ9 αυτόν έσχολάρχησεν δ έξ αρχοντικής οικογένειας εν Μετσόβφ επιφανής *Α 
δάμας Τζαπέκος, διδάξας καί έν Μελενοίκφ. "Αργότερον εδίδαξεν δ Γρηγόριος 
Μπαλανίδης ή Γρηγοράσκος, ανεψιός τού Κοσμά Μπαλάνου μέχρι τού 1825. Τόνί 
Μπαλανίδην διεδέχθη δ πρώτος βιογράφος τού 'Αγίου Κοσμά τού Αίτωλού Σάπ 
φειρος Χριστοδουλίδης εκ Γραμμένου ή Ζαφίρους Γραμμενιάτης, διδάξας περί το 
1826—1833, οπότε αναλαμβάνει τήν σχολαρχίαν δ Ιωάννης Βατνιώτης 1833— 
1837, δπως προκύπτει από σχετικόν έγγραφον τού αρχείου Μετσόβου. Κατά τόν 
Μ. Παρανίκαν τό 1837 αναλαμβάνει τήν σχολαρχίαν δ Πάργιος Νικόλαος 9Ανα 
γνωστόπουλος, τό δέ 1840 δ εκ Τσεπελόβου Ελληνοδιδάσκαλος Κ. Κατσίκας, έπ 
τών ημερών τού οποίου, ώς προαναφέραμεν, επυρπολήθη τό από 1759 εν τφ περί 
βόλφ τής 'Αγίας Παρασκευή: άνεγερθέν σχολειον μειά τής εκ 4.000 τόμων κα 
χειρογράφων βιβλιοθήκης, δωρεάς τού Μετσοβίτου Δημ. Ζαμάνη. Έκ τών μετο 
τό 1840 διδασκάλων σημειούμεν τούς υπό τού Ίωάννου Λαμπρίδου άναφερομέ 
νους, ώς καί εκείνους, τούς όποιους ενθυμείται δ χαράσσων τάς γραμμάς αύτάς 
Τοιούτοι ήσαν οι Κ. Βολόδημος, Κ. Ζέρβας, X. Καλωταΐος καί οί Μετσοβιτα 
Κων. Μπελητάνης (1873—4), Δημ. Ζωγράφος, γνιόστης καί τής Τουρκικής κα 
μεταφράσας έν Τρικκάλοις to 1887 ιό Σουλτανικόν Φιρμάνιον, ιό εκδοθεν ΰπ 
Σουλτάνου Μουσταφά τό 1794, Βασίλειος Ταλμπάκος, δ καί ποιητής τόσον εί 
τήν Ελληνικήν δσον καί είς τήν Βλαχικήν γλώσσαν, ’Ιωάννης Στέας, (1875), Στες 
γιος Δημητρίτσης ή Ντουλίτσης (1875—1905), Βασίλειος Καλόγηρος ή Ποΰνται 
μαθηματικός (1876 — 1926), Τρύφων, ιερομόναχος, Κωνσταντίνος καί δ αδελφέ 
του Δοσίθεος, Επίσκοπος Δρυΐνουπόλεως, Μιχ. Τουσσίτσας, ’Αναστάσιος Mavc 
κης, Γεράσιμος 9Ασπροποταμ(της, Δημ. "Υπατρος, ’Αδελφοί Ζήσιμος καί ’Avc



στασιο; Δ. Τζήμας, Στέργιος Πίνδιος. Τρ. Πατσιούρας, Σ. Μυστάκης, διδάξας έν 
Κων)πόλει προ τού 1822 καί αργότερον εις Καζάν τής Ρωσίας, όπου καί βιβλίο- 
θήκην άξιόλογον κατέλιπεν, Δημ. Στουρνάρας (1817), Άχιλλεύς Ποστολάκας, νο- 
μισματογνώμων Ιν Άθήναις, Τριαντάφυλλος Μπάρτας, φιλοπατρις και ποιητής, 
(έργα του «’Αναμνήσεις φιλοπάτριδος» καί «Ρωμαίοι έποικοι»). Κατόπιν δε ot 
διδάκτορες τής ιατρικής γενόμενοι Βασ. Σερρακιώτης, 'Ιωάννης Τσιπούρης, Γε
ώργιος Μασίκος, Νιχ. Πετρίδη:, Νικ. Γζωάτνος, Δημ. Ίατροπουλος, Κυρ.^ Μπό
τας καί Μιχαήλ Μπότας, άδε?φοί, οί διδάκτορες τής Νομικής γενόμενοι άργότε- 
ρον Στέργιος Τζωαννόπουλος, Κων. Ν. Άβέρωφ, Νικ. Λάκμων, Νικ. Μιχ. Πίχ- 
τος, Ζαχαρίας Στερογιαννης, Βασίλειος Κρίτσπς, 'Απόστολος Πολύσηί, Γεώργ. 
Κουτσονΐκ^ς, νηπιαγωγός, Δημ. Κατσ-ώρας, Δημ. Μερανος, ’Ιωάννης Ταμπάκος, 
Γεώργιος ψαροβασίλης, ’Αλέξανδρος Δημητρίτσησ, Γεώργιος Πρεμετηζ, Κων)τΐ· 
νος Βε^τίβάσης και μετά τήν άπελετ^θέρωσιν του Μετσόβου εκ του Τουρκικού ζυ
γού (1912) ot Κων)τΤνο: Πέρτσαλης, Νικ. Περτσαλης, Μόδεστος Πέρτσαλησ, Βα
σίλειος Λουλακιάρης, Γεώργιος Σ Γαυρου, Σπυρίδων Βεληβάσης, Στέργιος Παντό- 
στης, Γεώργιος Πάνος, Ιωάννης Τσανάκας, Μιχαήλ Πλατάρης, Δημόκριτος Βοΐ- 
λας, Χρ. Παπαχριστοδουλου, Γεώργιος Τζέμπος, Αάζαρος Δραγατίδης, Αντ. Βα· 
ταβάλης. Δημ. Δροΰγκας καί αι διδασκάλισσαι Βασιλική Μετάξη, Παρασκευή ’Α- 
κρίβου, Χάϊδω Άχρίβου, 'Άννα Κουκουμπάνη, Βασιλική Κολοφύρη, Αγγελική 
Ταλαμπάνου. Καλλιόπη Ράσσιου, Άθηνά Ζάνιου, Σοφία ΣυμεωνΙδου, * Αθήνα 
Μηλιώτου, Βιργινία Μαργαρίτη, Χρυσάνθη Μουλαρά, Νίκη Λεκίδου, Μαρία 
Χουλιαρη, "Αρτεμις Σακκα, Νίκη Βαδαλούκα» ’Ανδρομάχη Κοκκάλα, Μαριάνθη 
Τζάννου, Αήμητρα Λούντζη, Νίκη Γιέσιου, Παρασκευή Δημητρίτση, Βαρβάρα 
Καρσαλιάκου, Νίκη Παΐλα, Χάϊδω Ρόκου, Ελένη ’Αλεξίου καί άλλοι διδάσκαλοι 

ρκαί διδασκάλισσαι.
Σήμερον λειτουργούν εν Μετσόβφ τα εξής σχολεία : 
α) Γυμνασιακόν Παράρτημα μέ εξ τάξεις, 
β) Εξατάξιον δημοτικόν Σχολείον. 
γ) Διτάξιον δημοτικόν Σχολεΐον, ‘Αγ. Δημητρίου. 
δ) Μονοτάξιον δημοτικόν Σχολεΐον 'Αγίων ’Αποστόλων, 
ε) Διτάξιον κεντρικόν Νηπιαγωγεΐον. 
στ) Νηπιαγωγεΐον 'Αγίου Δημητρίου, μονοτάξιον, 
ζ) Νηπιαγωγεΐον 'Αγίων Αποστόλων, μονοτάξιον.
’Επίσης λειτουργεί Νηπιοτροφεΐον μέ μίαν νηπιοτρόφον, στεγαζόμενον ε!ς 

τήν οικίαν άδελ,φών Κυριάκου ή Μέρανου καί μία Οικοκυρική Σχολή μέ δύο δι· 
δασκαΗσσας καί 30 μαθήτριας, στεγαζομένη εις τήν οιάαν ’Αδελφών Μπότα.

Τό Ελληνικόν Σχολεΐον Μετσόβου (τριτάξιον) έλειτούργησε κανονικώς μετά 
τήν άπελευθέρωσιν τού Μετσόβου εκ του Τουρκικού ζυγού, αργότερον μετετράπη 
είς Ήμιγυμνάσιον καί έν συνεχεία εις διτάξιον ’Αστικόν Σχολεΐον, διά νά καταρ- 
γηδή ολίγα έτη πρό τού Έλληνοϊταλικού πολέμου 1940, ελλείψει μαθητών, διότι 
δ πληθυσμός τής κωμοπόλεως ήλαττώθη σημαντικώς από τού 1917 και επέκεινα.
Ή  ελάττωσις αύτη τού πληθυσμού οφείλεται εις τήν μετακίνησιν πολλών οικογενειών 
τού Μετσόβου εις Ιωάννινα, Τρίκκαλακαι άλλας Θεσσαλικάς πόλεις, λόγφ τής μεγά
λης πείνης, ήτις ενέσκηψε τότε 1916 — 1917 έκ τού αποκλεισμού τής Ελλάδος υπό 
των Άγγλογάλλων κατά τον πρώτον Παγκόσμιον Πόλεμον, διά νά έξαναγκασθή 
αύτη τά εξέλθη έκ τής ουδετερότηιος καί νά άγωνισθή παρά τό πλευρόν των ώς 

ισύμμαχος. Πρό οκταετίας συνεστήθη έν Μετσόβφ Παράρτημα Γυμνασίου, τό ο
ι ποιον από τό Σχολικόν έτος 1958—59 κατέστη πλήρες μικτόν Γυμνάσιον μέ 250 
ι μαθητάς καί μαθήτριας καί μέ πλήρες διδακτικόν προσωπικόν, στεγαζόμενον εις 
• τάς αίθουσας τού Γηροκομείου Ά ρ. Τσουμάγκα. Παραλλήλως λειτουργεί άπό
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πενταετίας εν Μετσόβφ και Οίκοτροφειον χάριν των μαθητών καί μαθητριών του 
Γυμνασίου τών προερχόμενων εκ τής περιφέρειας Μετσόβου.

Εις τό Έλληνοσχολεΐον Μετσόβου έφοίτησαν επί μακράν σειράν ετών και 
ελαβον ιά πρώτα φώτα παιδείας τέκνα τού Μετσόβου καί τών πέριξ χωρίων άνα- 
δειχθέντα μεγάλοι τόύ Γένους διδάσκαλοι ώς ο ΐ : Κατζιοΰλης. Τζαρτζουλης, Δού-ίί; 
κας, Ταπέκος, Δοσίθεος, Κωνσταντίνος, Τρύφων, Βαρδάκας Δημ.. Βαρδάκας Παρ-;^ 
θένιος, Βαρδάκας ’Ιωακείμ, μητροπολίτης Κύπρου, μεγάλοι πατριώται ώς οι:· 
Δημ. Ζαμάνης, Αναστάσιος Μανάκης, ’Αναστάσιος Ίωάν. Καραμιχος, Ζήνων 
Ίσαυρίδης, Δημ.'Ύπατρος, Δημ. Τζήμας, Ίωάν. Γκαδέλας, Ά π. Χατζής, *Ιωάν*Ι 
νης Τσάπας ή Δεληγιάννης, *Απ. Τσάπας καί μεγάλοι εύεργέται τού Μετσόβου, ώο 
ο ί : Κυριάκος Φλόκας, Παλτέκης, “Ιωάννης Στάνος, Στέργιος Στανος, Χάτος; 
’Αδελφοί Ξυδιά, Κων. Φουρνίγκας, ‘Ανδρ. Φαρδής, Λουκάς Τέρωφ, Σταμέρωφ: 
Θεόδ. Τοΰλης, Νικόλαος Τοΰλης, Γεό)ργιος Τούλης, Τριαν. Τσουμάγκας, Στέργιοί)1 
Μπότσαρης, Νικ. Βλάχου, Μαρία Βλάχου, Ελένη Φάρδη. “Αδελφοί 1Αν. Τουσ:· 
σίτσα, Νικολ. Στουρνάρας, Γεώργιος Μιχ. Άβέρωφ καί Νικ. Μιχ. Πίχτας, περ;) 
τών οποίων θά ασχοληθώ ιδιαιτέρως κατωτέρω. "Οπως άνέφερα εν αρχή μετάξι 
τών προνομίων, άτιναεχορηγήθησαν τό 1659 από τού Σουλτάνου Μεχμέτ τού Δ| 
εις τό Μέτσοβον, συμπεριλαμβάνεται καί ή υπαγωγή τής εκκλησίας τού Μέτσοβο- 
απ’ ευθείας εις τό οικουμενικόν Πατριαρχεΐον Κων)πόλεως, διά τής ίδρύσεως Πα 
τριαρχικής Εξαρχίας Μετσόβου. Ό  θεσμός τής ’Εξαρχίας διήρκεσεν από τό 165' 
μέχρι τέλους τού 18ου αίώνος, οπότε κατόπιν ενεργειών τού τότε μητροπολίτο 
“Ιωαννίνων ’Ιεροθέου παρά τω Πατριαρχείφ κατηργήθη διά Πατριαρχικού Σιγγι .. 
λίου ή Εξαρχία Μετσόβου, τής εκκλησίας Μετσόβου ύπαχθείσης εις την Τερά j.- 
Μητρόπολιν Ίωαννίνων. Κατόπιν δμως εντόνων διαμαρτυριών τών κατοίκων xc 
Μετσόβου προς τό Οϊκονμεν. Πατριαρχεΐον διά την κατάργησιν τής Έξαρχίι j,· 
μέσφ τού ΙΙανισχύρου τότε εν Κων)πόλει Μετσοβίτου Δημ. Ζαμάνη, αρχοντος κι 
Παχαλνίκου καί προμηθευτού τού Τουρκικού στρατού καί τών Σουλτανικών άνί j, 
κτόρων, επανιδρύθη ή Εξαρχία Μετσόβου διά Πατριαρχικού Σιγγιλίου εκδοθέι . 
τος τό 1812 καί άργότερον τό 1818 εξεδόθη νεώτερον Σιγγίλιον διά τι ύ οποί*? 
ή Πατριαρχική Εξαρχία συνηνώθη μετά τής εν Μετσόβφ λειτουργούσης Έλλην 
κής Σχολής καί άνετέθη ή διοίκησις etc τούς κατά καιρούς εκλεγομένους επιτρ 
πους μέ πρόεδρον τον Έξαρχον προς πρόληψιν άτοπων, υπερβασιών καί κατ 
χρήσεων. Τό εν λόγφ Σιγγίλιον, άντίγραφον τού οποίου θά καταχωρήσω εις;? ι 
τέλος τής παρούσης μελέτης μας, οφείλεται εις τήν χειρονομίαν τού Μετσοβίτη 
Δημ. Ζαμάνη νά καταβάλη εφάπαξ τό ποσόν τών 5.000 Τουρκικών χρυσών λιρυ 
εις τό ταμεΐον τού Οικουμενικού Πατριαρχείου εις εξόφλησίν δφειλομένων δικαι* . 
μάτων του. Έκτοτε ή εκλογή τού Έξάρχου εγίνετο υπό τών μελών τής Έφορε'ςι 
μεταξύ τών 'Ιερέων τής πόλεως Μετσόβου καί επεκυροΰτο αύιη τυπικώς υπό τ3 j 
κατά καιρούς Πατριάρχου. 'Η  τοιαύτης μορφής Πατριαρχική Εξαρχία Μετσόβ* 
διήρκεσε μέχρι τού 1924, οπότε διά Πατριαρχικού Σιγγιλίου ή Εξαρχία προήχι 
εις ‘Ιεράν Μητρόπολιν Μετσόβου, προς εξο»κονόμησιν θέσεως εις τον πρώτον ;ί 
τελευταϊον Μητροπολίτην Μετσόβου Τιμόι^εον, καταφυγόντα εις τήν Ελλάδα μά 
τήν Μικρασιατικήν καταστροφήν 1922. Μετά τον θάνατον τού Τιμοθέου, έπισ<· 
βάντα ολίγα έτη άργότερον, ή ’Εκκλησία Μετσόβου ύπήχθη δΓ ολίγα έτη εις ·ν 
‘Ιεράν Μητρόπολιν Γρεββενών και άργότερον εις τήν Ίεράν Μητρόπολιν Ίω" 
νίνων, εις ήν καί εξακολουθεί νά {ιπάγηται μέχρι σήμερον. *Άς σημειωθή δτι 
τήν Πατριαρχικήν ’Εξαρχίαν Μετσόβοι εκτός τών εξ βλαχοφώνων χωρίων—-ί · 
τσόβου, ’Ανήλιου, Βουτονοσίου, Μαλακασίου, Κουτσούφλιανης καί Μηλιάς—ύί' 
γετο καί τό Ελληνόφωνον χωρίον Ντρεβεντίστα (Άνθοχώρι τώραλ τού ojicv 
ό πρώτος δημογέριον ήρνεΐτο εξακολουθητικώς νά πληρώση μίαν μικράν καί <<*
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Ηίαν λόγου αμοιβήν εις τον Έξαρχον Μετσόβου, προτιμών νά ύπάγηται είς τήν 
Ίεράν Μητρόπολιν Ίωαννίνων εκκλησιαστικούς ή Ντρεβετίστα. Τά δύο τελευταία 
Πατριαρχικά Σιγγίλια τού 1818 και τού 1924 έστάλησαν υπό του Μητροπολίτου 
Μετσόβου Τιμοθέου εις τον Μη'ροπολίτην Ίωαννίνων Σπυρίδωνα τότε διά νά 
δημοσιευθούν εις τά εν Ίωαννίνοις έκδιδόμενα «Ηπειρωτικά Χρονικά» έξ αυτών 
δμως μόνον τό έκδοθέν τό 1924 έδημοσιεύθη. Τό έκδοθέν τό 1818 ούτε έδημοσι- 
εύθη καί ούτε έπεστράφη εις τήν Κοινότητα Μετσόβου, άλλ* έκρατήθη υπό τού 
Μητροπολίτου Ίωαννίνων Σπυρίδωνος άνευ δικαιολογίας.

•Πατριαρχικοί "Εξαρχοι Μετσόβου αναφέρονταί κα'ι οί κάτωθι: Δοσίθεος,
I Λεόντιος, Λ'»μπρέτης, φίλος του Άλή Πασσά, Σωφρόνιος Δογάτης, Δωρόθεος 

Πΐπος, Βενεδικτος Βυΐλας, Ιερόθεος Σταύρου, ό τελευταίος και τού οποίου τό 
* Σιγγίλιον τού διορισμού του θά καταχωρηθη έν τελεί, και ά ν α π λ η ρ ω τ α ί 
. οι Βασίλειος Γκαβογιάννης, Σούλτης Θεοδόσιος, Σεντούλης Χρ., Σεκαοάς Δημή* 
)τριος καί Σεκαράς Βασίλειος, τελευταίος αναπληρωτής 1924.

li 9ο ν

\  Οι κάτοικοι τού Μετσόβου, όπως καί των Ζαγοροχωρίων καί άλλων διαμε* 
•ρισμάτων τής Ηπείρου, μή δυνάμενοι νά εξασφαλίσουν τά προς τό ζην είς την 

'“δρεινήν καί άγονον γενέτειράν των, έκπαλαι έξηναγκάζοντο νά εκπατρίζωνταί και 
;·νά ταξειδεύουν εις μεμακρυσμένας χώρας προς άνεύρεσιν έργασίας καί καλυτέρας 
’τύχης. Ουτω πολλοί Μετσοβΐται άνεχώρησαν καί έγκατεστάθησαν εις διαφόρους 
’ιπόλεις τής ‘Ρωσίας, τής ‘Ρουμανίας, τής Βουλγαρίας, τής Αυστρίας, τής Γερμα
νίας, τής Ιταλίας, τής Αίγύπτου, τής ’Αβησσυνίας καί περισσότερον εις τήν 
θ£ων)πολιν, όπου διέπρεψαν καί κατέλαβον επιζήλους θέσεις έν τή κοινωνία καί 
ΐτφ έμπορίφ. Τά τέκνα αυτά τού Μετσόβου πλουτήσαντα έν τή ξένη δεν έλησμόνη- 
σαν τούς έν Μετσόβφ συγγενείς των καί περισσότερον τήν ώραίαν πλήν πτωχήν 
πατρίδα των, είς τήν οποίαν έσπευδον νά άποστείλουν χρηματικά εμβάσματα, τό
σον διά τήν συντήρησιν των σχολείων καί άλλων ευαγών ιδρυμάτων, όσον καί διά 
frf)v περίθαλψιν ιών πολλών πτωχών καί τών αποκλήρων τής τύχης. Έδημιουρ- 
'ιγήθη ούτω εις τήν Κοινότητα Μετσόβου διά τών άποστελλομένων τακτικώς χρη- 
ίμαηκών έμβασμάτων Ταμεΐον Κληροδοτημάτων, τό όποιον διεχειρίζετο κατά τά 
5τότε ΐσχύοντα έθιμα τό έπικρατούν πολιτικόν κόμμα έν Μεισόβφ. 7’ά έν λόγω 
,αποστελλόμενα χρηιιατικά ποσά, έφ’ όσον τά διεχειρίζοντο έντιμοι καί φιλοπάτρι· 
δες πρόκριτοι, συνέβαλλον εις τήν ευτυχίαν καί τήν ευημερίαν τών κατοίκων τού 
Μετσόβου. Συν τώ χρόνω όμως ό άφθονος αυτός πλούιος, όστις έστέλλετο συνε
πώς είς τό Μέτσοβον καί μάλιστα αυξανόμενος από έτους είς έτος, έδημιούργησε 
Uiav τάξιν ανθρώπων, οί όποιοι αποζούσαν από τήν διαχείρισιν—κακήν διαχεί- 
ί}ΐσιν—τών διαφόρων κληροδοτημάτων. 'Αποτέλεσμα τής δημιουργηθείσης θλίβε-

!)δς αυτή: καταστάσεως ύπήρξεν ή δημιουργία πολιτικών φατριών, άνταγωνιζομέ* 
πον δι* ηθικών καί ανήθικων μέσων, διά τήν έπικράτησίν των εις τάς κατά τετρα
ετίαν διενεργουμένας έκλογάς προς άνάδειξιν τών τεσσάρων μελών τής Εφορείας, 
Suva μέ πρόεδρον τον έκάστοτε *Έξαρχον διεχειρίζοντο κατά συνείδησιν τά πολλά 

πλούσια κληροδοτήματα. Παρ’ όλας τότε τάς σκληράς δοκιμασίας, τάς οποίας 
ίφίστατο ιό Μέτσοβο, από τάς διερχόμένας έκεΐθεν Τουρκοαλβανικάς όρδάς καί 
ιερί τών όποίθ)ν θά ασχοληθώ έκτενέστερον κατωτέρω, ή διαμάχη τών πολιτικών 
ροαριών αντί νά άμβλυνθή, παραδόξως έξηκολούθει σκληρά καί ανίατος καί τά 
τροσωπικά πάθη τών άποτελούντων ταύτας διετήρησαν τοιαύτην 'έντασιν καί δξύ- 

,.:ητα, ώστε πολλοί πρόκριτοι δεν έδειλίαζον είς τήν διάπραξιν βδελυρών καί άσυγ* 
'ωρήτων πράξεων κατά τών αντιπάλων, τών οποίων πολλάκις έπεδίωξαν τήν εξόν 
ιοσίν των καί διά δολοφονιών ακόμη. ’Ενταύθα οφείλω νά σημειώσω ότι είς τά
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άτίθασσα αυτά πάθη των φατριών και τάς φυσικάς των Μετσοβιτών αντεκδικήσεις, 
συνεχιζόμενος δυστυχώς και επί τών ήμερών μας, δφείλονται πολλά δεινά καί 
πολλά Ιγκλήμαια, άτινα αποτελούν μαΰρην σελίδα εις την τόσον ώραίαν κατά τά 
άλλα Ιστορίαν του Μετσόβου. (1) Καί άνατρέχοντες εις τό άπομεμακρυσμένον πα
ρελθόν πληροφορούμενα δτι εις τά άθλια αυτά έλαττοόματα οφείλεται ή δολοφονία 
του Κόργου Φλόκα, έγγόνου του Κυριάκου Φλόκα, τού πρώτου μεγάλου ευεργέτου 
τού Μετσόβου, ή απόπειρα δολοφονίας τού Τριαντάφυλλου Τσουμάγκα και ό εκ
πατρισμός του διά βίου. ΕΙς ιά ίδια αύτά αίτια οφείλεται ό περιορισμός και ή 
φρικτή στέρησις τών πολιτικών δικαιωμάτων τού Στεργίου Χατζηγεωργίου, προ
πάππου τού προ 2δετίας άποθανόντος φαρμακοποιού Γεωργ. Θεμ. Χατζηγεωρ
γίου, τελευταίου βλαστού τής εν λόγφ αρχοντικής οικογένειας. Έγράφη οτι ή εναν
τίον του πολιτική μερις έδαπάνησε πλεΐστα δσα προς εκδοσιν Σουλτανικού Φιρ- 
μανίου, διά τού οποίου ό ήγέτης ουτος τής άλλης μερίδος δεν ήδύνατο νά συμ- 
περιπατή καί νά συγκάθηται εντός τής οικίας του μετά περισσοτέρων τού ενός οί
κε ίου ή φίλου του και έπι πλέον ύποχρεούτο νά μη εισέρχηται εϊς την κεντρικήν 
πλατείαν τής ’Αριστοκρατίας—τό Κουλτούκι—αποκλεισθείς ούτω τού δικαιώματος 
νά λαμβάνη μέρος εις τά κοινά. Έπετρέπετο δμως εις αυτόν νά κάθεται παρά τήν 
Ιστορικήν και σωζομένην Βρύσην τού Φλόκα, εκτός τής ’Αριστοκρατικής πλατείας 
καί μόνον μεθ* ενός έκ τών οπαδών του. Ό  έγγονος τού μεγάλου—τού μεγίστου 
μάλλον—ευεργέτου Κυρ. Φλόκα, Κύργος Φλόκας εδολοφονήθη υπό Τούρκων πλη- 
ρωθέντων υπό άντιπάλων του Μετσοβιτών εις τό Ξηρολείβαδο, ενφ μετέβαινεν ε!ς 
Κωνσταντίνουπολιν δι* εμπορικάς του υποθέσεις. €ΙΙ δημοτική μούσα εκτραγωδεΐ 
τό ιστορικόν αυτό γεγονός εις τό ακόλουθο δημοτικό τραγούδι:

Ανάθεμά σε Μέραγα, και σύ κυρ Μουσελίμη
καί σύ Χατζή Μπραΐμ·μπεη, πού σκότωσες τον Κύργο,
ουδέ στήν Πόλη φάνηκε, ουδέ στή Σαλονίκη.
Μπροστά σιό Ξηρολείβαδο, μπροστά στον °Αϊ Γεώργη.
Καλή μερά σου, Κύργο μου, καλή μέρα Τζελέπη,
Για σήκ’ &κ αΰτου Κύργο μου καί μή βαρεία κοιμάσαι.
Δέν ήμπορώ αδέρφια μου, τί μ’ έχουν λαβωμένο.
Τρία ντουφέκια μούδωκαν, τά τρία άράδ’ αράδα, |<
τόνα μέ πήρε ξώδερμα και τ’ άλλο στο ποδάρι, 
τό τρίτο τό φαρμαρό μέ πήρε στο κεφάλι,
γιά νά διαβούν οι χωριανοί νά μέ κσληιιεράνε. t
Παιδιά μ' αν πάτε στο χωριό, στην έρημη τή χώρα |
χαιρέτα μου τον Πλάτανο, τον Πλάτανο στή Βρύση 
καί πές τε χαιρετήματα, στήν Τσάμω τήν καύμένη».

Ή  άναφερομένη Τσάμω κατ’ άλλους ήτο φίλη καί κατ9 άλλους—τό πιθα- 
νώτερον—σύζυγος τού Κύργου Φλόκα. Ό  ευεργέτης Τριαν. Τσουμάγχας, άναθέσας 
τήν διαχείρισιν τής πλούσιας εις τό Μέτσοβον δωρεάς του είς Επιτροπήν τής: 
Ικλογής του προύκάλεσε τήν δργήν τής Έφοοοεπιτροπής, ήτις ανέθεσε τήν εκτέ- 
λεσίν του είς κάποιον ληστήν Ίοσκαν. Ό  Τσουμάγχας επιστροφών έξ Ίωαννίνων 
είς Μέτσοβον καί συνοδευόμενος υπό τού Μετσοβιτου Κ. Καφετζή—άμφότεροι ε·* 
φιπποι —Ιδέχθη αλλεπαλλήλους πυροβολισμούς παρά τήν Βρύσην Άβδή Πασσά— 
Μπουϊάννου — από ^όν ένεδρεύοντα Τόσχαν, δωροδοκηθέντα υπό τώνέχθρών του. 
Έφονεύθη τότε ό Κ. Καφετζής, προηγούμενος επί τού ίππου τού Τσουμάγκα διά 1

1. Τοιαυτα αποτρόπαια εγκλήματα διεπράχΟησαν κατά τήν επάρατον κατοχήν τον> 
1940—44 καί τόν έπακολουΟήσαντα συμμοριτοπόλεμον.

' .1 
·'



V ΣΑΛΑΜΑΓΚΑ

? Η " Κ Υ Ρ Α - Χ Ι Μ Α Ν Τ Ρ Ε Ι Ω Τ Ι Σ Σ Α , ,εν, "
(ιστοριοδιφικά σχεδιάσματα)

’Ανάμεσα ατά παλιά, επίσης ιστορικά κι’ από τούς Γιαννιώτες πολυσύχνα
στα ’Ηπειρώτικα Μοναστήρια, τά τιμώμενα ατό όνομα τής Παναγίας, καθώς και 

, στ9 αντίστοιχα πανηγύρια τους: τής Παλιουρής, τής Ήλιόκαλης, τής Τσούκας, τής 
Φανερωμένης, τής Ζιτσιώτισσας, τής Ντουραχάνης, τής Καστρίτσας, τής ’Ελεού
σας, τής Περίλεφτης κ.ά·, παλαιότατο κι’ αυτό κι* επίσημο (1) χαρακτηρίζουν, κι9 

. δ Άραβαντινός (2) αλλά κι* δ Λαμπρίδης (3) τό Μοναστήρι τού «’Αρχιμαν- 
I δρείου», τό γνωστό στά Γιάννινα σαν Εκκλησία τού Χιμαντρειού, ή —παλαιό- 

τέρα—τής Κυράς Χειμαντριώτισσας, τής τιμώμενης στην Επέτειο τής Κοιμήσε
ως τής Θεοτόκου, υφιστάμενο από τά χρόνια ακόμα τού Δεσποτάτου, (4) Οί Ε π ί 
τροποί της μάλιστα τού 1782 Ξαϊκονστός Λεοντάρης και Δημήτριος Καλαμένιος, 
σέ επιστολή τους προς τον Πάνο Χριστοδούλου στη Βενετία, από 6 ’Απρίλη 1782, 
τό ναό αυτό τής Θεοτόκου, τον ονοματίζουν «Κυρία Χιμαντριώτισσα».

Τόσο ή αρχική τού Μοναστηριού αυτού ίδρυση, όσο και ή ανεύρεση τής 
παλαιότατης εΙκόνας τής Παναγίας, περιβάλλονται από θρύλους, (5) πού τούς με
ταφέρουμε εδώ, όπως μας τούς αφηγήθηκαν:

‘Η Σεβαστή Άργύρη, παλιά Γιαννιώτισα καί μόνιμη κάτοικος τού περίβο
λου τής Εκκλησίας Άρχιμανδρείου, από τον πάππο τού Θωμά Σωτηριάδη, πού 
ήταν τότε, όχι μογάχα δ καντυλανάφτης, αλλά κι9 δ ουσιαστικός φροντιστής κι9 

; Επίτροπός της, κατέχει και άφηγεΐται ότι, κατά τό θρύλο εκείνο, σέ καιρούς πα- 
(λαιότατους, δταν ακόμα όλη εκείνη ή περιοχή ήταν βοσκότοπος καί μαντρί, καί 
χρησίμευε γιά τόπος ταφής Εβραίων καί γύφτων, μια γυναίκα πού έβοσκε 
εκεί τά πρόβατά της, σημείωσε δτι, άπό κάποιο καιρό, οί κουρούνες, άπέφευγαν 
πιά νά κουρνιάζουν στον πλάτανο, πού υψωνόταν ριζωμένος ΒΑ. τής σημερινής 
Εκκλησίας. Κάτι φαινόταν εκεί πάνω, κΓ ή τσομπάνισσα, ανέβασε στο μεγάλο 
δέντρο ένα παιδάκι, πού κατεβαίνοντας, τής ανακοίνωσε δτι είδε εκεί ψηλά, α
κουμπισμένη στον κορμό μιάν εικόνα, πού δμως δέ μπόρεσε νά τή μετακινήση. Ά - 

• ναφέρθηκε λοιπόν τό περιστατικό σέ ένα ιερέα κοντινής Εκκλησίας, πού έβαλε κι9 
ι ανέβηκε ένας διάκονος, χωρίς δμως κΓ εκείνος νά κατορθοόση νά τή μετακινήση.

Τότε ειδοποιήθηκε δ Δεσπότης τής πόλης, πού αφού κατέβηκε εκεί μέ συνοδεία 
t καί παπάδες, έψαλαν παράκληση, ύστερα από τήν δποία, ή Εικόνα, άφησε νά την κα
ι τεβάσουν, άλλα δέν έπέτρεψε νά τή μετακινήσουν από τον κορμό τού δέντρου. 
I Κτίστηκε τότε εκεί μικρό κτίσμα, δπου οί πιστοί άρχισαν νά κάνουν τά προσκηνύ- 

ματά τους. ’Αριστερά από τήν κυρία είσοδο τού σημερινού Ναού, ψηλά, είναι εν- 
: τειχισμένη ανάγλυφη αναπαράσταση γυναίκας, μέ πλαγιασμένο προς τό δεξιό ώμο 
: τό κεφάλι, καί χιτώνα πού αφήνει ακάλυπτα, μόνο τό πρόσωπο καί τά πόδια. *Η 

ήρηγήτρια, ισχυρίζεται οτι αυτή είναι ή τζίομπάνισσα τού θρύλλου.

"Ενα από τά σημάδια τής επισημότητας καί τής παλαιότητας τής Μονής,
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είναι και τό περιστατικό οτι, οχι 8λων τών Μονών της εποχή;, άλλα οί προεστώ* 
τες των μεγάλων άπ# αίτές καί όνομαστών, έπαιρναν, καί μάλιστα, μόνο μέ πρά
ξεις Πατριαρχικές ιόν τίτλο του Άρχιιιανδοίτη, του άρχηγού τής Μάντραν, τής 
Μοναστηριακής δηλ. 'Αδελφότητας. (6) Καθώς xai τό δ,τι, στα 1386, τό Μητρο
πολίτη τών Γιάννινάν Μ ιτΟαιο (1381 — 1385) «μετελθόντα εντεύθεν προ; τός 
αιωνίους μονάς», διαδέχεται στο Μηχροπολιτιχό Θρόνο, δ τέως Ηγούμενος τής 
έν Ίωαννίνοις Μονής του Άρχιμανδρείου Γαβριήλ, κι* αύτός, δπως κΐ ό Ματ' 
θαΐος Ήπειρώτης (7) δστις έποίμανε την Εκκλησίαν καλώς και θεοσεβώς.

r

Ά πό τά 1486 περίπου, άναφέρονται (8) στην περιοχή τής Μονής και μονά* 
ζουσες, και είναι στα Ιστορικά (9) της, γνωστά τά κελλιά τής οίκογένειας Λυγδα, 
του "Ανθιμου, του Σίμωνος, του Θεοφάνου^ τών Κοτσάνων, των Άρτινών, κα* 
θώς επίσης και παρόμοια των Καστοινών, Παυλιανών κ.α. Μοναστήρια μοναζου* 
σών, ΰπήρχαν κι* αλλα στην περιοχή του Κάστρου (10), άνάμεσά τους δέ. (στά ■ 
Γιάννινα), και τό Μοναστήρι τής Ά γ . Παρασκευής (11) πού, δταν καταλήφθηκε 
άπό τους Τούρκους (Ναμαζγκίάχ) στα 1480, πολλές άπό τις εκεί μονάζουσες, κατέ- 
φυγαν στο Μοναστήρι τού Άχιμαντρείου. Μοναχές δέ (καλόγριες), εξακολουθού
σαν άκόμα Ικεί νά μονάζουν, ίσαμε και τά χρόνια μας. (12)

Ά πό τούς παλαιότατσυς κώδικες τής Μονής, παίρνουμε την άξιοσήμαντη 
πληροφορία γιά «σειρά ολόκληρη ιερών άνδρών» (13): Μακαρίου Τσεχού?η, Ματ
θαίου Πλέσσα, Βαρνάβα, Νήφωνος Μεταξα, Γεράσιμου Τσεχού/η, Σωφρόνιου, 
Επισκόπου Χειμάρρας, καθώς καί τού κοσμικού Θεόδωρου Καλοΐωάννη, μέλους 
τής ομώνυμης ευεργετικότατης οικογένεια; τών Γιαννίνων, «οϊανες, κατά τούς δυ* 
σχειμέρους εκείνους καιρούς τού έθνους ημών τού πολύπαθους, άνεδείχθησαν, φω
στήρες φαενοί και παρήγοροι, φωτίζοντες καί ποδηγετούντες τούς Ιν τώ σκότει και 
σκιά δουλείας και άμαθείας ταλαιπωρούμενους’ πατέρας ήμών (14)».

Ά πό άνέκδοτη μέχρι σήμερα επιγραφή, εντοιχισιιένη άριστερά τής κεντρί' 
κής (νότιας) εισόδου, πληροφορούμαστε γιά μιά εκ βάθρων άνοικοδόμηση τού 
Ναού στα 1627. Την παραθέτουμε πιο κάτου ολόκληρη, (κατά άνάγνωση Λέαντροι 
Βραναύση).

«Άνηγέρθη και άνηκοδομήθη εκ βάθρων ό θειος ναός τής υπεραγία^ Θεο: 
τόκου τής επονομάζομε* ης Άρχιμανδριώτισσας υπό συνδρομής και κόπου τών 
λσβεστάτων ιερέων τού τε Παπαπαναγιώτη και Σακελλαρίου και Παπα Ίωάννο» 
σκευοφύλακας και Ίωάσαφ ίερομονάχου Προτοσυγγέλου Ίωαννίνων και Παπαπ® 
ναγιώτη χαρτοφύλακος και Παπαπρώκου και Παπαθεμελή Ποωτονοταρίου κα 
Παπανίκολάου και προ(ην;) σκευοφύλακας και Παπαζώτου CPACEPA (ίσως CTA 
Τ Ε ΡΑ ) επίτροπεύοντος Νικολάου Τζεμπέρι. Διά εξόδου καί δόσις τ(ών)τιμιθ)τάτατ 
του κοικού χριστιανών εξ Ίωαννίνων εν ετει ΑΧΚΖ (1627) Ν'];)»

Στά 1647, σέ Μηνιαίο τού Ά γ . Νικόλαου (Κοπάνων) διαβάζουμε (15) τήί 
πιο κάτου μεταφερόμενη, ασαφή μέν, πληροφοριακή 8μως ενθύμηση «Μαίου 
(1647),Ιπήραμε τά μερίδια (16) άπό τό δεσπότη κύρ Κ ιλίνικο (17), άριγιάλια (18 
80 κέ ήτο μερίδια εξη (19), καί τά πήρε 6 Παπα Πάνο: και ό Ίος (20) το 
κονόμου ό ’Ιωάννης τού Παπα Κυριάκού».

Τήν ίδια αυτή χρονιά (1647), ή Μονή έμφανίζεται σά δωρεοδόχος αιτί 
θανάτου τού Έπιφάνειου’Ηγούμενου (21), πού «... στήν Εκκλησία τήν καλοτ  ̂
μένη Άρχιμανδρείον εις τήν πατρίδα μου Γιάννινα», παραγγέλλει μέ τή διαθ* 
κη του «νά δίνεται έσαεί τό διάφορο 400 δουκάτων, άπό τά χρήματα πού έχει κι ι

1
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τατεθειμένα στήΤζέκα», μέ τήν υποχρέωση των εφημερίων της Εκκλησίας αύ- 
τής «νά λέγουν την παράκλησιν τής Παναγίας, κάθε βδομάδα τήν Παρασκευήν 
καί αν ήθελαν αμελήσει, τα χρήματα νά διατίθενται—κάτω από τούς ’ίδιους δρους 
— στην εκκλησία τής Περιβλέπτου ατά Γιάννινα και στον Μονδογίάννη (22) στή 
Λούτσα (23).

Άλλα κι* 6 Μάνος Γκιούμας (24), μέ δωρεά του έν ζωή, διαθέτει στήν 
‘ίδια 'Εκκλησία (του Άρχιμαντρείου,), δουκάτα 10, πού νά δίνονται (τακτικά) στους 
κατά καιρούς νόμιμους Επίτροπους της γιά τις ανάγκες της.

Τό Άρχιμανδρεϊο άναφέρεται επίσης και στά 1587 (25), κατά τήν ενστιχη 
από τον Παΐσιο τό Μικρό περιγραφή τού μεγάλου παγετού τής Λίμνης τής χρο
νιάς αυτής (26).

Στά 1691 (27), ό Πάνος Ίεοομνήμων, μέ ιδιόγραφη διαθήκη του, αφήνει 
στούς εφημερεύοντες τής Εκκλησίας, τζεκίνια ροΰσπιδα (28) 18 τό χρόνο, καθώς 
καί τούς τόκους από 20 δουκάτα, νά τον μνημονεύουν στον Παρακλητικό τής Θεο
τόκου κανόνα, πού θά κάνουν κάθε Παρασκευή, επί ενα χρόνο, καθώς καί τά ονό
ματα Θεοφίλου μοναχού, Νικολάου, Δέσποινας, Μπαλάνου, Ίωάννου, Πάνου, 
Μπαλάνου, Δημητρίου, Στεφάνου, Χρυσοθέμου, Ζαφήρας, Ζαχάρως καί Δράκου,

Ό  Παναγιώτης Χατζηνΐκος επίσης, μέ διαθήκη του (29), τού 1779, άφή* 
νει 80 φλωριά βενετικά τό χρόνο, γιά νά δίνονται κατά εξάμηνο, καί είδικότερα 
κάθε Χριστούγεννα καί κάθε Πάσχα «εν φόβο) Θεού», μόνον σέ πτωχούς, καί 
αποκλεισμένα (29) σπήτια, καθώς καί ξεπεσμένους καί άναγκαιούμενους. Σέ μιά 
μάλιστα επιστολή από 6—4—-1782 των 'Επιτρόπων τής "Εκκλησίας Ξαϊκουστού 
Λεοντάρη καί Δημήτριου Καλαμένιου, μέ τήν οποία αυτοί λογοδοτούν, πληροφο
ρούν τον Π. Χριστοδούλου στή Βενετία, οτι πήραν τή ράτα τού λάσου αυτού (29), 
30 τζεκίνια, καί τά μοίρασαν κατά τήν διαθήκην είς πτωχούς τά Χριστούγεννα 
καί τό Πάσχα* «ακόμα —μέ τό γράμμα τους αυτό— περικαλούν νά προστάξη— δ 
Π. Χριστοδούλου— νά τούς φκιάσουν τριακόσιες εικόνες χάρτινες τής Θεοτόκου, 
μέ χρυσάφη. .. καί ή χάρις τής κυρία; Χιμαντρειώτισσας νά είναι είς βοή- 

, θειάν σας».

Στις δύο δέ Νοέμβρη τής αυτής χρονιάς (29), οί ίδιοι — δπως πιο πάνου — 
επίτροποι, παρακαλούν τον ϊδιο εκπρόσωπο τού κληροδοτήματος, νά φροντίση νά 
τούς στείλη τήν άλλην ράταν, ΐνα προφτάσουν τούς πτωχούς.

Γιά τά θέματα των λάσων, σώζεται στά Άρχεΐα τής Βενετίας περαιτέρω (29) 
> (άπό 8 Γενάρη 1784 ίσαμε 29 Γενάρη 1796) πολλή αλληλογραφία παραπόνων,
, καταγγελιών καί αντεγκλήσεων, ανάμεσα στούς κατά καιρούς Επίτροπους τού 
‘ Άρχιμαντρείου, Ξαϊκουστό Λεοντάρη, Δημήτριο Καλαμένιο, Κυριάκη Δήμο,
' Άναστάση Λ. Μελά ή Μελανά, άπό τή μιά* τον Επίτροπο παντοδαπών τής Βενε- 
ι τίας κληροδοτημάτων των : Παναγιοηη Χατζηνίκου, Πάνου Ίερομνήμονα, Έπι* 
- φάνειου 'Ηγούμενου, Μάνου Γκιούμα, Νικόλαου Καραϊωάννη, Κερασάρη, Πανα- 
ι γιώτη Χριστοδούλου άπό τήν άλλη* τό Μητροπολίτη Ίωαννίνων Μακάριο, τούς 
! Προεστώτες καί Άρχοντες τους, Αναστάσιο Δρόσο, Νικόλαο Μπέρκο, Αλέξιο 
• Κρομμύδη, Μιχαήλ Πατζημάδη, Διαμαντή Μπαλαδήμο, καί τό 'Ιερατικό τέλος 
ι προσιοπικύ: Κοσμά Ιερέα, Οικονόμου των Ίωαννίνων (τό Μπαλάνο), Ίωαννίκιο, 

Πρωτοσύγγελο τού Άρχιμανδρείου, Θεόδωρο, Διαμάνιη, Θεοφάνη, Πέτρο, Τ ρι
αντάφυλλο. Ίιοάννη, Χριστόδουλο, Παρθένιο, (Ιερείς καί Εφημέριους τού Ά ρχι- 

, μαντρείου, στά 1784).

ί



306 iHreiPQTHH ΕΣΤΙΑ*

Στον από ’Ιουνίου 1804 (30) «λογαριασμό σπητιού» του «εύγενεστάτου 
κυρίου» Σταΰρου Ιωάννη (Τσίαπαλάμου) «προεστώτα τής πόλης», «άρχοντα των 
Γιαννίνων», άναγράφονται εισερχόμενα, ανάμεσα σέ διάφορα άλλα από τό Γενάρη 
του 1804 χρηματικά ποσά, συνολικής άθροισης γρόσ. 12634 καί 38, *αί «διά τό 
λάσον του Άρχιμανδρείου» —πού ό Σταύρος Ιωάννης ήταν διαχειριστής του— 
γρόσια 477 και 38 παράδες. 9Από γράμμα δέ τής 21 'Ιουλίου 1816 από τήν 
4Κων)πολη τού Γιώργου Σίαματά προς τον ίδιο — Σταύρο ’Ιωάννη— στά Γιάν- 
νινα(31), φαίνεται δτι οί Επίτροποι τού Άρχιμανδρείου, βρίσκονται σέ επαφή κι9 
αλληλογραφία — χωρίς άλλο για θέματα βοηθημάτων και λάσων, καί «μετά των 
κοινών φίλων»— μεγάλων κΓ αυτών ευεργετών— «κυρίων Γεωργίου Γοργόλη 
καί υιού εκ Μόσκβας».

Στά 1819 (23 ’Ιουλίου) (32), τό ΆρχιμαντρεΤο, εξακολουθεί νά εχη ακόμα 
παρακεντέδες, στά αγροτικά του κτήματα, βέβαια: €0  Χαρίζ Γιάσκας— από τούς 
άξιωματούχους τού Άλή Πασσιά— γράφει «τεσχερέν» προς τό Γενικό Διαχει
ριστή καί Σύνδεσμο τού 9Αλή, Σταύρο ’Ιωάννη (Τσαπαλάμο), (πατέρα τού Γεώρ* 
γιου Σταύρου), νά παραγγείλη «είς τούς παπάδες από τό Χειμαντρειό, διά νά 
βάλουν κάμποσους παρακεντέδες νά μπάσουν τά πλιθάρια (ποιος ξέρει γιά τι οικο
δομές τού Άλή, πού ετοιμαζόταν γιά πόλεμο μέ τό Σουλτάνο) μέσα στά καλύβια, 
διότι χαλούν έξω.

Στις 28 ’Ιουνίου 1820 (33), διατάσσεται «παρά τού άφεντός μας» (’Αλή Πα 
σιά), νά μοιραστή σέ κάτοικους των Γιαννίνων τό «άφθεντικόν λάδι, δομένο 
διά μέσου τού κυρίου Άρμάση, διά νά φυλάττεται είς κάθε ζήτησιν τού άφεν
τός μας». Στον κατάλογο τών 110 κάτοικων τής πόλης, πού μοιράστηκαν γιά φύ
λαξη, σάν από θεματοφύλακες 200 φορτώματα λάδι, περιλαμβάνεται και ή εκκλη
σία τού Άρχιμανδρείου, στήν οποία δίδονται 3 φορτώματα (από τις πιο μεγάλες 
ποσότητες πού μοιράστηκαν).

Στήν έμμετρη «Ιστορία τού Βεζύρ Άλή Πασά Τεπελενλή», τή γραμμένη από 
τον Κων)τΤνο Διαμάνιου Τζουκαλά, (34), άναφέρεται δτι κατά τό «χαλασμό» τών 
Γιαννίνων πού έγινε κατά τήν έναρξη τών εναντίον του επιχειρήσεων τών Σουλ- 
ιανικών στρατευμάτων (Αύγουστο 1820), τής πυρπόλησής της δηλ. καί τής κατε
δάφισής της, προηγήθηκε δεινή τής πόλης λεηλασία, πού δεν σεβάστηκε, ούτε τούς 
ναούς της, ούτε τούς εκκλησιαστικούς καί λειτουργικούς τους θησαυρούς (εικόνες 
άσημοκάλυπτες καί φλωροκαπνισμένες, καντύλες, Βαγγέλια, δισκοπότηρα, άμφια 
καί τά παρόμοια). "Ολα αυτά τά τιμαλφή καί τά άλλα τής γενικής λεηλασίας, εί
χαν έκτεθή γιά πώληση από τούς 'Αρβανίτες τού Άλή, στις περιοχές τού Άρχι- 
μαντρειού, κι* αγοραζόταν από τούς χαλντούπους τού στρατού καί τούς Εβραίους 
τών Γιαννίνων.

Κατά δέ τό «χαλασμό» τού Νησιού τών Γιαννίνων, πού έγινε κατά τήν 
πρόοδο τών Ιπιχειρήσεων (1821), (35) πολλούς από τούς ξεριζωμένους από τά̂  
σπήτια τους Νησιώτες, τούς είχαν εγκαταστήσει στο Άρχιμαντρεΐο, πεινασμένους 
καί λιμότοντας.

Στις 21 Δεκέμβρη τού 1820 (36) (είχαν «χαλαστή, εδώ καί 4 μήνες, ολο
κληρωτικά τά Γιάννινα) φιλοξενείται στο «Άρχιμανδρείον οπού επροστάχθην, λέει, 
από τον ύψηλότατον αυθέντην μας καί επήγα στά Γιάννινα» ο Ίωαννίνων Γα
βριήλ γνωστός Γκάγκας), όπως γράφει ό ϊδιος προς τούς «εύγενέστατους.. . 
κυρίους Σταύρον Ίωάννου, Μιχαήλ Μίσιον καί Ίωάννην Αναστασίου Πάνου είς
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!. "Αρταν», δπου είχαν αυτοί καταφύγει. Τό Άρχιμανδρεΐον, ήταν —δπως κι* άπ* 
ί αλλού φαίνεται— ή μόνη από τις πολεμικές περιπέτειες απείραχτη περιοχή.
ί

Iιι

*Ακόμα καί τό Νοέμβρη—πιθανώτατα—τού 1821, (37) ό «ήνζίενέρης» (μη
χανικός) Καρέτω (Καρέττο), αλληλογραφεί για τά «είδίσματα» και τά «εργαλεία» 
του, πού φαίνεται χάθηκαν κατά τη διάρκεια τού χαλασμού, μέ τον «εύγενέστα· 
τον άρχοντα Σταύρο ’Ιωάννη εις Άρχιμανδρεΐον», δπου φαίνεται αυτός εξακολου
θεί νά φιλοξενήται, μια πού στα Γιάννινα δεν είχε άπομείνει από τον πόλεμο λί
θος επί λίθου...

ι

\ 'Ανάμεσα στα έγγραφα τής ανέκδοτης αλληλογραφίας των Ζωσιμάδων (38) 
i περιέχεται και λογοδοτική, από 17—6—1843 επιστολή των στα Γιάννινα άντι- 
) πρόσωπων τού Νικόλα Ζωσιμά, Κ. Σαμαρνιιυτη, Ά . Φίλιου και Θ. Λαμπαδάριου, 
οπού άναφέρεται και ότι, είς τό αλληλοδιδακτικό σχολείο τού «Άρχιμανδρείου 
πλησίον τού νοσοκομείου», εδίδασκε δ Γεώργιος Γεδεών.—Στις 20 δέ 'Ιουνίου 

' 1841 (39) δ Νικόλας Ζωσιμάς, για μνημόσυνο των γονέων καί αδελφών του καί 
j ίδιουι χορηγεί στην εκκλησία για τις ανάγκες της, κατ’ εξαίρεση μεγαλύτερο, τό 
;ποσόν των 500 ρουβλίων, καί ξέχωρα ρούβλια 150, για τούς Εφημερίους της.

Για την «εκ βάθρων ανοικοδόμηση τού σημερινού ναού υπάρχουν εντειχισμέ' 
»νες δυο επιγραφές, πού, παραδόξως, δέ συμφωνούν μεταξύ τους: Ή  μιά, ανάγλυ
φη, στο υπέρθυρο μιας μικρής πόρτας, προς τά ανατολικά τού Ναού, πού δδηγεΐ 
στο Ιερό του καί πού χρονολογεί την οικοδόμηση στα 1852 (ΑΩΝΒ) άρχιερατεύ- 
οντος Ίωαννικίου (1845—1854) ή άλλη, ανάγλυφη κΓ αυτή, στο εσωτερικό του, 
άκριβώς επάνω στο τείχωμα τής κεντρικής (ανατολικής) θύρας του, χρονολογεί την 
έναρξή της στα 1858 μέ λήξη στα 1864, επί αρχιεπισκόπου Παρθενίου (1854— 
1869). Τά ονόματα των Ιπιτροπευόντων τής πριότης επιγραφής, έχουν μέ επιμέ
λεια άποξεσθή, κι* δ σχετικός χώρος της μένει κενός.

Ή  χρονολογία 1858, συναντάται εγχάρακτη καί στο ύψος των δύο κιόνων 
πού υποστηρίζουν τό θόλο τής κεντρικής εισόδου τού Ναού. Στις καμάρες παντα- 
titp, είναι επίσης εγχάρακτα τά γράμματα ΜΣΤ (ίσως καί Ρ) καί ΒΡΜ, εδώ κι* 
Ικεΐ τού υπερκείμενου σταυρού τά στοιχεία ΜΑ καί ΓΛ. (40).

Παραθέτουμε πιο κάτου τις δυο επιγραφές.

Άνηγέρθη έκ βάθρων ό θείος τούτος ναός τής Ύπεραγίας ημών Θεοτόκου 
.ής επονομαζομένης Άρχιμανδριώτισας δΓ έπίμελείας καί προστασίας τού άρχιε- 
ιατεύοντος ‘Αγίου Ίωαννίνων καί Βελλάς Κ: Ίωαννικίου: Καί Ιπιτροπευόντων 

.................................................................................................. ΑΩ Ν Β:ΔΕΚ :Γ:

Ό  Πάνσεπτος Ναός τής Κοιμήσεως τής 'Υπεραγίας Θεοτόκου επιλεγόμε
νος τού Άρχιμανδρείου άνηγέρθη εκ βάθρων Άρχιερατεύοντος τού Πανιερωτά* 
ι;ου Αγίου Ίωαννίνων Κ. Παρθενίου διά συνδρομής τών ελεών τής πατρίδος τών 
ιίερών Μοναστηρίιον τών Πατέρων καί προφήτου Ήλιου καί πατριωτών τή επιστα
σία τών Κ. Νικολάου Ιωσήφ, Αναστασίου Παναγιώτου Νικολάου Γιαννοπούλου 
ιαί Σπυρίδωνος Ιωσήφ.

Άρξαμένης τής οικοδομής από τού έτους 1858 καί ληξάσης τώ έτει 1864.

. ’Από τά πολλά ενδιαφέροντα τού Ναού, αναφέρουμε: έναν ’Επιτάφιο τού 
1733 καί μιά εικόνα τής Κοιμήσεως τής Θεοτόκου, πού σέ δύο της άκρα της φαί- 
«ονται ζωγραφισμένα τά εξής, μάλλον δυσανάγνωστα μαγιού (41) κλ ιού Θωμά καί

ι>
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υιού μου πα παπα β διδασκάλου εν όίθο)(42) μαΐου 9 1519 δεησις του δούλου του 
θεού μιουμπα (43) θα και της συμβίας αυτού Μαρούλας, καθώς καί εικόνα τής 
Παναγίας πού τή θέλουν Αχειροποίητη.

Καί μια νεώτερη Ινθΰμηση*.

«Στα 1898 ’Ιουλίου 19 ήμέρα Κυριακή, έγένετο σεισμός Ισχυρότατος καί 
τοιούτος όποιον δεν ενθυμούνται ά'λλοτε, ουδέ αυτοί οί γεροντότεροι. Εις την ’Εκ
κλησίαν τότε τού Άρχιμανδρείου, έπεσαν δύο κορνίζες των στύλων των ύποβα- 
σταζόντων την Εκκλησίαν, ώς και τα κηροπήγια τού μεσαίου πολυελαίου. Πολλοί 
καπνοδόχοι καί τοίχοι, ευτυχώς όμως θύμα ούδέν>. (Ενθύμηση τού ίερέως Πα- 
πασταύρου Ίωαννίδη σέ εξώφυλλο άγνωστου βιβλίου).

1. Ή πειρ . Χρονικά 1928 σελ. 17 καί 21 σέ συνδυασμό μέ όμοια 1929 σε?.. 9.
2. Χρονογραφία της 'Ηπείρου, Β ' σε?.. 241 καί έπ.
3. Περιγραφή Ίο)αννίνο>ν, σε?.. 25 καί έπ.
4. "Οπου στήν υποσ. 1.
5. Δες γ ι' αυτό, Δ. Σ α ?. α μ ά γ κ α Ή  Κυρά ή Κουσχοβίτσα, Γιάννινα 1956.
6. *Οπου αμέσως πιο πάνου.
7. Ή πειρ . Χρονικά 1928, σε?.. 20 καί έπ.
8. Χρονογραφία τής 'Ηπείρου, Β' 242 καί έπ.
9. Δες Δ. Σ α ?. α μ ά γ κ α  «Γιαννκότικα Ιστοριοδιφικά μελετήματα» Γιάννινα 1958 

σελ. 25 καί έπ.
10. "Οπου άμέσιυς πιο πάνου, σε?.. 27 καί έπ.
11. * * » » * 2 8 * »
12. Γ. Ο ι κ ο ν ό μ ο υ ,  «'Από τή Χριστιανική 'Ιστορία τής Ηπείρου*, στό περιοδικό 

«Ή πειρ . 'Εστία*, 1952, σε?.. 130.—Β. Π υ ρ σ ι ν έ ?. ?. α, '« Ή  ΐδρυσις των Ίωαννίνων 
κ .λ .π .» , όπου αμέσως πιο πάνου, 1959, σε?.. G70 καί έπ .—Φ, Σ α γ κ ο ύ ν η ,  «Ιστορία τού 
βεξύρ *Αλή Πασιά*, Ή πειρ . Χρονικά 1984 σε?.. 58.—Δ. Σ α λ α μ ά γ κ α όπου στήν υποσ. 5.

13. Ή πειρ . Χρονικά 1929, σελ. 7.
14. "Οπου αμέσως πιο πάνου.
15. » * * . * » 16.
16. "Αγνωστο από που προερχόμενα.
17. Δες γΓ αυτόν, καί «Ή πειρ. Χρονικά* 1928, σε?.. 31 καί έπ. 1937. σε?.. 64 καί έπ.
18. Ρεάλια (νόμισμα! δες 'Εγκυκλοπαιδικά Λεξικά.
19. Πιθανότατα αντί έξη.
20. » υιός.
21. Ή πειρ . Χρονικά 1939, σε?.. 33.
22. Τοπωνύμιο, περιοχή, αριστερά τού όποιου ανεβαίνει τό λόφο πρός τήν Π ερί-5i| 

βλεφτη καί όπου ήταν εγκατεστημένο ?.ωβοκομεΐο (?.επροκομεΤο).
23. Συνοικία περιοχής Κουραμπά.
24. Ή πειρ , Χρονικά 1939, σε?*. 100 έγγραφο 105.
25. * » 1936, * 95.
26. Δες Δ. Σ α λ α μ ά γ κ α ,  όπου στήν υποσ. 9, Ιδιαίτερα σε?.. 23, 69, 99, 10) κι' 

όπου άλ?.ού—δες επίσης Γ. Ο ι κ ο ν ό μ ο υ ,  όπου στήν υποσ. 12, σελ. 24.
2 /, «Ή πειρ. Χρονικά», σελ. 120 καί 124.
28. Τραχεία στήν αφή* όχι γλυμένα, καί συνεπώς, έ?.λειποβαρή από πολλή χρήση ή 

καί δολιότητα.
29. «Ή πειρ. Χοονικά* 1936, σελ. 196. 197. 204. 205.

ΐ)Ί
Η
k
Κ

Ρ

30. » > 1929 » 101.
31. * * 1939 » 225.
32. > » 1939 > 225.
33. » » 1939 » 116.
Η4. * » 1934 * 28 καί έπ. 23, 51, 53.
35. Δ. Σ α λ α  μ ά γ κ α « Ό  χαλασμός τοΰ Νησιού» στό περιοδικό
σελ- 958 καί έπ., 749 καί έπ. , 862 καί έπ.

36. «Ή πειρ . Χρονικά* 1939 οελ. 245.
37. » > 1989 > 333.
38. » » 1932 > 30.
39. > » 1982 » 33.

■
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ΑΠΟΣΤΟΛΟΥ Γ. ΣΠΥΡΟΠΟΥΛΟΥ

Κσθηγητου — θεολόγου

TO ΜΟΝΑΣΤΗΡΙ TOY A H -ΤΑΞΙΑΡΧΗ
(Τριγυρνώντας στήν Πσρσχελωίτιδσ)

Είναι πασίγνωστη πια ή σημασία πού 
ιρουσιάζει για τήν γνώση του μεταγενε* 
ιέρου Ελληνισμού ή συστηματική διερεύ- 
)<η τής θρησκευτικής του ζωής.

*Η Ιδιοτυπία τού έλληνοθρησκευτικοΰ 
<ναισθήματος και βιώματος ακόμη δεν 
ει μελετηθεί αρκετά καί συστηματικά, 
τι δέ λιγοστές μελέτες πού έγιναν σχετι- 
μέ τό ζήτημα τούτο, στερούνται είτε 

<ιό αντικειμενικότητα, είτε από ίκανοποιη* 
♦ή τεκμηρίωσι, είτε καί4 από τα δυο
ζί·

Φυσικά ό τρόπος για νά προχωρήσου*
• καί σε τούτο τό θέμα είναι πρωταρχι- 

ή περισυλλογή τού διασκορπισμένου 
ικού. Γνωρίζουμε καλλίτερα βέβαια τό 
ράλαιο πού άναφέρεται στο ρόλο τής 
κκλητίας μέσα στον υπόδουλο Έλληνι- 
), υπόδουλο στους Τούρκους κυριάρ- 
ις, μέ τήν μελέτην των μνημείων, τήν 
ικρίβωσι πληροφοριών, τήν συλλογή 
ικδότων ιστοριών, τήν δημοσίευσι εγ· 
ίφων πού σαπίζουν —δυστυχώς — σέ 
:οτικά άρχιΐα.
ίιναι επιτακτική καί επείγουσα μιά τέ· 
ι έρευνα και εργασία. Γιατί αδιάκοπα 
α από επίσημα καί ανεπίσημα κείμενα, 
(Είς Ιστορικές, αναμνήσεις γεροντικές 
; τοπογραφικές διερευνήσεις, προβάλλει 
[ροντίδα των βασανισμένων προγόνων 
j για τήν εξαοφάλισι τής θρησκευτικής 

ζωής μέσα στά τρισκότεινα χρόνια τής 
3ης σκλαβιάς, γιά τήν διατήρησι των 

' δν καί οσίων τής φυλής μας.
Σημάδια τής εξωτερικής καί εσωτερι

κής λατρείας καί θρησκευτικότητας τού 
δουλωμένου γένους άνευρίσκονται —ευτυ
χώς— αρκετά : τέλεια μερικά ερειπωμένα, 
μισοχαλασμένα άλλα, λιγοστά ακέραια. Με
λετημένα καί άγνωστα, ερημωμένα ή μέ 
ζωή τρυγύρω, περιμένουν τον ακούραστο 
ερευνητή πάντοτε, νά τού πουν τά μυστι
κά τους, νά τού ιστορήσουν τις πολύχρονες 
περιπέιειές τους, νά τού θυμίσουν τις δό
ξες τους. «ΟΙ θησαυροί μας, δσοι δεν έ 
χουν ακόμη μελετηθεί, είναι πολλοί καί 
φθαρτοί», φωνάζει ό Κ. Δημαράς (ΑΙτω- 
λικά μνημεία, έφημερίς ΒΗΜΑ 23 — 5— 
58).

’Άς στρέψαυν τον ζήλο οι νέοι μας σέ 
τέτοιες κατευθύνσεις Ιστοριοδιφικές καί 
άς έχουν τήν βεβαιότητα πώς σημαντική 
θά είναι ή ευγνωμοσύνη τών μεταγενεστέ
ρων γιά τήν όποιαδήποτε προσφορά τους.

Τις παραπάνω σκέψεις τις σημειώνω, 
μιά καί έπεσε τυχαία στά χέρια μου σχετι
κή αναδρομή στο παρελθόν γιά τό άλλοτε 
ακμαίο μοναστήρι τού "Αη—Ταξάρχη, τού 
εξαίρετου φίλου έρευνητού — φιλολόγου καί 
γνωστού συνεργάτου τής Η Π ΕΙΡΩ ΤΙΚ Η Σ 
ΕΣΤΙΑΣ κ . Κ.  Κώνοτα.

Μέ τήν ευκαιρία αυτή άς μου έπιτρα- 
πή νά φέρω στο φως μιά ανέκδοτη πολεμι
κή σελίδα, πού γράφηκε στο μοναστήρι 
τούτο, αρχές τής Εθνεγερσίας τού 21, ό
πως τήν άφουγκραστήκαμε από γέρο συν
τοπίτη μας.

*Όταν μέ προτροπή τού Ζυγιώτη κα- 
πετάν—Μακρή ot Νιχωρίτες ξεσηκώθηκαν 
πιά στ’ άρματα καί έσφαξαν τούς Τούρ-

40. IIικανότατα, ύλα αυτά, αρχικά όνοματεπίόνυμτον τών μαστόρων τής οικοδομής.
41. Πιΰανόν ημερομηνία* π.χ. Κζ (27).
42. Αγ. Ορους, πιθανότατα,
43. ‘Ίσως Μπούμπα ύα(νάση),
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κους του χωρίου τους, φεύγοντας την Ικ· 
δίκησι τής Ισχυρής Τουρκικής φρουράς, 
πού ήταν μόνιμα εγκατεστημένη στη Γουρ- 
για, κατέφυγαν για ασφάλεια στο οχυρω
μένο μοναστήρι τού "Αη—Ταξάρχη, πού 
υψώνεται στο κατάφυτο από πελώριες και 
αΙωνόβιες άγριλιές όγκο τού δμόίνυμου 
βουνού, πού διακοπεί την απεραντοσύνη 
τού κάμπου τής Παραχελωίτιδας.

Μά φαίνεται, πώς με τον καιρό ξε
θάρρεψαν, γιατί τα γριγύρω μέρη απαλλά
χτηκαν από τούς εχθρούς. Στις 20 Μαΐου 
διώχτηκαν οι Τούρκοι από τό Μεσολόγγι 
και στις 21 ό καπετάν—Μακρής μπήκε, 
θριαμβευτικά στο Άντελικό. Έντρομοι οι 
Τούρκοι παραδίνουν τον οπλισμό τους και 
συφάμελα καταφεύγουν στο μεγάλο τους 
προπύργιο τής Δυτικής Ρούμελης, τό Βρα- 
χώρι. Μά οί οπλαρχηγοί τής Αιτωλοακαρ
νανίας άπεφάσισαν νά τούς αΐφνιδιάσουν 
πολιορκώντας την πόλι. Συγκεντρώθηκαν 
λοιπόν τριγύρο) δλα τά σώματα. Τότε μαζί 
μέ τούς Άντελικιώτες «υπό τον Γκο/.φΐ- 
νον» συνεπολέμησαν και Νιχίοραες, πού 
είχαν ατρόμητους καπεταναίους τον Καρα- 
τζογιάννη, Κολιτσάρα, Κωσταρά, Δαμια
νό κλπ.

Μά αργότερα, όταν τό πολυάριθμο α
σκέρι τού Όμέρ—Πασά (Όκκοβριος 1822) 
ξεχύθηκε στη Ρούμελη μέ σκοπό νά κυριέ- 
ψη τό Μεσολόγγι, οί κάτοικοι τού Νιχω- 
ριού επυρπόλησαν τά σπιτοκάλυβά τους 
καί κρύφτηκαν στούς λόγγους, καταφεύ- 
γοντας τελικά αρκετοί και στο μοναστήρι, 
πού ήγούμενός του ήταν τότε δ Δημήτρης 
Δαμιανός, αγνός πατριώτης και ζηλωτής 
χριστιανός. Ανάμεσα στούς ζηιήσαντας 
καταφύγιο βρίσκονταν Καραντζογιανναιοι, 
Δαμιαναιοι, Κολιτσαραιοι, Κοσταραιοι, 
Λαχαναΐοι, από την Μαγούλα και τό Νι- 
χώρι, Κοντογιανναΐοι, 8Αναγνωστοπου- 
λαΐοι, Παππαγιαννοπουλαιοι, Καλπογιαν- 
νακαιοι κλπ.

Κάποια νύχτα δ Γιώργος Άναγνοστό- 
πουλος ή Μητσαρέλης είδε στον ύπνο του, 
δπως ελαφροκοιμώνταν, δτι καίγονταν ή
καππότα του. Τό πρωί σάν ξύπνησε, λέ
γοντας τό όνειρό του, επέμεινε στην συν
τροφιά του νά σηκωθούν και νά φύγουν:

«’Άντεστε νά φύγουμε, γιατί θά πλα

κώσουν οί Τούρκοι*! Εκείνοι όμως iy « 
τον ακόυσαν* απεναντίας μάλιστα τον 
ρόϊδεψαν! Αυτός καβάλλίκεψε στον ψ ί 
του, ρίχτηκε κατά τής θολής τό ίβάρι ύ  
σο')θηκε. Σε λίγο κατέφθασαν οί Τουρ* 
λάδες, σύγνεφο δλόκληρο καί πολιορκητή 
τό Μοναστήρι. Ή  άντίστασι όμως ήν 
γενναία, γΡ αυτό αναγκάσθηκαν νά γχ? 
σιμοποιήσουν μπομπάρδα. Χτύπησαν - 
γριά στις αυλόπορτες καί τις πολεμίστς.. 
Μιά μπόμπα τρύπησε τον μικρό τρουΐο 
τής Εκκλησίας. Σήμερα διατηρούνται ί 
τρύπες πού άνοιξαν περνώντας. ’Αρκεί 
διέφυγαν καί σκόρπισαν, προσπαθώ νταςά 
χωθούν στο Μεσολόγγι, τραβώντας για: 
γιαλό κατά τον Λούρο, σέ γνοόριμα μο'* 
πάτια. Οί λοιποί, αφού μπλοκαρίστηπ’ 
στενά ήρθαν σέ συμβιβασμό νά κατατ 
σουν τά δπλα καί νά παραμείνουν . ήσυη 
ραγιάδες. Έτσι άπεφάσισαν νά ανοίξω 
τις βαρειές καστρόπορτες. Μά οί Τούρίι 
—μπαμπέσηδες δπτος είναι—τούς πέρα*ν 
από λεπίδι, κατασφάζοντας αδιάκριτα #- 
λεμιστές καί γυναικόπαιδα, χωρίς οίκι, 
όλους, εχτός από ενα ομορφόπαιδο, y 
Κΐτσο, πού τον λυπήθηκε κάποιος μπέ;. 
5Ηταν παλληκάρι 18 χρόνων, μέ ριχτά μ*- 
λιά στούς ώμους.

Μά δέν γλύτωσε ούτε αυτός τον θάνίο 
γιατί στον γυρισμό, κοντά στον ° A ir 
Μπιλισνό (έτσι ονοματίζεται παράξενα I- 
πως δ "Αγιος Αίμιλιανός) δ σωτήρας ρ 
μπέης τράβηξε ξαφικά · την άσημοπιστια 
του καί τον πυροβόλησε πισώπλατα. γα  
είπε, τάχα, κάποιος φανατισμένος συμr 
λέμιστής τον:» πού τον πας όρε, τον Ιι- 
μηό, θά σού ξεμυαλλίση την τσίκα σου (»- 
ναικα)!

Οί Τούρκοι καταπυρπόλησαν δλο <ό 
συγκρότημα τού Μοναστηριού, καθολο, 
κελλιά, ηγουμενείο, αποθήκες, λιοτρι· 
Διατηρούνται ακόμα αποκαΐδια από τιςι- 
λοδεσιές, τά νταβάνια καί τις οροφές. ;

Λέει ακόμα ή παράδοσι τού τότ», 
πώς κάποιος Μαγουλιώτης, Πάνος Am* 
νάς, πρόδωσε στο τούρκικο ασκέρι co
ασφαλισμένο καί απόκρυφο μονοπάτι ιά 
νά πλησιάσουν στο Μοναστήρι, γιατί ιι· 
γύρω μαυρολογούσε βάλτος μέ νεροφ^α 
και εμοιαζε έτσι απροσπέλαστο. Αύ;

1



I πάντως γλύτωσε καί του κόλλησαν τό πα
ρατσούκλι «καλποΠάνος», δηλαδή κάλπι
κος, διεφθαρμένος Πόνος.

Μάλλον αληθεύει ή δεύτερη εκδοχή» 
πώς ήταν καραούλι (σκοπός), στο Τσουγ 

, κάρι καί πιάστηκε στα χέρια, χωρίς νά 
προφτάση νά κόμη σινιάλο καί νά είδο- 
ποιηθή ή φρουρά.

Σήμερα τό μοναστήρι έγινε ρημάδι. 
) Ό  χρόνος πρόσθεσε καταστροφές πού τις 
j συμπλήρωσε ή άδιαφορία των κατοίκων. 
| Αγρίεψε ό τόπος τριγύρω* Σαύρες ύπερ- 
j τροφικές καί φαρμακερά φίδια σέρνονται 
| στις γκρεμισμένες μάντρες καί τις χορτα- 
j ριασμένες αυλές, αράχνες υφαίνουν τούς 
; τεράστιους ιστούς καί μάχονται τά αθώα 
| ζουζούνια πού χαμοπετούν ή φτερουγίζουν 
) ανυποψίαστα.
j Καί όμως πόσο παράξενο! 3 Ακόμη 

αίσθάνεται κανείς πώς κατοικεί ό «ΚΥΡΙ· 
ΟΣ ΤΩΝ ΔΥΝΑΜΕΩΝ» καί ευωδιάζει 
ή άγιότητά του, πώς τά τάγματα πού η
γούνται οι Ταξιάρχαι φτερουγάν ολόγυρα, 
νοιώθει μιά πνευματική ευωδία νά γεμί
ζει τον αγέρα.

Τριγύρω ή περιφέρεια είναι πλούσια 
σέ βλάστησι, σκεπασμένη μέ αΙωνόβιες 
άσημόφυλλες άγριλιές καί πολλά άγρια 
μαύρα χαμόκλαδα, σχοινάρια καί άσφάκες, 
μαζί μέ ρίγανη, ρείκια, θυμάρια καί αλ

ί λα ταπεινά φυτά, πού δεν έχουν ό'νομα μά 
ί περισσή χάρι. "Ολα μοσχοβολούν, ακόμη 
| καί τό κοκκινοπήλι καί τά χρυσάγκαθα 
} πού ξεπροβάλλουν ανάμεσα στις πέτρες» 
1 δλα ευωδιάζουν από κάποια μυστική ευω- 
1 δία πού προσμίγεται μέ θαλασσινή άρ* 
{ μύρα.^
ϊ Πέρα κατά τή Νοτιά απλώνεται μπρο- 
ί στά σου ή γαλανή μαγεία τής ρηχής λιμνο- 
| θάλασσας καί απόμακρα άχνοφεγγίζουν ά- 
I νεμοφίλητα τά μικρά νησιά των Έχινάδων. 

Είναι τόσο τό θάμπωμα των ματιών από 
τό φως, την άπαλόγραμμη ευγένεια των 
γιαλών, τις άγέρινες καμπύλες τού τοπίου, 
πού αίσθάνεσαι τήν άνάγκη νά τά σφαλί

I
σης. νά τά κλείσης σφιχτά, για νά αίχμα- 
λωτίσης μέσα σου τήν υπέροχη εικόνα.

Μπαίγοντας στήν αυλόπορτα τής μισο- 
ρεπιασμένης μάνδρας, στέκεσαι γιά λίγο, 
σά νά μπήκες σέ άπολησμονημένο βυζαντι- 
γό κάστρο. 'ΙΙσυχία βασιλεύει.

Ψάχνεις τούς τοίχους, τά χαλάσματα. 
Στο άσβεστόχρισμα ενός ταπεινού κελλιοΰ 
συναντάς καί διαβάζεις μιά μικρή επιγρα
φή πού αναγράφει τήν χρονολογία τής κα
τασκευής του: στις 7 Μαρτίου 1730, μέ 
δαπάνες καί μόχθους ενός ιερομονάχου 
’Ιωάννη.

Ελάχιστες είναι οί επιγραφικές ενδεί
ξεις πού διασώζονται. Μά μέ τούτο δεν 
γίνεται λιγώτερο συμπαθητικό τό Μονα
στήρι μας, δ κευθμών αυτός, πού χαρίζει 
στον ευλαβή προσκυνητή κατάνυξι, σά νά 
τού ανοίγει τήν μακάρια σκηνή τής Ουρά
νιας βασιλείας, πού αναγκάζει τον στοχα
σμό τού γοητευμένου επισκέπτη νά γυρίζη 
στο βυθό τού Εαυτού του.

Μέ λίγες φροντίδες θά ήμπορούσε νά 
ξαναγίνη πνευματικό αναπαυτήριο, κατα
φύγιο γιά δσους είναι ζαλισμένοι από τις 
βιοτικές μέριμνες, τόπος αναψυχής γιά τούς 
ταραγμένους τής ξέφρενης ζωής τών χρό
νων μας.

Α ξίζει κάθε θυσία γιά τήν βελτίωσι 
τού τόπου αυτού. Λαμπρή καί ευγενική θά 
είναι ή προσπάθεια καί οι κόποι εκείνου 
πού θά μεριμνήση αποτελεσματικά.

'Όταν κάποτε, από κάποιο αγαθοποιό 
χέρι ξαναπάρη ζωή τό μισοχαλασμένο Μο
ναστήρι μας, αρκετοί θά θελήσουν, ό'ρθρου 
βαθέως, νά άφήσουν τις πολύβουες πόλεις 
καί σάν φρόνιμες παρθένες νά πορευτούνε 
στο σεμνό τούτο καταφύγιο τής ψυχής, ο
πού θά άκουσθούν νά άνακράζουν, μαζί 
μέ τον Βασιλιά—Προφήτη Δαβίδ τά λόγια 
τού ψαλμού του: «*Ως αγαπητά τά σκηνώ
ματα Σου, Κύριε τών Δυνάμεων. Έπιπο* 
θεΐ καί έκλίπει ή ψυχή μου εις τάς αύλάς 
τού Κυρίου μου»!



ΓΕΩΡΓΙΟΥ ΠΑ Ι ΣΙΟΥ, ίερίος

ΑΓΙΟΓΡΑΦΙΑ ΚΑΙ ΑΓΙΟΓΡΑΦΟΙ ΧΙΟΚΙΑΔΩΝ'
Είναι αναμφισβήτητου και τοΐς πάσι γνωστόν, δτι ύπάρχουσιν άναρίθμητοι 

τοιαύται έπιγραφαί εγκατεσπαρμένοι πανταχού τ ή ς ’Ηπείρου, Μακεδονίας, Άλβα* 
νιας και αλλαχού, και κανείς δεν δΰναται επί του σημείου τούτου νά μας διάψευση. 
Ήμεΐς, παρ’ δλον δτι εϊχομεν την άπόφασιν να περιέλθωμεν προς τον σκοπόν αυ
τόν πάντα τα χωρία τής Επαρχίας μας ως καί ώρισμένα άλλα των γειτονικών μας 
Επαρχιών, εν τοΰτοις, διά λόγους ανεξαρτήτους τής θελήσεώς μας, δεν τό κατωρ- 
θοοσαμεν.

Σχετικώς δέ περί τών επιγραφών αυτών καί τής εν λόγω εργασίας, ιδού τι 
εγράφομεν κατά τόετος 1947.

«Προήλθομεν σήμερον εις την άπόφασιν νά έπισπεΰσωμεν την περαίωσιν 
τής Ιργασίας ταύιης—έστω καί μέ τάς όλίγας αύτάς έπιγραφάς — εκ μόνου του λό
γου δτι εϊμεθα άνθρωποι, καί ώς τοιούτοι, ύποκείμεθα καί εις θάνατον. ‘Ίνα δέ 
μη ή παρούσα εργασία εκ μιας τοιαύτης αίτιας μείνη ημιτελής, άναγκαζόμεθα σή
μερον νά κλείσωμεν τούτην ώς έχη. Έλπίζομεν δμως καί εις μίαν αυριανήν δμα- 
λήν Χατάστασιν ή οποία θά μάς έπιτρέψη—αν εύρισκά)μεθα εν τή ζωή—νά συνε- 
χίσωμεν την εργασίαν ταύτην ώς προς την αντιγραφήν τών διαφόρων τούτων έπι» 
γραφών, τών άναφερομένων εις τούς εκ Χιονιάδων άγιογράφους, καί νά διασκευά- 
σωμεν ταΰτην επί τό πλουσιώτερον».

Καί ναι μέν—τή τού Θεού εύδοκίφ—εύρέθημεν τήν έπομένηντής καταστάσε- 
ως εκείνης εν τή ζωή, δμως δεν κατωρθώσαμεν καί πολλά πράγματα. Έλαχίστας 
μόνον έπιγραφάς έπροσθέσαμεν εις τήν εργασίαν ταύτην καί τίποτε άλλο. Καί τού
το, ούχί εξ άμελείας ή αδιαφορίας ήμών, αλλά καί πάλιν διά λόγους ανεξαρτήτους 
τής θελήσεώς μας. Ούτως λοιπόν εχόντων τών πραγμάτων, καί μή δυνάμενοι άλ
λως νά πράξωμεν, ας άρκεσθώμεν εις τάς δλίγας αύτάς έπιγραφάς, καί ας μεί/οο· 
μεν ευχαριστημένοι είς τό δτι ή εργασία αύτη έφθασεν εις αυτό τό σημειον.

Καί αυτά μέν εν όλίγοις, περί τών εν λόγο) Ιπιγραφών, καί τής εν γένει ερ
γασίας ταύτης.

Έ ν  συνεχείφ δέ τώρα, καταχωρούμεν καχοπέρω καί μερικά Συμφωνητικά 
άγιογραφικής εργασίας, ώς καί διαφόρους άλλας επιστολάς καί λοιπά σχετικά ώς 
κατωτέρω εμφαίνηται.

ί

m

* Συνέχεια έκ του προηγουμένου, σβλ. 223.
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Συμφωνητικά καί συμβόλαια άγιογραφικής εργασίας ελάχιστα διεσώθησαν* 
μέχρι σήμερον. Καί αυτά είναι νεώτερα. Αιτία δέ προς τούτο είναι δτι κατά την 
εποχήν Ικείνην δεν εδίδετο καί τόση μεγάλη σημασία είςαύτά. Διά τοΰτο και πολ
λά εξ αυτών μετά τό πέρας των εργασιών εσχίζοντο, ή έκαίοντο είς την πυράν 
ως άχρηστα πλέον. Έκτος τούτου, άλλα και εις πολλάς άλλας περιπτώσεις δεν συ- 
νετάσσοντο καθόλου τοιαύτα. ‘Υπήρχε τόση ή εμπιστοσύνη εκ μέρους των ενδια
φερομένων, ώστε έθεωρειτο περιττή ή σύνταξις τοιούτου είδους συμβολαίων ήί 
κα'ι άλλων παρομοίων συμφωνητικών. Έ ξ δλων δέ των λόγων αυτών, προέκυψε 
και ή παρατηρούμενη σήμερον έλλειψις και σπάνις τών τοιούτων, άπ’ αρχής ακό
μη τής έμφανίσεως τής τέχνης αυτής. *Αν δμως άλλος προ ημών ήσχολεΐτο μέ 
τό θέμα τούτο προ πεντήκοντα—ΐνα μή εΐπωμεν—προ εκατόν ετών, πολλά διά 
την ‘Ιστορίαν τής ‘Αγιογραφίας τών Χιονιάδων θά διεσώζοντο.

"Αλλά τέλος πάντων, δλα αύτά άνήκουσι πλέον είς τό παρελθόν, και δεν εΚ 
ναι δυνατόν κατ’ ούδένα τρόπον νά άναπληρωθώσι σήμερον, μέ δσα~ και αν ημείς 
θελήσωμεν νά γράψοομεν.

Προ μιας δέ τοιαύτης αδυναμίας ευρισκόμενοι, και άποφεύγοντες πάσαν 
άλλην περιττήν καί ανωφελή επί τού θέματος τούτου ομιλίαν καί συζήτησιν, πα«τ 
ραθέτομεν κατωτέρω εν πιστή αντιγραφή δλας τάς έπιστολάς και τά συμφωνητίι 
κά αυτά τά όποια σήμερον κατέχομεν είς χεΐρας μας, διά νά άποτελέσουν καί αυτό
μαζύ μέ τάς εν τή παρούση καταχωρηθείσας επιγραφάς, τήν βάσιν τής δλης έργα* 
σίας περί τής "Αγιογραφίας καί τών ‘Αγιογράφων Χιονιάδων.

Έντέλει δέ, διά νά εϊμεθα ακριβείς, λέγομεν εδώ δτι τά συμφωνητικά αυτά, 
εύρέθησαν, τά μεν, μεταξύ άλλων επιστολών εν τή ιδιωτική αλληλογραφία τώ; 
αειμνήστων αύταδέλφων Μαρινάδων, τά δέ άλλα τρία μοί παρεχωρήθησαν ύπι 
τού άγιογράφου Νικολάου 9Ι. Παπακώστα, ως καί άρχικώς περί αυτού διετυπώ. 
σαμεν. Τά εν λόγφ συμφωνητικά αύιά έχουσιν ως εξής:

1
I 856
Επαρχία Ζαγορίου
Χωρίον Λεσινίτσα (νύν Βρυσοχώρι)

«σημείωσις τάς Ιορτάς τού Τέμπλου Εκκλησίας ‘Αγίου Χαραλάμπους. σήμερο 
ύποφαινόμεθα οί συνδρομηταί ό κάθε ένας καί συμφωνούμεν μέ τον ζωγράφο : 
’Αναστάσιον Κωνστ. Χιονιαδίτην διά νά μάς ζωγραφίση τάς έορτάς τού Τέμπλο 
δποια εικόνα θέλει ό καθένας τήν υπογράφει είς δνομά του καί τού δίδωμεν κο 
καπάρον (1) ό κάθε συνδρομητής διά νά μάς τές φκιάση καί διά ένδειξιν ύπο 
φαινόμεθα οι συνδρομηταί.

1856: σεπτεμβρίου 16 λυσινίτζα. 1

1, Χρηματική προκαταβολή.
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συνδρ(ομηταί)
Κ. Πανταζής ΙΙαρίπου την βαπτισιν του Χρίστου γρόσια 6δ :
Έλαβα Ιγώ δ ’Αναστάσιος Ζωγράφος χαπάρον 
γιάνης χότζης τον άγιον μήναν μέ ιά μαρτυρία ολα »

• ίδιος γιάνης χότζης τήν περιτομήν του Χρίστου 
δμοΰ μέ τον άγιον βασίλειον

Έλαβα
2

1882
’ Επαρχία Ζαγορίου 

Χωρίον Γρεβενήτιον
«Οί υποφαινόμενοι Ισυμφωνήσαμεν μέ τον άγιογράφον χ. ’Αναστάσιον Κωνσταν-» 
τίνου Χίονίαδίδην ινα ζωγραφίση καλώς τάς έξης εικόνας. του Χρίστου, τής Πα
ναγίας, του Προδρόμου, του 'Αγίου Γεωργίου, αγίου Δημητρίου και αγίου Νικο
λάου προς (125) εκατόν είκοσι πέντε γρόσια έκάστην είκόνα, Έκτος τής ρηθείσης 
συμφωνίας έχει τό δικαίωμα νά ζητήση προσέτι και τα τρία αργυρά μεντζήτια(Ι) 
και τρεις δκάδες κρέατος. Έ π ι τοΰτοις έγινε τό παρόν τό όποιον Ιδόθη αυτφ προς 
άσφάλειάν ίου.

Έ ν Γρεβενητίφ την 5 7)βρίου 1882 (δυο)
Οι Έφοροεπίτροποι 
» οικονόμος Κέφαλος 

» Πα(πά) Χρηστός πρωτοπαππάς».
3

i884
Επαρχία Ζαγορίου 
Χωρίον Λεσινίτσα (νυν Βρυσοχώρι)

«Εις Τσιπέλοβον
Έντιμε κύριε ’Αναστάσιε ζωγράφε χαίρετε.

1884 Μαΐου 4 λεσινίτσα.
Έ ν τοΰτοις ερωτώμεν περί την ύγιείαν σας καί περί ήμών καλώς έχομεν. πλήν 

{$. λάβε τές εικόνες (2) μέ τον επιφέροντα καί δύο λίρας τουρκίας κατά τήν συμφω- 
νίαν μας . . . .  και τές εικόνες νά τές ζωγραφίσης καλά κατά τήν 

jjg. συμφωνίαν νά είναι του λαδίοΰ . . . . εως τήν αγίαν Τριάδα
I I  νά τελειώσουν ταχέως και ΰγιαίνητε.

Ό  Επίτροπος 
Γιάννης Γ. τράμμα

καί διά τήν ζωγραφιάν του στέργιο Πανταζιάδη Παρίπου άφισε επίτροπον διά 
λίρας 5 πέντε καί όχι περισσότερα.

δ ίδιος Γιάννης τράμ(μας) διατελώ».

4

1 8 9 3Περιφέρεια Άργυροκάστρου 
Χωρίον Κοσοβίτσα 
«Άργυρόκαστρον τή 29 7)βρίου 1898

* είς Χίονίάδες
Φίλτατέ μοι Κυρ Θωμά χαΐρε ......................................................................
Έ ν  πρώτοις μου <τναγγέλω υμάς δτι άμα λάβεται τήν παρούσαν μου άμε-

1. *Αργυροΰν Τουρκικόν νόμισμα αξίας 20 γροσίων έκαστον..
2, Τά σανιδώματα,
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σως νά έλθήται ένας εκ των δύο η εσύ η δ αδελφός σας διότι σήμερον μέ έφο)- 
ναξεν κάποιος Πέτρος Παπαδόπουλος τραπεζίτης Ικ τού χωρίου Κοσοβήτσα και 
μέ έρώτησεν από ποιον μέρος είναι οί ζωγράφοι οί καλοί και αν γνωρίζω κανέ- 
ναν. εγώ δέ έσύστησα Υμάς μετά τού αδελφού σας διά νά έλθήται διότι κάμουν 
Νέαν Εκκλησίαν εις τό χο>ργ1όν τους και χρειάζονται ζωγράφοι, αμέσως άμα λά- 
βέται την παρούσαν μου νά κινήσετε νά έλθήτε ένας χωρίς άλλο ενταύθα διά νά 
προβήται εις συμφωνίας καί μην άργοπορεΐταί διότι έτυχεν νά ακούσιο έναν εδώ 
νά συσταίνη τον Σαμαρνίώτην ζωγράφον, αλλά εγώ άκούωντας αυτά τά λόγια 
έλαβα μέρος προς υμάς, σάς περιμένω ταχέως. Μην έχων έτερον Διατελώ

Ό  πρόθυμος φίλος σας 
Χαραλάμπης X. Π(απ«)Δόπουλος 

Ζαχαροπλάστης».
Σημ.

Ευρισκόμενοι εις Ιωάννινα κατά τά έτη 1949—1950, συνέπεσε νά συναντηθώμεν 
μετά τού διδασκάλου Γεωργίου Παπαδοπούλου εκ Κοσοβίτσης Βορ. Ηπείρου, 
ανεψιού Ιξ αδελφού τού έν τή ως ανωτέρω επιστολή άναφερομένου Τραπεζίτου Πέ
τρου Παπαδοπούλου. Ζητήσαντες δέ σχετικός πληροφορίας επί τού περιεχομένου 
τής ώς ανο) επιστολής, μοί έδήλιοσεν καί εβεβαίωσε συνάμα, ότι πράγματι'οί άγιο- 
γράφοι ούτοι είργάσθησαν εν το) Τ. Ναφ άγ. Γεωργίου έν Κοσοβίτση, καί οτι 
έζωγράφισαν τάς τέσσαρας εν τω Τέμπλφ εικόνας Σωτήρος, Θεοτόκου, Προδρό
μου, καί άγ. Γεωργίου, εύμενώς δέ έξεφράζετο διά την τέχνην των άγιογράφων 
τούτων Χριστοδούλου καί Θωμά, των οποίων τά ονόματα αναφαίνονται εις μίαν 
από τάς είκόνας αύτάς*

ο
1894
«’Αξιότιμε κύριε Θωμά ’Αναστασίου (Ζωγράφε)

Την γνωστήν άπάντησιν έκείθεν έχοντες, δΓ ής έγνωμεν οτι μετ’ εύχαριστήσεώς 
των μάλιστα συγκατετέθησαν άποστείλαντες καί λόγω καπάρου δραχμάς εκατόν 100. 
Σάς είδοποιούμεν οτι νά κάμετε αρχήν τού έργου, καί δσον αφορά *ήν με*’ επι* 
με λείας εργασίαν σας διά τήν οποίαν καί εις τήν άπάντησιν των μάς γράφουσι 
λέγοντες δτι εισί καί εκεί ζωγράφοι καί νά μή κατηγορηθώμεν, νομίζομεν περιτ· 
τον νά ειπωμεν προς άνδρα φιλότιμον καί καλλιτέχνην. "Οσον αφορά τον καιρόν 
τής εργασίας νά έργασθήτε μετ’ άνέσεως, ινα μή γίνη τό έργον βεβιασμένον. νά 
θέσητε δέ κάτωθεν τής εΐκόνος «δαπάνη των ίν Πύργφ Ήπειρωτών». Βεβαίως 
νά μήν έχητε τό έργον εις τάς όψεις τού μέν καί τού δέ διότι θά εργάζεσθε μεθ* 
ήσυχίας. β

Μή έχοντες έτερόν τι νά σάς γράψωμεν, θέλομεν νά βεβαιωθώμεν παρ 
υμών τήν λήψιν τής παρούσης.

ολοπρόθυμοι
» Χριστόδ(ουλος) 'Ιερεύς 'Αγίας Μαρίνης 
» Άλέκος Χαρισιάδης

τή 31 Μαρτίου 1894 Ιωάννινα
Υ.Γ. γράχ^ατε πότε ήγίασεν. ήτοι: 1838 Τανουαρίου 17».

Σημ.
*0 γραφικός γαρακτήρ τής ώς άνω επιστολής είναι τού 9Αλ. Χαρισιαδου.

6
1894
Περιφέρεια Κορυτσάς 
Χωρίον Πλεσίστα
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«Συμβόλαιον

ΔΓ ού δήλον γίγνεται, δη  αφ9 ενός μεν ό Χριστόδουλος Ά ν. Ζωγράφου καί Γε
ώργιος Άποστολίδης, (1) άφ* ετέρου δέ ο( κάτοικοι της Όρθοδόξου Κοινότητος 
Πλεσίστης συνεφώνησαν ώς έπεται.

Οί μεν' χ. Χριστόδουλος χαι Γεώργιος υπόσχονται να χατασκευάσωσι τό 
Τέμπλωμα τής επ9 δνόματι του ‘Αγίου Νικολάου 'Εκκλησίας σύμφωνα με τό σχέ· 
διον του Τέμπλου τής ‘Αγίας Μαρίνης. δυο προσκυνητάρια, τον Δεσποτικόν Θρό
νον,· τον Παντοκράτορα, τήν Πλατυτέραν, την Προσκομιδήν, και τά ταβάνια χρω
ματιστά. τό χρώμα θά είναι λαδιού.

Ο! δέ κάτοικοι τής Όρθοδόξου Κοινότητος Πλεσίστης ύποχρεοΰνται νά δώ- 
σωσιν αύτοις απέναντι τής εργασίας των ταΰτης πέντε χιλιάδες γροσίων (5(000) 8ξ 
αυτών τρεις χιλιάδες γροσίων ύποχρεοΰνται νά (2) . .

Έγένοντο δέ δυο ομοια δι9 ασφάλειαν άμφοτέρων των μερών.
Έ ν Βογραδέτση τη 4 Αύγουστου 1894 

οί κάτοικοι τήζ όρθοδόξου Κοινότητος Πλεσίστης
(χαρτόσημον Τουρκικόν)

Τάση Κοσμάς επίτροπος τής ’Εκκλησίας υπόσχομαι
Θανάς Κώστα υπόσχομαι 
Γεώργι Στεφάν υπόσχομαι 
’Ιωσήφ Δημήτρι υπόσχομαι

*0 Προεστώς Μιχαήλ Ιωσήφ 
(Τ.Σ. Κοινότητος)

» Άρχιερ. επίτροπος οικονόμος 
Πα(πά) Κοσμάς βέβαιοί».

«έλαβα από τήν ό'πισθεν συμφωνίαν λίρας 5. έτερα έλαβα χίλια ενεακόσια έξήκοντα 
πέντε άρ. 1965.

Χριστόδουλος Άναστ. Ζωγράφος Χιοναδίτης 
.......................................................................................................................... κ.τ.λ.».

1894
Πόλις Φλώρινα

«Βουλγαρική Εκκλησιαστική Κοινότης

Ν. 303 
Φλώρινα

1894 10)βρίου 16.

Κύριον Θωμάν /Αναστασίου Ζωγράφον
εις Χιονάδας.

’Αξιότιμε Κύριε
Τήν από 25 Νοεμβρίου επιστολήν σας προς τον κ. Γιαννάκην Ζησοπούλου 

λαβόντες άπαντώμεν ‘Υμιν τά έξης.
Τάς δύο εικόνας "Αγ. Γεώργιον καί "Αγ. Δημήτριον περιμένομεν διά νά 

μάς στείλειαι αύτάς δγριγωρότερον καί λάβετε ιό άντίτιμόν των.
Διά τάς 20 μικράς ε’ικόνας ήμεις σάς προτείνομεν, άν αγαπάτε νά μάς τάς

Βοώ
1. *Ίσ<·)ς νά πρόκειται περί το Π έκ Τουρνόβου ξυλόγλυπτου Γεωργίου ’Αποστόλου

”Ι<
2. Λυστυχώς ελλείπει τό άλλο ί'ιμιου του συμβολαίου. "Ο πισθεν.δε τής προ»της σε

λίδας εξακολουθεί ώς έμφαίνηται.
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ζωγραφίσετε προς 35 γρ(όσια) τήν καθεμίαν, καί όταν θά διέλθητε εντεύθεν διά 
τό 'Άγιον “Όρος νά μάς τάς φέρετε και λάβετε τό άντίτιμόν των. Διά την Εκκλη
σίαν μας θά χρειασθοΰν άκόμι τρεις μεγάλαι εικόνες αί εξής : Ό  μυστικός δει- 
πνος, ό Άρχ. Μιχαήλ και ό Άρχιδιάκων Στέφανος, τάς οποίας δταν έλθητε είς 
Φλώριναν αν ευκαιρείτε δΰνασθε νά ζωγραφίσετε αύτάς.

Των μικρών εικόνων οι άγιοι θά γίνουν οι εξής: (1)

Μην εχων άλλο νά σάς γράψω Μένω σός 
Ό  Πρόεδρος Πα(πά) “Αναστάσιος Σταύρ(ου)

(Τ. Σ. Βουλγαρικής) καί υπογραφή βουλγαριστί».

, ' 8
1895
Περιφέρεια Λαρίσσης
Χωρίον Καζακλάριον

«Πρόσκλησις Ζωγράφων είς διαγωνισμόν.
Τό Κοινοτικόν Συμβουλών του Καζακλαρίου επιθυμούν νά κατασκευάση τάς οκτώ 
(8) μεγάλας, ήτοι τάς δεσποτικάς καλουμένας, εΙκόνας διά τον κεντρικόν Ναόν τής 
Κοινότητος «ή Κοίμησις τής Θεοτόκου» ειδοποιεί τούς ενδιαφερομένους Ζωγρά
φους οχι' κλήρωσαν τά ονόματα των οκτώ δεσποτικών εικόνων, έλαχεν ό κλήρος 
είς τήν Θεομήτορα Παναγίαν. Ό θεν  προκηρύσσει διαγωνισμόν υπό τούς εξής 
άπαραβάτους ορούς.

1) *Ότι τήν διά κλήρου λαχούσαν εικόνα τής Παναγίας δέον νά ζωγραφί- 
σωσι πάντες ο! ενδιαφερόμενοι Ζωγράφοι επί τό τελειότερον, άκολουθοΰντες βυ
ζαντινόν ρυθμόν μετά τού φυσικού, καί νά παραδώσωσιν αυτήν εις τό Κοινοτ. 
Συμβούλων Καζακλαρίου περί τήν 15ην δεκάτην πέμπττιν Αύγουστου ε.έ.

(’Ακολουθούν άλλοι 6 δροι).

Γ
Ίί
*

μί!
μ·
Ι ΐ

Η

1,

8) Ό σοι δέ των κ. Ζωγράφων θά λάβωσιν άντίγραφον τής παρούσης, όφεί- 
λωσι νά δηλώσωσιν εγγράφως είς τό Κοινοτ. Συμβούλων τήν παραδοχήν των δ· 
ρων άνευ τροποποιήσεως.

(“Επίσης ακολουθούν καί άλλοι δύο δροι).

Έ ν Καζακλαρίφ τή 1η “Ιουνίου 1895
Τά μέλη τού Κοινοτ. Συμβουλίου 

Δ. Κ . . . Πρόεδρος

. . . . .  (κατεστραμμένος εις τό σημείον
αυτό ό χάρτης. "Εναντι δέ)

Διά τήν αντιγραφήν 
Έ ν Καζακλαρίφ τήν 8 “Ιουνίου 1895

Ό  Πρόεδρος
, Δ. Κ. (τά λοιπά δυσανάγνωστα).

(Τ.Σ. Κοινοτικής)».
Σημ. ^
Συμπεριλαμβάνομεν εδώ καί τήν πρόσκλησιν ταύτην τών Ζωγράφων διά νά 1

1. "Επονται αί υνομασίαι τών 20 μικρών εικόνων έν αΤς καί οι άγιοι Κύριλλος καί 
Μεθόδιος. /



Μ πει r a n  kr eztia*

/ άποδειχθη διά μίαν ακόμη φοράν δτι ιό χωρίον Χιονιάδες είχε καταστή περιωνυ* 
ι μον όχι μόνον είς τήν *Ήπειρον καί τάς γειτόνους αυτής Επαρχίας, αλλα και είς 
t τάς άπομεμακρυσμένας ακόμη.

Ό  ύπ’ άρ. 8 ορος τής προσκλήσεως ταύτης μάς τό βεβαιώνει μέ τά̂  εξής:
’ «''Οσοι εκ των ζωγράφων θά λάβωσιν άντίγραφον τής παροΰσης...... ». Αυτό μας
[λέγει καθαρά δτι ή πρόσκλησις αυτή δεν ήτο διά του τύπου γενική, δπως συνη· 
θως λαμβάνουσι χώραν αί προκηρύξεις, αλλά χειρόγραφος καί προσωπική, και 

| άπεστάλη μόνον είς ώρισμένους άγιογράφους, εν οίς καί είς τούς  ̂Χ^ονιαδίτας 
άδελφούς Χριστόδουλον και Θωμάν. *Άν βέβαια τό χωρίον τούτο δεν ήτο περι
ώνυμον διά τήν αγιογραφίαν του, δεν ήτο δυνατόν νά τό γνωρίζουν οί πέραν τής 
’Ηπείρου, κα'ι πολύ περισσότερον οί Θεσσαλοί. Έπειτα ήμεϊς, άπαξ ή πρόσκλησις 

ί αύτη εύρέθη είς τό άρχεΐον Χιονιαδιτών αγιογράφων, δεν εχομεν ούδέν δικαίωμα 
"νά τήν άπορρίψωμεν,

Ούτω λοιπόν σκεπτόμενοι καί φρονούντες, συμπεριελάβομεν τή παρούση καί 
Λην εν λόγιο πρόσκλησιν αυτήν, καί άς έχωμεν συγγνώμην εκ μέρους των κ. κ. 
ίξ&ναγνωστών διά πάσαν τυχόν άντίθειον προς ημάς γνώμην των.

1  ' 9 ■ · ■ ■■I  1900 .  ̂ ' .
% Επαρχία Κονίτσης
ΐ Χωρίον Παλαιοσέλι

Επιστολή εκ Δράμας εκ μέρους Νικολάου Ταπεινοπούλου έκ ΓΙαλαιοσελίου 
ίΚονίτσης ζαχαροπλάστου, δι*ής παραγγέλει τήν κατασκευήν πέντε είκόνων διά τον 
ϊΐ . Ναόν τής Μεταμορφώσεως, υπό ήμερόμηνίαν 10 Αύγούστου 1900.

10
* 1900

. Πόλις Κόνιτσα
ί « Κ ύ ρ ι ε  Θωμά εύχόμεθά σ ε .......................................

‘Άλλο δεν είναι τό παρόν μου, ό διδάσκαλος τού χωρίου Κριζμπάνι (= Έ *  
•λεύθερον) τό όνομα χρυσόστομος μέ παρήγγειλε νά μου κάμης μίαν είκόνα τριάν
τα πόντους τό μάκρος τον άγιον Νικόλαον λειτουργόν θά έχει τά μυστήρια είς τήν 
ιάγίαν τράπεζαν ανοιχτά μέ έναν ‘Ιερέαν καί έναν διάκονον καί ό ά'γιος Νικόλαος
ίμετήν φυλλάδα ανοικτήν νά διαβάζη τήν Εύχήν τού Ούδείς άξιος, αυτά........τού
ίείπα διά τήν πληρωμήν καί μού λέγει δτι ό Θωμάς είναι γνωστός μου φίλος δεν. 
ιθά καταδεχθή νά μέ πειράξη, καί άπάντησόν με. διατελώ.

έν Χριστώ ευχέτης υμών 
ό φίλος σας Καλλίνικος 

‘Ηγούμενος τής Ί .  Μονής Στομίου
τή 8 10)βρίου 1900 Κόνιτσα».

Σημ.(
Τό κείμενον,τής ώς άνω Ιπιστολής διωρθώσαμεν δρθογραφικώς.

(Συνεχίζεται)

I
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ΙΔΙΩΜΑΤΙΣΜΟΙ ΚΑΙ ΞΕΝΙΚΕΣ ΛΕΞΕΙΣ 
Τ Ω Ν  Σ Ο Υ Λ Ι Ο Ρ Ε Ι Τ Ω Ν *

(ΕΠΑΡΧΙΑ ΙΟΥΛΙΟΥ-ΘΕΣΠΡΩΤΙΑΣ)
(’Ανέκδοτα)

κοίτομαι=κειμαι, βρίσκομαι ξαπλο)- 
μένος.

κόκα ή=κεφάλι. φράσ. Δέ σου κόβει 
ή κόκα για τίποτα-

κόκα τά=ζαχαρικά, καρποί διαφόρων 
δέντρων πού μοιάζουν τή φακή, σαν τής 
ζελενιάς, τσερμεντζέλας κι* άλλων.

κοκκαλιάζω=στεγν(υνω, κάνω κρίκαλο. 
φρ. Τά σκουτιά πού ήταν απλωμένα νά 
λιαστούν κοκκάλιασαν από τον πάγο.

Κόκλας ό=τοποθεσία στο Σαλονίκι, 
δπου είχε στάνη ’Αρβανίτης τσέλεγκας ονο
μαζόμενος Κόκλας. (Δες Κ. Μπίρη «’Αρ
βανίτες»).

κοκόνι τό=ζαγάρι.
κοκορεύομαι— περηφανεύομαι σαν κό

κορας.
κοκόσια ή = ό  καρπός τής καρυδιάς.
κοκοσιάρα τά=άνοιγμένοι και μη ψη

μένοι σπόροι καλαμποκιού, παπαδίτσες 
(Πόποβο).

κοκοσούρης ο, θηλυκό κοσοσούρω ή =  
σπερμολόγος. ("Αλβ. κορκοσούρ).

κολαίνο)=άνηβαίνο). φρ. Γιαννάκη, 
έτσι νά ζήσεις, κόλλα στο πουρνάρι και κό
ψε λίγο κλαρί για τή γίδα.

Κολιανίτσα ή=βαριός βήχας μέ φλέγ
μα νά μή ξεκόβεται εύκολα από τό πλε
μόνι.

κολοβός ό=εκεΐνος πού δεν έχει ουρά, 
κουτσονούρης.

κολώνα ή=πολύ χοντρό ήμεράξυλο,

* Συνέχεια έκ τον προηγουμένοσ, σελ. 238.

ιδίως ςρτελιά· τοποθετούμενο δίπλα, φ 
θέση τού πατώματος Ιπί τού οποίου άκσ*- 
πούν οί ψαλιδιές κι* έπειτα τά σανίδια;

κομματσιούλια τά=πολύ μικρά >ι· 
μάτια.

κόνα ή=είκόνα.
κονάκι τό=δωμάτιο, καλύβα βλάχη. 
κονεύω=εισέρχομαι. φρ. Γιά πάρω· 

λούθα Κώστα και ίδές αυτός δ ξένος ?ν 
θά κονένέψει απόψε.

κόνισμα τό=είκόνισμα, προσκυνητή 
Μέ τή σύστασι τού πάτερ—Κοσμά σέ :λ· 
λά χωριά τής Ηπείρου πού δεν εΐχαττ 
δυνατότητα ν’ ανεγείρουν εκκλησίες :ί- 
ζονταν τετράγωνοι στύλοι, δπου τοπ^τ 
τιόνταν χριστιανικό εικόνισμα, γιά διώι* 
ση από τά τουρκοχώρια. Σήμερα στιςα- 
ρυφές πολλών χωριών τής Θεσπρωτίας^· 
ζονται τέτια εικονίσματα, φρ. Τά πια 
κονίσματα μπαίνουν στο γυναικείο.

κονκέλα ή=γραμμή ή δρόμος έλώ* 
δικός.

κοντά ή=αύγό τής ψείρας, 
κοντάκι τό=τό ξύλο στο όποιο στά

ζεται τό σιδερένιο μέρος τού δπλου. 0· 
Ό  Γιάννης δέ βαστάει καμμιά σαρακοή. 
βήκε από τό κοντάκι τού Θεού.

κοντεύ(»)=κάνω κάτι μικρότερο φ  
δ,τι είναι, πλησιάζω, φρ. Κόντευονο 
φτάκω στα Γιάννενα δταν νάσου μέ ά* 
νει ή βροχή ό'ξω στον κάμπο.

κόντης ό=άσίκης, τέλεια ντυμένος 
κοντιλιάζω=σημειά)νω στο χαρτί.ψ· 

Άλλιά νά μ ή σέ κοντιλιάσει ο μπακιΐί



V ’ άμα κοντιλιασθεΐς τό χρέος δέ λείπει 
ποιες.
' κοντοζυγώνω=πλησιάζω.

κοντοκάπι τό=ε!δος τράγειας κάπας 
(Άλβ. ταλαγάνι).

κοντοστούπης=μικρόσωμος, νάνος, 
κόντρα (έπίρ.)=εναντίο (Άλβ. και Λατ. 

κόντρα).
κονιρώνομαι=γίνομαι φόρτωμα κά

ποιου, επιφορτίζομαι, φρ. Έ νώ  ό Κώστας 
ιιέ τή Λένη πήγαιναν ήσυχα στο δρόμο 
αότι έφτακαν στις Καρυδιές τις μεγάλες 
τής κοντρώθηκε αυτός.

κοπάνα ή=ξύλινη σκάφη μέ την οποία 
κουβαλούν άσβεστη οί χτίστες.

κοπανάω=χτυπάω. φρ. Κάθισε φρόνι
μα γιατί άμα σκωθώ θά σέ κοπανήσω 
δπό τό σιάδι.

κοπανέλι τό=μικρό παιδί τυλιγμένο 
μέ ιά σπάργανα.

κόπανος ό=ξύλινο εΐδισμα μέ τό όποιο 
•it γυναίκες κοπανουν τά ρούχα στο πλύ- 
αα. φρ. παρ. Δός μου κυρά τον άντρα σου 
«αί παρ’ τον κοπανό μου.

κοπέλι τό=ΰπηρέιης, δούλος του σπι
τιού. (Άλβ. κοπίλ=δούλος).

κόπια τά=παιδεμοί, ρήμα κοπιάζω— 
ϊρχομαι Δημοτικό τραγούδι:

’Έρχονται οί συμπέθεροί 
—Πέρδικα μωρ’ πέρδικα— 
έρχονται νά σέ πάρουν 
—σαν πέρδικα γραμμένη—
Ά ζ ήρθαν, καλωσώρισαν 
καί κα?.ονακοπιάσουν.

κόπτσας ό=σκόρος (Άλβ. κόπτσα). 
κόρα ή=εξωτερική σκληρή επιφάνεια 

ΐτοΰ άρτου, ρήμ. κοριάζω=λερώνω.
κοράκης ό=μαύρος σκύλος. Θυλυκό 

|Χοράκω. φρ. παρ· Περσεύει από τό μούρ- 
ΐγχα νά φάει 6 κοράκης ;
1 κορακιάρα η=γίδα ή προβατίνα πού 
Ιεϊθε νά φαν τά κοράκια, φρ. ποιμεν. ‘Ό 
που κι9 αν πάς μώρ9 κορακιάρα (=εΐθε 
νά σέ φάν τά κοράκια) έγό) θά σέ πιάσω 
νάσ’αρμέξω* παράγ. κορακιάνω. 
i κορακίστικα τά=δυσκολοπρόφερτο καί 
|δύσκολονότ)το ιδιόρρυθμο γλωσσικό κατα
σκεύασμα μέ την επανάληψη κάθε συλλα
βής τής λέξης προσθεμένου ενού κ ή τζ

«ΗΠΕΙΡΩΤΙΚΗ ΕΣΤΙΑ* «ϋϋ^ίΜΜΜββίΜ

άλλου συμφώνου. Π. χ .  Ό  άδερφός μου 
πηγαίνει στο σχολειό—προφέρεται σέ δ(· 
μέτρο έτσι:

"Οκο άκα—δέκερ—φόκος μοΰκου πή
χη—γαίκαι—νείκει στόκο σχόκο—λειόκο. 

Μέ τό τζ δέ :
Ότζο άτζα—δέτζερ—φότζος μούτζου 

πήτζη — γαίτζαι—νείτζει στότζο σχότζο— 
λειότζο.

κορέλι τό=στρογγυλό κρεμάμενο στο- 
λίδι.

κορελάτος ό=έκεϊνος πδχει φυσικά κο· 
ρέλια στ9 αυτιά, ή γίδα στο λαιμό.

κορδώνομαι =  τεντά)νομαι, περηφα
νεύομαι (Άλβ. κορδόσ) φρ. Μή μου κορ
δώνεσαι τόσο καί ξέρω ποιος είσαι, 

κορμοστασιά ή=λυγερό κορμί, 
κόρμπος ό=μαύρος (Λατ. καί Άλβ. 

κόρ—μπι).
κορτσιάζω=λερώγω σάν ή κόρτσια. 

φρ. Ό  νοικοκύρης μου (άνδρας μου) έχει 
έχει ένα μήνα άνάλαγος καί κόρτσιασε πα- 
τόκορφα.

κορφολογάω=ιρυγάω, διαλέγω τις 
κορφές φρ. Ή  πατάτα θέλει κορφολόγη- 
μα γιά νά δυναμώσει.

κόρφος ό=κόλπος, βυζί. Φρ. Τής κα
ψορίνας πόνεσαν οί κόρφοι καί τράβησε 
τ’ άμολόγητα.

κόσα ή=είδος μεγάλου πριονιού γιά 
την κοπή κορμών δέντρων, δρεπάνου γιά 
τό κόψιμο χόρτου, πλεξίδα πλεγμένη μέτά 
φυσικά μαλλιά τής γυναίκας καί μέ μακρί 
διαλεγμένο πρόβειο μαυροβαμμένο μαλλί. 
*Η γυναίκα δλων των ορεινών χωριών τής 
Θεσπρωτίας δσο ήταν ανύπαντρη είχε τις 
φυσικές της πλεξίδες, κι* άμα παντρεύον· 
ταν, γιά διάκριση από τις τσούπρες έβαζε 
κόσες.

κοσιάδα ή=άπόσπασμα στρατιωτικό 
πού κυνήγαε τούς κλέφτες.

κοσόλιανη ή=χω ριό στο Κάτω Πωγώνι 
(σβ?.αβ. μικρή χώρα).

κοτέτσι τό=όρνιθώνας (Άλβανοσλαβ. 
κατέτσ.)

κοτρώνι τό=μεγάλος ασβεστόλιθος, 
κοτόψυχοι (οί)=*Έτσι καλούνται οί 

κοντά στον Καλαμά κάτοικοι (Κατωχωρί- 
τες) περιφερείας Φιλιατών.

κοτσέκι τό=μεγάλο σπίτι πού σύναξε
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ό αφέντης του χωρίου (τσιφλικάς) την πα
ραγωγή άπό τα χωράφια, και στο όποιο 
είχε τό κονάκι ό σοΰμπασης (αντιπρόσωπος 
του αφέντη) (σλαβ. κοτσεκκιβωτός).

κότσι τό=άστράγαλος, παιγνίδια «τά 
κότσια.» φρ. Ά ν  σου βαστούν τά κότσια 
χτυπά με.

κότσιαλο τό= ό  στέλεχος του σταχιού 
πού στηρίζονται τά σπειριά τού καλαμπου- 
κιού.

κουβαλάω=μεταφέρω. φρ. παρ. Δεν 
μπορείς γέροντα δέσε και κουβάλα.

κουβάρι τό=στρογγυλομαζεμένο σά 
σφαίρα γνέμα, φρ. Κάμε σ’ εκεί Κώστα ν* 
απλώσω τά ποδάρια γιατί μ* έμασες 
κουβάρι.

κουβέντα ή=όμιλία. (Άλβ. κουβεντί). 
κουδούνι τό=Λαλούμενο πού κρεμούν 

στο λαιμό των πραματιών (ζώων) γιά νά 
άκούονται οπού πηγαίνουν κατασκευασμέ
νο από σιδερένια λαμαρίνα, φρ. Δημ. Τραγ. 
«Κάπου βελάζουν πρόβατα κάπου λαλούν 
κουδούνια».

κοΰκιας ό=επώνυμο στο Λιβιάχοβο. 
(Άλβ. κούκιε=κόκκινος).

Κούλια ή=μέγαςο. Οί Τούρκοι άφεν- 
τάδες σέ κάθε χωριό είχαν άπό μιά κούλια 
πού έβγαιναν τό καλοκαίρι γιά τον αγέρα.

κούλιζα ή=τοποθεσία στο Πετούσι. 
(Άλβ. κίλεζε=κλείδωση ιώ ν  σχελών). 

κουλός=χολός.
κουλούκι τό=βλαστός, παραφυάδα, φρ. 

Ή  συκιά ξανανιώνεται μέ τά κουλούκια. 
κουλούρι τό=κυκλικός τοίχος, μάνδρα, 
κουμανία ή=παρέα συντροφιά. Εύχη· 

τική φράση σέ γάμους και πανηγύρια! Βίβα 
κουμανία.

κουμαντάρος ό=οίκονόμος, θηλ. κου- 
μαντάρα, κουμανταρού. Ρήμ. κουμανταράω. 

κουμάντο τό=οικονομία. 
κουμπαριάτικο τό=άρν1 στελλόμενο 

πεσκέσι (δώρο) από τον αναδεχτό στον κουμ~ 
πάρο τή δεύτερα τού Πάσχα. (Άλβαν. καί 
σλαβ. κούμπτρε).

κουμπούλια ή=δαμασκηνιά(Άλβ. κουμ; 
πουλέ).

κουμπούρα ή=πιστόλα μπροστογιομί. 
κουναράω==άναπτύσσω, θρέςκο νά με

γάλωσαν φρ. Κουναράει ό μαύρος άνθρω
πος παιδιά καί μιά μέρα τύν αφήνουν πλατ;

καί φέουν.
κουνιάδος ό=άντράδερφος. (Άλβ. κο · 

νάτ). I
κουντουλιά ή =  κούνια κρεμασμένη ά̂  

δέντρο. (Άλβ. κουνταλί). ;
κουντουριάζω=μισοκόβω μεγάλο γ. 

μακρί ξύλο σε μικρότερα κούτσουρα. ί* 
κούπα ή=ποτήρι (Άλβ. κούπε). Φρο ' 

Δημ. Τραγ. «Μέ τούτην άσιμόκουπα θέ»ι 
νά πιω πεντέξη.»

κουράδια τά=άνθρώπινα κόπρανα;· 
μοια μέ αρχαία ειδώλια, τούς κούρους, ά» 
τούς οποίους πήραν καί τ’ όνομα. Πεις* - 
χτική φράση των παιδιών γιά κείνο m 
βγάζουν άπό τό παιγνίδι!

«Πήλιο Γιωργάκης τό σκυλί 
τό σίβο τό γουρούνι 
στη γούρα πίνει τό νερό 
στην καστανιά σταλίζει j
καί πίσω άπό σπίτι μου 
κουράδια ροκανάει». ι

κουραφέξαλα τά=χασοκουβέντες, τι*- 
τένια.

κούρβα ή=σκύλα (Άλβ. κούρβρ 
πόρνη).

κουρί τό=παρθένο δάσος, 
κουρκουκέφαλο τό=τό κέντρο τού κι» 

νίου άπό τό άπάνου μέρος. 
κουρκουλώνω==περιτυλίω. 
κουρκούτα ή=θολό νερό, 
κουρμέκι τό=τελωνειο. Οί Τούςπ 

στούς δρόμους, έξω άπό τις πόλεις, είν 
μόνιμες φρουρές, τά κουρμέκια, πού ελ· 
χαν τούς διαβάτες (Άλβ. κουρμέκ). Παρί. 
κουρμεκιάρης.

Κουρτέσι τό=χωριό τής Θεσπρωτ^ 
(Άλβ. κούρτ=λύκος).

κούσιαλο τό=ό πολύ γέρος, 
κουσκούνι τό=δερμάτινο έξάρτημα»« 

σαμαριού.
κουτάβι τό==σκυλί· Παροιμ. Ή  & 

λα άπό τή βιάτης κάνει γκαβά τά κουτά|ο 
κουτουλάω=γαργαλάω. (Άλβ. κουιίτ 

λίστε=κυλίω).
κουτούριο τό—άπόπειρα ατά κουτοί’»̂ 
κουτουρού (επίρ.)=χωρίς σκέψη, *4 

χαμένα.
κούτσικος ό=υπερθετ. βαθμός τού*·
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ρός, μικρός, μικρότερος, μικρούτσικος 
,χούτσικος).

κουτσομπόλης ό=σπερμολόγος· 
τ κουτσός ό=χωλός (Άλβ. κουτσόν). 
Ιιστεύεται πώς ό διάολος είναι κουτσός. 
V αυτό κουτσός σημαίνει και διάολος. 
ίαροιμίες: Δεν κουτσαίνει τό γομάρι από 

if αυτί. Ή  κουτσή γουρούνα τρώει τις 
•«ούνες. Ή  νύφη μας ήταν κουτσή* τα 
όντια σαν παλούκια.
; κουτσουλιό ή=κοπριά τής κότας, 
ι κουτσούμπι τό=μέρος του κορμού τού 
άντρου πού είναι χωμένο στο χώμα, τό 
ίλόρριζο. Ρήμ. κουτσουμπιάζω. Παράγ. 
ουτσουμπιάρης, κουτσουμπιάρα κουτσου- 
πιάρικο.

κουτσουρεύω=κολοβώνω.
κούτσουρο τό=χοντρό κομμάτι ξύλο, 

ίσράγ. κουτσουριάρης, κουτσουριάρα, κου- 
ϊουριάρικο.

κουφάλα ή=κούφιος κορμός δέντρου, 
ίαραγ. κούφαλο.

κουφάρι τό=άνθρώπινο πτώμα.
κουφίζω=ζυμώνω αλεύρι άνακατεύον* 

ις το μέ προζύμι.
κουφισιά ή=ζυμωσιά οση χωράει ό 

Όϋρνος.
κουφτός (κοφτός) ό=σιτάρι χονδρο- 

ομμένο σέ χειρόμυλο, μέ τό όποιο οι νοι* 
οχυρές φκιάνουν κοφτόπιτες.

κοψίδι τό=μικρό κομμάτι κρέατος, φρ. 
Ενα κοψίδι άνθρωπος ό Γιαννάκης δέ σ’ 
ίΟχεται γκινάφι πού τό χτυπάς καί χτυπάς. 
•Ιαροιμ. Φάει νύφη ζουμί—καλά είναι καί
ίΟψίδια.
' κοψοβούληζ ό=εκείνος πού κόβει τις 
κ>υλές των άλλων. Φρασ. παροιμ: Ά ν- 
^ωπος ό πολυβούλης κι’ ό θεός ό κοψΟ’ 
ίούλης. (Παράβαλε μέ τό «άλλαι βουλαί 
Ανθρώπων άλλα θεός κελεύει.»

χράπ (έπίρ)=καθόλου.
( κρασάτο τό=ειδος ρώϊδου μέ ύπόξυνα 
(ιεγαλα ζουμερά σπειριά.
I κράση ή=εΙδή. φρ. στη κράση του 
,ξαίνεται σάν παιδί.
j κρατημάρα ή=ξήραμα χεριών καί πο
διών. φρ. Μέ τό στόμα μπάρα—μπάρα, 
μέ τα χέρια κρατημάρα, εννοώντας πώς 
ά to στόμα στις κουβέντες νά πάμε ίσια 
{ίοια δλλά μέ τά χέρια νά μή πειραχτούμε.

κρατοχέρα ή=έκείνη πού δέν πιάνει 
μέ τά χέρια δουλειά, πού, δπως λέει καί 
τό δημοτικό τραγούδι, γνέθει σέ*.

πέντε μήνες πέντε αδράχτια.
Πότε τ9 άγνεσ9 ή Πλατώνα;

Κράτσιεβο τό=τοπωνύμιο στο χωριό 
Μπεστιά. (Άλβ. Κράτσε).

Κράτσιος ό=τοπωνύμιο στη Φροσύνη 
—Σουλίου. (Άλβ. Κράτσε). Νύχτα φοβι- 
οΰνται οί χωρικοί νά περάσουν από τη θέση 
αυτή πού είναι χαράδρα, γιατί βγαίνουν 
τά πειρασμικά.

κρεάτινη ή = ή  μπροστά από την τυρινή 
βδομάδα πού αποκρεύεται τό κρέας.

κρέκουρα καί κράκουρα τά=τόποι μέ 
βράχους καί λιθάρια.

Κρέστας ό=τοπωνύμιο (χειμαδιό) Ιξω 
από τήν Παραμυθία. (Άλβ. Κρέστε=ξύ- 
στρα πού ξύνουν τ9 άλογα.

Κρετσιούνιστα ή=χω ριό στη ρίζα τού 
Κατσιδιάρη βουνού (σλαβ.=Έλληνοχώρι.)

κριάσι τό=κρέας. φρ. Παρ. Γιά μην 
παρατεντώνεσαι μή σού κοπεΐ κριάσι.

Κριεκούκι τό=ό'νομα χωριού, επώνυμο. 
(Άλβ. Κριεκούκι=δροζ.)

κριθαραμιά ή = τό  άχυρο τού κριθα
ριού. ’Ίσα μέ σπειρί κριθάρι.

κριθαρίτσα ή=σπειράκι πού παρουσιά
ζεται στά ματόφυλλα. *0 λαός πιστεύει 
πώς θεραπεύεται άμα τήν άλυχτήσει τρία 
αράδα πρωινά πρωτάρα (πρωτόγεννη) γυ
ναίκα πού νά βυζαίνει μικρό παιδί άνα- 
βαίνοντας τρεις φορές τά λόγια: «γκάμ
γκάμ κριθαρίτσα σήμερα νά σέ ΐδώ κι9 
αύριο νά μή σέ ιδώ*.

κρίκαλο (επίρ)=τό πολύ στεγνό, φρ. 
τό ψωμί έγινε κρίκαλο καί δέ βάνεται στο 
στόμα.

κρινί τό=κυψέλη. (Άλβ. κρίνε), 
κρισολοΐα ή=κρισολογία, κριτήριο, 

φρ. παρ. Δέν έχω πού μού κάηκε τό σπίτι, 
θέλω νά δώκω καί κρισολοΐα στον κόσμο.

κρίτς=(έπίρ·) ζήλεια, φρ. Βλέπω τά' 
μήλα στο παζάρι καί μού κάνει ή καρδιά 
κρίτς, αλλά μέ τί νά τά αγοράσω.

κριτσανάω— στρίζω. φρ. Μή μού κρι- 
τσανάς τά δόντια έτσι καί ποιος σέ σκιά- 
ζεται;

κρόθος ό = ό  περίγυρος είδίσματος, στον
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όποιο στηρίζεται δλόβολο τό κορμί του, 
όπως ό περίγυρος τής βάσης του βαρελιού, 
του τεψιού, του άρτου κλπ. φρ. χάλασ9 ό 
κρόθος τής πικινάδας (πικνάδα=κόσκινυ) 
και είμαι για καινούργια. Τα παιδιά τρων 
όλο τις κόρες και τούς κρόθους από τό 
ψωμί κι* ή μέση (ψίχα) μένει για τούς γε- 
ρόντους πού δεν έχουν δόντια.

κροκιάζω=γένομαι κίτρινος σαν κρό
κος αύγαύ, φρ. ποιητική. Έκρόκιασεν ή 
πρωϊμίά καί μέστωσε τ“ άστάχι.

κρουσταλιάζω=γένομαι κρύος καί πα
γώνω σαν τό κρούσταλο.

κρουστό τό=πυκνό. Ρήμ. κρουσταίνω. 
κρουτσούνα (επίρ)=ή σύναξη πολλών 

σ* ενα μέρος, φρ. Έβγαλε ό νοικοκύρης 
μου τή φανέλλα, πούχε Ινα μήνα ν9 αλλά
ξει καί περπάταγαν οι ψείρες κρουτσούνα. 
Έφέτο τό κλίμα στο νηβορό εχει κρουτσού
να τα σταφύλια.

κρυψώνα ή=κατάλληλη θέση για κρύ
ψιμο.

κυκλίδι τό=μικρό δέμα (διασίδι) γνέ
ματος έτοιμου για πλέξιμο.

κύπρος ό=λαλούμενο πού κρεμούν στο 
λαιμό των γιδιών, γιά νά ακούονται όπου 
πηγαίνουν, φκιασμένο από μπρούντζο.

κυρά ή=κυρία. Οΐ γυναίκες προσαγο
ρεύονται πάντοτε με τό «κυρά». φρ. Κυρά 
Λένη, φέρε μου λίγο τό ξυλόχτενο.

κυτάρι τό=γλυώδικη μεμβράνη μέ την 
οποία περιβάλλεται τό βρέφος στην κοιλιά 
τής μάνας.
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κωλοβυζαίνει τό κατσίκι ή άρνί \χ, 
ορθά από μπροστά, άλλ9 ανάποδα ιο£ 
πίσω.

κωλοκαψίδα ή=ύποψία, φόβος. jjji 
“Έκλεψαν τά σκόρδα τής Λάμπραινας |ί 
τού Θώδωρου μπήκαν κωλοκαψίδες, #  
πούν γιά τούτον.

κωλομάγουλη ή=χονδρομάγουλη. | 
κωλοπάνι τό=πανί ή σκουτί με:ο 

όποιο σφουγγίζουν τά κάκα των βρεςρν.
κωλόρριζο τό=ή βάση τού κορμού »ί 

δένδρου πού εισέρχεται στο χώμα.
κωλοσοΰσα ή=σουσουράδα. φρ. Γί> 

μού ταράζεσαι μωρή μπαζαρκάνα σάν 
λοσοΰσα.

κωλοτούμπα ή=στριφοκύλισμα. ρ* 
Έφαγα γλυσταριές καί κωλοτούμπες to, 
χιόνι αμέτρητες.

κωλίδνω (γκωλώνω)=άκουμπώ άρΐ· 
μένος νά μετακινηθώ, φρ. "Ως τής Λ·κ 
τό χωράφι τον πήγα στο Μήτρο. *te| 
κώλωσε καί δεν εκανε πέρα.

κώλο^μα τό=βάση. φρ. Πιάσε τό ©; 
λωμα τού σπιτιού καί κάθισε όσο θέ£ς, 
δεν τό πιάν’ αγέρας.

κωρωνιάζω=σταματώ μόνιμα, jp. 
Σ 3 όποιο χωριό κι* αν πάει δ καλανιής 
δεν κωρωνιάζει πουθενά. Είναι τό ζα&ι 
του τέτιο.

κωθιόνι τό=πρόστυχος, ποταπός. (\ρ· 
χαία σπαρτιατική λέξη). f

(Συνεχίζεται %

«ΗΠΕΙΡΩΤΙΚΗ ΕΖΤΝ ί,
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,ΗΜ. ΣΑΛΑΜΑΓΚΑ

ΤΟΥΡΚΟ · ΠΕΡΣΟ · ΑΡΑΒΙΚΕΣ ΛΕΞΕΙΣ
ΣΤΟ ΓΙΑΝΝΙΩΤΙΚΟ ΓΛΩΣΣΙΚΟ ΙΔΙΩΜΑ*

ν ι ζ ά μ η ς (ού ν,χζαμ’:)=στρατιώτης 
*ΐχτικός* στα ά . , ν ι ζ ά μ ά σ κ ί ε ρ ί  δ 
ικτικός στρατός, κατ' αντίθεση προς τά 
τακτα σώματα.
• ν ι σ ά φ ι  (τού ν,σάφ*)=στά ά., ι ν
α φ δικαιοσύνη, επιείκεια, μετριοπάθεια, 

'*.άχριση.
ν ι σ 1 α ν τ ί ρ ι (του—ιρ’)=στά ά,, 

:·. λ., ϊδ. σ.
ν ο υ μ π έ τ (τού)=νούμερο, σειρά ε- 

*έλεσης υπηρεσίας, εργασίας, φρουράς* 
''ύ ά., ΐδ. λ., ΐδ. σ.

ν ο υ φ ο ύ σ ι (τού—ούς)=άντίγραφο 
ωμικού μητρώου* στα ά., ΐδ. λ. μητρώο.
■ ν τ α β ά ν ι (τού—άν’)=στά τ., τ α · 
d ν’ ιδ. σ.

ν τ α β α ν τ ο ύ ρ  (τού—ούρ) =  θόρυ- 
)ΐ, φασαρίες* ot καυγάδες, τά λόγια, τά 
ούειπα μούειπες* στά τ., τ ε β α τ ο ύ ρ  
ουλημα, είδηση διαδιδόμενη, αγγελία 
ιχοποιημένη.
\ ν τ α β ά ς  (ού)=δ ταβάς* στά ά., τα* 
ά ϊδ. σ. '
‘ ν τ α β ά ς  (ού)=διένεξη, δίκη, αγωγή* 
:ά ά., ν τ α β ά  ϊδ. σ· 
i ν τ α β ρ α ν τ ά ω  (—ου)=γαυριώ από 
ίύχητα, υγεία, ευπορία, φαγητό* τό παίρ- 
Ιο έπάνω μου, βρίσκομαι σέ αισθησιακό 
βγααμό* στάτ., ν τ α β ρ α ν μ ά κ  ξανα
έρχομαι, ξανααποκαθίσταμαι και τ α- 
λ α μ ά κ παχαίνω.

ν τ α γ 1 ά κ ι (τού—ιάκΐ)=άντιστήρι- 
^α,άντέρισμα μέ δοκάρι, και ξυλοκόπημα* 
rax., ΐδ. λ., ϊδ. σ.

ν τ α γ ί α ν τ ώ  (—άου)=στά τ., ν τ α
ία ν μά κ ΐδ. σ.

ν τ α ή ς  (ού)=στά ά., ν τ α ή  ΐδ. σ.

’ Συνέχεια έκ του προηγουμένου, σελ. 244.

ν τ ά ϊ μ α=πάντοτε, τακτικά, διαρκώς' 
στά ά., ΐδ. λ., ΐδ. σ.

ν τ α ϊ ρ έ ς (ου)=τό ντέφι* στά ά., 
ν τ α ί ρ έ, ΐδ. σ.

ν τ α κ έ ς (ού)=δές ν τ α κ ι κ ά. 
ν τ α κ ι κ ά ς (ού)=λεπτό τής ώρας* 

στά α., ν τ α κ έ ς (δες λ.) και ν τ ε κ ι- 
κ α, ιδ. σ.

ν τ α λ ά κ ι (τού—άκ!)=τουρκικό δια
ζύγιο’ στά ά., ΐδ. σ.

ν τ α μ ά ρ ι  (τού—άρ*)=στά τ., ϊδ. 
λ., ΐδ. σ.

ν τ ά μ κ α (ή)=σφραγίδα επάνω σέ 
δέρμα ζώου, μάρκα* στά τ., τ ε μ γ ά ή 
τ α μ γ ά, σφράγισμα, σήμανση, χαρτό
σημο.

ν τ α μ π ά κ ι (τού—άκΐ*) =  δίσκος 
προσφοράς γλυκού, νερού κ.τ.π.* στά τ., 
τ α μ π ά κ τριβλίο, επικάλυμμα, 

ν τ α μ π ά κ ο ς  (=δές ταμ—). 
ν τ α μ π ά ν ι (τού—άν9)=πέλμα πο

διού, παπουτσιού* στά τ., ΐδ. λ., ΐδ. σ.
ν τ ά μ π 1 α (ή)=κυκλική πλαγιοφυλα- 

κτική προεξοχή φρούριου, οχύρωμα* στά 
τ., ΐδ. λ., ΐδ. σ.

ν τ α μ π λ ά ς  (ού)=στά τ., ΐδ. λ·, ΐδ. σ. 
ν τ α μ π ύ ρ ι (τού—όρ')=τάγμα* στά 

τ., ΐδ. σ., όμιλός.
ν τ α μ π ο ύ τ ι  (τού—ούτ’)=φέρετρο, 

νεκρική κάσα’ στά ά., ΐδ. λ., ΐδ. σ.
ν τ ά ν α ς (ού)=έπώνυμο* στά π., σο

φός, πολύμαθος καί βώδι.
ν τ α ν τ ά  (ή)=στά π., ΐδ. λ., ΐδ. σ’ 
ν τ α ο ύ λ ι  (τού—ούλ))=στά τ., ΐδ. 

λ., ΐδ. σ.
ν τ ά ρ τ ι (ή—άρτ*) =  κατακάθισμα 

βούτυρου μετά τό βράσιμό του* στά τ., 
τ ο ρ τ ο ύ, π. ν τ ο ύ ρ τ ΐδ. σ.

ν τ α φ λ ά ν ι (τού—άν9)=διακοσμητι-
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κός θάμνος, καλώνυμο’ στα τ., τ α φ λ ά ν, 
δαφνοκέρασα.

ν τ ε  !=στά τ., ϊδ. λ., άγε !, εμπρός ! 
ν τ έ β ρ ι (τού—έβρ9)=καμπή σέ κατα

στάσεις, γεγονότα, περίοδος (πολέμου, ά- 
ναταραχής)* στα ά., ϊδ. λ., ϊδ. σ. και επο
χή, μεταπολίτευση.

ν τ ε λ β έ ς (ου ντι—)=δές ν τ ί— 
ν τ ε λ ή - κ α ν λ ή ς  (ού ντι—)=νέος 

ακμαίος και ζωηρός από τό τ. ν τ  ε λή  
παράφορος, τρελλός και κ α ν  αίμα*—λ ή 
κατάληξη.

ν τ ε μ ί ρ η ς (ού Ντιμίρ'ς)=επώνυμο* 
στα τ., ν τ ε μ ί ρ, σίδερο.

ν τ ε ρ β έ ν α γ α ς  (ού ντι—)=δέςκαι 
ντερβένι* στα τ., ϊδ. λ., ϊδ. σ.

ν τ ε ρ β έ ν ι  (τού — έν’)=στά π., 
ν τ ε ρ μ π έ ν τ  στενωπός, στενή δίοδο. .

ν τ ε ρ έ κ ι (τού—ντιρέκΐ’)=άποσκλη' 
ρημένος, τεντωμένος, σιητός’ στα τ., κίονας, 
δοκάρι, κατάρτι.

ν τ ε ρ ε κ ό ν ο μ α ι  (=ντιρι-ουμι) 
= (δές ν τ ε ρ έ κ ι).

ν τ ε ρ μ ά ν ι (τού—'άν9)=γιατρειά,
φάρμακο* στα π,, ϊδ. λ., ϊδ. σ.

ν τ ε ρ μ π ε ν τ έ ρ η ς  (ού — ρ’ς)—αλή
τικα χαροκόπος* στα π., ν τ ε ρ μ π ε ν *  
τ έ ρ αλήτης.

ν τ έ ρ τ ι  (τού—ρτ’)=στά π., ϊδ. λ., 
ϊδ. σ.

ν τ ε σ κ ε ρ έ ς  (ού—ντισ1κιρές)=ση- 
μείωμα γραπτό* στα π., ϊδ. λ., ϊδ. σ.

ν τ έ φ ι  (τού—έφ')=στά π., ϊδ. λ., 
δες και ν τ α ϊ ρ έ ς.

ν τ έ φ  ό λ σ ο ύ ν != ας πάει στο κα
λό, στο διάβολο, στην ευχή, στα τσακί
σματα* στα ά., ν τ έ φ  άπομακρύνω, απω
θώ, διώχνω, ξεκουμπίζω και τ. ό λ- 
σ ο ύ ν, ας γίνη.

ν τ ε φ ι ε ρ  ν τ ά ρ η ς  (ού—ντιφτιρ- 
ντάρ#ς)=γενικός οικονομικός ελεγκτής ε 
παρχίας* στα π., ϊδ. λ., ϊδ. σ.

ν τ ε ψ ί (τού ντι—)=στά τ., ϊδ. σ. καί 
πιάτο, δίσκος.

ν τ ι β ά ν ι τού—άν’)=άνάκλιντρο και 
συμβούλιο κρατικό’ στά ά., ίδ. ή δεύτερη 
σημασία.

ν τ ι λ β έ ζ (ού)=κατακάθι τού καφέ* 
στά τ., τελβέ ϊδ. σ.

ν τ ί π !=στά τ., ϊδ. λ., ϊδ. σ.

ν τ ι ρ σ ί έ κ ΐ  (τού)==γωνιά, στρο$| 
δρόμου* στά τ., ϊδ. λ., ϊδ. σ. [6

ν τ ο β λ έ τ ι  (τού—ντουβλέτ9)=τό κφρ 
τος, ή κυβέρνησίς· στά ά., ϊδ. σ.

ν τ α λ μ ά ς (ού)=στά τ., τ ο λ |k $ 
παραγεμιστός.

ν τ ο μ ο ύ ζ η ς  (ού—ούϊς)=βρισ1> 
γουρούνι* στά τ., ν τ ο μ ο ύ ζ ϊδ. σ.

ν τ ο ν μ έ ς (ού ντουν—)=άρνησίθί· 
σκος καί βρισιά* στά τ., ϊδ. σ. έπιστροο.

ν τ ο ν τ ο υ ρ μ ά ς  (ού ντου—)=γ<α 
παγωτό’ στά τ., ϊδ. λ., ϊδ. σ. καί παγωί. ί 

ν τ ό σ τ η ς (ού—στ’ς)=επώνυμο* & 
π., φίλος, δέηση. :

ν τ ο υ ά ς (ού)=εύχή, προσευχή* «ι 
ά., ϊδ. λ., ϊδ. σ. ι i

ν τ ο υ β α ν ά ς  (ού)=έπώνυμο* στά^ι- 
τ ο υ β α ν ά, ισχυρός, δυνατός,

ν τ ο υ β ά ρ ι  (τού—άρ*)=τοϊχος ρ\:, 
ευήθης* στά ϊδ. λ., ϊδ. σ. ·

ν τ ο υ γ ρ α μ ά ς  (ού)=σανίδα εΙ·; 
κών διαστάσεων γιά έπιπλα* στά π., Si; 
λ·, λεπτούργημα. ;

ν τ ο υ γ ρ ο ύ  !=κατ9 ευθείαν ! στά*,· 
ϊδ. λ., ΐσίος, ευθύς, αληθινός. |

ν τ ο υ ϊ ν έ κ ΐ  u—περιστέρια γυμι- 
σμένα γιά κατέβασμα από ψηλά στροβί*; 
ζοντας, κατρακυλόντας* στά τ., ! ν μ 
κατεβαίνω, χαμηλώνω.

ν τ ο ύ ϊ (τού)=δύο, στά π., ν τ ο ύ ϊδ&.< 
ν τ ο υ κ ο υ ν τ ά ω  ( —ου)===παραΛ, 

αγγίζοντας, πειράζω, βλάπτω, προσβάλο* 
στά τ., ν τ ο υ κ ο υ ν μ ά κ  ϊδ. σ.

ν τ ο υ λ α μ ά ς  (ού ντ’λα—)=στά., 
τ ο υ λ α μ ά ιδ. σ.

ν τ ο υ λ ά π ι  (τού—ντ,λάπ)=στόι., 
ν τ ο λ ά π ϊδ. σ.

ν τ ο υ λ μ π έ ρ ο ο  (ή—ου)=καί *ή 
φράση «ζουρλου·ντου — περιφροντι- 
κά, βρισίά* σιά π., ν τ ι λ μ π έ ρ, ωρος, 
κομψός, θεοξικάρδιος.

ν τ ο υ μ ά ν ι  (τού—άν9)=καπνός,ίν· 
τάρα* ορμητική αποφασιστική δράση*<τα 
τ., ομίχλη, καπνός.

ν τ ο υ  μ π ά ρ α  (ή)=οτά ζάρια υο 
διπλό* στά π., ν τ ο ύ μ π α ρ έ ϊδ. σ.

ν τ ο υ ν α ν μ ά ς  (ού)=εθνικός y$* 
τασμός, μέ φέστα, φωταψίες, παρελαιί 
κ.τ.λ.’ στά τ., ϊδ. λ., ϊδ. σ.

(Συνεχίζεται τ
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ΤΗΣ ΓΡΙΑ ΓΚΟΓΚΑΚΩΣ ΤΑ ΦΛΩΡΓΙΑ
(Ή θ ο y ρ σ φ ί α)

Είχε παραγεράσει πια ή γριά Γκογκά- 
ω, είχε γίνει σωστό κούσιαλο ντίπ γιά 
ιίπου. Τάχε περασμένα τα ένενήντα, κι9 
•X® μαζωθη χι* είχε καταντήσει μια χοΟ- 
τα άνθρωπος, μια χεργιά κόκκαλα. Τά 
«λλιά τοΟ χεφαλιοΟ της είχαν μισομα- 
ίυτή σαν τής παλιοπροβάτινας, καί τό το- 
άμ της είχε ζαρώσει σαν τοΟ μπάκακα. 
ίαζωμένη σωρός στην κορφή στό τζιάκι, 
αί τυλιγμένη μέ τοΟ σχωρεμένου τ ’ άν- 
30ς της τό ταλαγάνι, συμποϋσε άράδα τή 
ωτιά γιατί δέν είχε κόμπον γαίμα όχπά- 
ύ της καί κρύγιωνε σάν τό παλιοζάγαρο.

Που καί πού, καμμιά φορά τσιακλάτιζε 
«1 τδστρωνε καί στό τραγοΟδι ή στό μοιρ- 
ιολόϊ. Κάποτε πάλι, σύντας έκαμνε καλόν 
αιρό καί λιακάδες, ή μπάμπω ζουντάνευε. 
{έταζε τό ταλαγάνι, καί σηκώνουνταν κι’ 
βγαίνε στόν ήλιο, βπου κάθουνταν άντάμα 
έ τές γειτόνισσες καί στούσε τό μασιλάτι.
) νους της λαγάριζε, θυμιουνταν τά πα· 
ιί της, νοιάζουνταν γιά τό νοικοκυριό, 
!κί όρμήνευε τές νυφάδες της πώς νά κά
νουν τές δουλειές καί πώς νά τρανεύουν 
% μικρά τους.

<Μώρ* νύφη, τό παιδί τό γλιέπω λα
χανιασμένο καί μπούχαβο, θάχει πάρ’ άπό 
►άτι. Φέρτο μιά γύρα στό γκαπνό, ή παρ’ 
ίνα γκόμπο άκριτο κι’ άχείριγο νερό καί 
(ψτ9 άνάποδα, βγάλτου καί τά σκουτιά τ* 
(ίνίποδα, ντύστο μ’ άλλα παστρικά, καί 
{άλτου καί ψι* άλάτι στό στόμα του γιά 
!ά τοα περάση' ντίπου δέ σάς κόβει ;»

Σάν έβλεπε την άλλη νύφη της να παι- 
εύβται ώρες όλόκληρες νά βαράη τό γάλα 

ντομπολίτσα γιά νά βγάλη τό βούτυρο: 
| «Τί σκοτώνεσαι καί τυρανιέσαι μώρ’ 

δέ γλιέπ’ς πού στδχουν χουγιαγμέ- 
,’9>τής έλεγε. εΙΙάρ’ άπό ,τή φτερωτή

τοΟ μύλου κι* άπό δυό πηγάδια ψι* άκριτο 
κι* άχείριγο νερό, δέσε τρίγια κλωνιά βασι* 
λικόν, καί μ* αυτόν ράνισ’ τό γάλα σου σα
ράντα βολιές. Σαραντισέ το νά ίδής πώς 
βγαίνει τό μαξούλι μιά χαρά* ώς πότε θά 
ζώ νά σάς όρμηνεύω ;»

’Αλλά ή ζωντάνια καί τό κουράγιο τής 
γριάς γρήγορα ξαναχάνουνταν άντάμα μέ 
τον ήλιο καί μέ τήν καλοκαιριά. Μόλις 
χαλνούσε ό καιρός, ξανάπαιρνε πάλι τό τα
λαγάνι της, μαζευόνταν στήν κορφή, καί 
ξανάρχιζε νά συμπάη τή φωτιά μουρμου
ρίζοντας καί ξωλαλιοϋντας.

Οί δυό νυφάδες της ή Τόλαινα κι* ή 
Νικόλαινα, στενοχωριούνταν καί φαρμακώ- 
νουνταν δσο την έβλεπαν νά χειροτερεύη 
καί νά ξεκουτιάζεται, δχι γιατί λυπιουν* 
ταν πού θά πέθνισκιε καί θά τήν έχαναν 
(αυτή τδχε φαγωμένο τώρα πιά τό ψωμί 
της) άλλά στενοχωριούνταν πού θάπαιρνε 
κοντά στόν τάφο της καί τό μυστικό της. 
Δέ θά μάθαιναν ποτέ τους πού είχε κρυ- 
μένον τόν τενεκέ μέ τά φλωριά πού τδξε- 
ραν καλά πώς τάχε άπό τόν άντρα της κι* 
άπό τόν πεθερό της κι* άπό τόν παραπεθερό 
της άκόμα, τόν ξακουσμένο πρωτομάστορα 
τό Σιμό. ΤοΟ κάκου τήν καλόπαιρναν καί 
τήν παρακαλούσαν.

—*Αμάν μώρ’ μάννα, μαρτύρα μας πού 
τάης τά γρόσια βαλμένα ; Γλιέπεις.,.κι* έ· 
μάς οί άντρες μας δσο τά γυρίζουν, δέν εί· 
μεστε πλούσιοι, έσύ σαι μ9 ένα ποδάρι στό 
μνήμα, είναι κρίμα νά παν χαμένα».

«’Έχω κάτι λιγοστά, άπαντούσε ή γριά, 
άλλά τί λιμαντάρεστε ; (διανοείσθε). Νά τά 
βγάλω πό τώρα νά σάς τά μοιράσω, καί
κατόπι νά μέ πάρετε σβάρνα καί νά μέ 
κάμετε σκύβαλο ; νΟχ*! αυτό δέ γιένεται, 
έχομε καί ζωήν έχομε καί θάνατον μήνα
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ξέρω πόσο θά ζήσω άκόμα;»
—Μαρτύρα τα μώρ μάννα, βγάλτα νά 

τά ίδοϋμε καί δέ στα παίρνομε* έχετα μέσα 
στδ γκόρφο σου.

—"Οχ’ αύτδ δέ γιένεται, άπαντοΟσε 
στερεότυπα καί με πείσμα ή γριά, σά νοιώ- 
σω τδ θάνατό μου, έτότε θά σάς τά μαρτυ
ρήσω, τώρα άκόμα είμαι στα ποδάρια μου.

Καί άλλοτε πάλι.
«ΠοΟ έχω γώ φλουριά, δέν έχω τίποτα. 

Φέρτε μου φαί, δ&μτε ψι* άρμόζουμο. φιά- 
στε μ* άραποστόπιτα* άειντε, καί θά σάς 
πώ κι* ένα τραγοΟοι».

Οί νυφάοες τραβούσαν τά μάγουλά τους.
«Οί πικρές! έλεγαν, δσο πάνεί καί τδ 

χάνει χειρότερα, θά καταντήση ντίπου 
μπέμπελο καί θά παν τά φλωριά χαμένα, 
θά πρέπει νά σκάψωμ9 δλα τά κατώγια καί 
νά γκρεμίσωμε τδ σπήτι για νά τά βρούμε. 
Καλά κι* άν τάχει μέσα, άν τάχ* όξω 
πθενά τρυπωμένα στά κηπώματα ή στά 
χωράφια

Στά χαμένα άναζγκούλευαν δλες τές 
τρύπες καί τές άκρες τοΟ σπητιου. ΤοΟ κά- 
κου άλευρογύριζαν την καρσέλα, τά στρώμ- 
ματα καί τά σκουτιά της μπάμπως σάν έ
βγαινε καί κάθουνταν όξω στδ προσήλιο ή 
πήγαινε πρδς νεροϋ της στδ κενέφι* δέν 
έβρισκαν τίποτε.

** ·
’Έσκαζαν λοιπόν καί πλάνταζαν ©ί ουδ 

συννυφάδες, καί μή έχοντας που νά ξεμο- 
λογηθοΟν τδν πόνο τους νά ξεντουχάνουν 
(γιατί οί άντρες τους ήταν μακριά στδ τα
ξίδι πέρα στδ Ελληνικό) τδν ξεμολογήθη- 
καν στές γειτόνισσες που ήξεραν πώς ή 
γριά Γκογκάκω βαστουσε παλιό κουμπό- 
δεμα. Εκείνες τές λυπήθηκαν, καί σκώθη- 
καν καί πήγαν κι’ αυτές στη σπαγγορα- 
μένη πεθερά τους.

—Μώρ’ Γιώργαινα, τής λέν, τί καϊτε- 
ράς; Έσύ σαι τώρα μ’ ένα ποδάρ9 στδ μνή
μα, σήμερα είσαι, αδριγιο δέν είσαι. Γιατί 
δέ βγάεις τά φλωργιά νά τά δώης στές νυ· 
φάδες σου νά μή πάν χαμένα;

—Μή τδχετε χαμένο; Ποιά φλωργιά; 
Τά χάλασα, δέν έχω τίποτα, κι* άν έχω καί 
πέντε παράδες δέν ξέρω πόσο θά ζήσω ά
κόμα, άφήστε με, ξεφορτωθήτε μου.

Έ τσι άπαντοΟσε γινατωμένη ή γριά

Γκογκάκω, καί κάποτε πού τύχαινε νά 
τη βρουν μέ καλόν άγγελο, άρχινοΟσε κο ; 
τές κατάρες κιόλας’ είτε γιατί τής παpc |· 
σκαλνουσε στ* άλήθεΐα δ νοΟς καί τσιο ι 
κλάτιζε, είτε γιατί *ταν κογιόνα καί τόκο β 
μνε μαξούς καί ξεπίτηδες.

Κοντά στις άλλες τόμαθε κι9 Άγγέλ γ 
τ’ς Γιοκοζιούνως καί πήγε κι* αύτή κο L 
την παρακάλεσε. Σάν είδε όμως πώς Γ 
γριά είχε κεφάλ9 Άρβανίτικο κι* άγύριστ-

«Μέ τδ καλό, τούς λέει, δέ γιένετι ; 
τίποτα. Θά ξελολιάση ντίπου λίγο-λίγο ·. 
μπάμπω καί θά ξεκουτιαστή, καί τότε ? r 
θά ξέρη ούτ* αύτή ή ίδια πού τάχει. Τώρ I 
ξέρει, είν' άκόμα στά Χοϊκά της καί θϊ 
καί κάμ’ δλοίνα τή χαζή. Δέν είναι χι 
μένη. Μπορεί νά τσιακλατίζη κάπου*κάπι 
καμιά βολά, άλλά ξανάρχεται γλήγορα στ1 
σωστά της. Τώρα χρειάζεται μαστοριά γ ( : 
νά τής τά βγάλωμε».

—Καί τί λές νά κάμωμε; ρώτησαν 
νυφάδες.

«Κάτι πού τδ συλλοίστηκα *πδ τά πρ . 
χτές άκόμα. Θά τής κάμωμ’ ένα χουνέ : 
(μοναχά νά θελήσ* κΓ ή παπαδιά) πού I ; 
βγάλ* καί τά φλωργιά χορεύοντας, καί I · 
γελάση καί τδ παρδαλό κουτάβ* άχόμα σι. 
μαθευτή στδ χωριό». Καί ή Άγγέλω ά 
χισε νά τούς άναπτύσση τδ σχέδιό της.

Σάν τελείωσε, οί δυδ συννυφάδες δ 
μπορούσαν νά συγκρατήσουν τή χαρά κ ι 
τδν ένθουσιασμδ πού τούς έμπνευσε ή πο) 
μήχανη *Αγγέλω. Την άγκαλιάσανε καί ν 
φίλησαν.

—Ά ν  μάς τδ καταφέρετ9 αύτό, θά σ 
πάρωμ’ άπ’ ένα φουστάνι κΓ άπ* ένα ζβ 
γάρ9 τσαρούχια άντάμα μέ τήν παπαδι 
τής είπαν.

— Τδ καταφερμένο.
Καί ή *Αγγέλω έφυγε κοσιάτη γιά 

πάη νά βρή νή συντρόφισσά της τήν παπ 
μουσιαινα νά τής άναπτύξη τδ σχέδιο γ * 
τδ καινούργιο χουτζιουμι πού θά σκάρωνο.

** *
Ή ’Αγγέλω ήταν ή μεγαλύτερη καλπc 

ζάνα καί χωρατατζοΟ τοΟ χωριού. Τήν 
βρισκες δπου ήθελες. Στδ πηγάδι, στά I 
λα, στά καζάνια, στδ ξεφώκισμα, καί 
αύτά άκόμα τ’ άργαστήρια στδ μεσοχώ/ 
διασκέδαζε δλο τδν κόσμο μέ τά σιακάί
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.«I μέ τά χαμπέρια της, καθώς καί μέ τα 
•’ολύ τολμηρά καί ξανέντροπα πειράγματά 
ης. Ά ν  θά πής καί γιά τά νέα τού χω* 
;ο0; τάξερε δλα άπ’ δξω κι* άνακατωχά* 
*ταν σωστή έφημερίδα. Ποιός γεννήθηκε, 
οιός πέθανε, ποιος άρραβωνιάστηκε, ποιός 
άλασε την αρραβώνα κι* έρριξε πίσω τά 
(;δίσματα, ποιός παντρεύεται, ποιά έκαμε 
οπέλι (νόθο) καί τί τδκαμε, ποιά νιόγαμ- 
ρα άποδέθηκαν, ποιές συννυφάδες ή γει
τνίασες ή πεθερόνυφες μάλωσαν καί τί 
*ωνάχτηκαν συνατές τους. 'Όλα αυτή θά τά 
άθαινε. Κάθε λίγο τδχε μανία νά σκα- 
ώνη διάφορα χουτζιούμια καί φάρσες στους 
ικούς καί γνωστούς της, καί κατόπι τούς 
ορόϊδευε καί γελούσε μέ ταύτους, άλλά 
χι μέ κακία* δέν ήταν κακόψυχη. 'Ήθελε 
τίντα νά γελάη καί νά άστειεύεται γιατί 
ίτοια ήταν ή φιασιά της.

Είχε κι’ ένα έλάττωμα ή κυρά Άγγέ- 
ιο. Έκλεβε ποΟ καί που κανένα φρούτο ή 
χνένα σταφύλι άπό ξένα χτήματα (πρά
μα πολύ συνηθισμένο στόν καιρό έκεΐνο) 
αί όταν πάλι περνούσαν τήν άνοιξη τά 
λάχικα κοπάδια άπό τό στενό σοκάκι 
ης, αύτή καθισμένη στήν πόρτα της έκοβε 
έτό ψαλίδι λίγους φλόκους μαλλί άπ* 
3α πρόφταινε.

«Νά φκιάκω κανέναζευγάρ9 τσιεράπια 
..ά τά παιδιά, έλεγε, έχουν οί μπουρντζό- 
λαχοι, δέν τούς σώνω, είμαι φτώχιά», 
ί ’Αξίζει έδώνά άναφέρωμε καί καναδυό 
λλα άνέκδοτα άπό τή ζωή τής παράξενης 
ότής άντρογύναικας.
, Έξερε άρκετά γιατροσόφια, άλλά ή 
»εγάλη της ειδικότητα ήταν τό μάζεμα 
5D όφαλού. Έπαιρνε μιά πυκνάδα, τήν 
5ενε μέ τό ζουνάρι ψηλά στήν κοιλιά το0 
ρρώστου, τή στριφογύριζε κάμποσο, καί 
;ατόπι βουτούσε ένα μποτσόνι (πήλινο βά- 
ρ) μέσα στό βραστό νερό, καί τδβαζε σάν 
ίεντοΟζα άπάνω στόν όφαλό γιά νά ξανα- 
Ιαζεντή στη θέσι του.

Κάποτε πάλι, ντραβαλίζουνταν μέ τήν 
•εθερά της τήν Κυπαρίσαινα, δπως έλε- 
ιοιν, κι’ ή Άγγέλω τής είπε:

—Όλα στά φέρω, δλα στα κουβαλώ. 
|'<ύλα, όξυά, κλαδιά, δαδί, χορτάρια, κα· 
(αμπόχια...Καί πάλιε δένέεις εύχαρίστηση, 
|ι* δλο σκούεις κι* δλο φωνάεις.

«Σάν τί μου φέρ’ς μωρή; άποκρίνουν- 
ταν ή γριά. Τό γομάρι μου πού τδχ* αγο
ρασμένο ό γυιός μου, καί τό σαμάρι μου 
κι* ή τριχιά μου τά κουβαλούν. Κι* 6 τρο- 
βάς καί τό ψωμί πού παίρ’ς κοντά, δλα 
δικά μου είναι. Καί τό τσικούρι μου, κι* ή 
κοσόρα μου, καί τά τσαρούχια πού φοράς».

Δέ χασομεράει λοιπόν ή Άγγέλω, κι* 
ένα καλό πρωί, φορτώνει στό γαϊδούρι δλα 
της τά σύνεργα, τσεκούρι, κοσόρα, τόν τρο- 
βά μέ τό ψωμί, κρεμάει καί τά τσαρούχια 
της στό σαμάρι, καί κατόπι τό αμολάει στό 
δρόμο καί ή ίδια κρύβεται γιά νά ίοή τί 
θ’ άπογίνη.

Αργά πολύ, είχε πάει 6 ήλιος δυό ορ
γιές δταν τό πήρε χαμπάρι ή γριά.

—Μπά! τι γυρεύ5 έδώ τό γομάρι, άρ
χισε νά μουρμουρίζη. Δέν πήγ’ ή νύφη στό 
λόγκο, ή τής έφυγε καί θά τό γυρεύει;

’Άρχισε νά ρωτάη τές γειτόνισσες μήν 
είδαν τή νύφη της, άλλά καμμιά δέν τήν 
είχε ίδή νά πηγαίνη τόν άνήφορο δπως 
κάθε μέρα άντάμα μέ τή συντροφιά.

«Μπά μολόημα νά μολογιέται... Τό 
γομάρ’ μέ δλα τά τσίακαμίκια φορτωμένο 
γύρισε στό σπήτι κι* αύτή πουθενά... Γιά 
ίδές! Έχ* καί τά τσαρούχια κρεμασμένα. 
Τί μπελιά... ξυπιίλυτ* έφυγε; Μπά Χριστός 
καί Παναγιά!» Καί σταυροκοπιόταν ή γριά.

Οί γειτόνισσες είχαν μαζευτή κι3 έκα- 
μναν χάζι. Άξαφνα, νάσου καί παρουσιά
ζει* ή Άγγέλω μπροστά τους χοροπηδών
τας ξυπόλητη.

—Ά ειντε μάνα, τής κάνει, γιατί δέν 
πάεινε τό γομάρι σου στό λόγγο μοναχό 
του γιά νά σοΰ φέρη ξύλα; Γιατί δέν πά
εινε τό σαμάρι σου, fi τριχιά σου, τό τσί4 
κοΰρι κ ι’ ή κοσόρα σου, τά τσαρούχια σου, 
γιατί δέν πάειναν μοναχά τους;

Έσκασ* δλ’ ή γειτονιά στά γέλια, κι* 
ή γριά ούτε τής ξανάειπε κουβέντα πιά.

Άλλοτε πάλι ή Άγγέλω, σάν έφερνε 
καλό δαδί ρετσινάτο πήγαινε άπό τόν πέρα 
μαχαλά άπ’ τούς Σαρσάδες, καί διέσχιζε 
δλο τό χωριό καταμεσής γιά νά τή δοϋν 6 
κόσμος. Ά ν  θά πής καί γιά τά πανηγύρια,
τούς γάμους καί τές χαρές, ή Άγγέλω ή* 
ταν πρώτη καί καλλίτερη. Έτρωγε μέ τό 
σωρό, ρουφούσε τόν περίδρομο, καί ήταν 
Ικανή νά χορεύη ώρες όλόκληρες. ‘Η μα·
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νία της ήταν νά τά πίνη κόντρα μέ τούς 
άντρες, καί δποιοι δέν ήταν παλιοί μπε- 
κρήδες δέν μπορούσαν νά τά βγάλουν πέρα 
μαζί της* τούς μεθούσε καί τούς έφι'ανε 
κουρέπεχα. Κατόπι τούς έστρωνε στην κο
ροϊδία καί στό περγέλιο. Καί τά πειρά
γματα της ήταν τόσο καυστικά καί τολμη
ρά, πού ΐκαμναν τούς άντρες νά ξεκαρδί- 
ζωνται στα γέλια καί τές γυναίκες νά 
ντρέπωνται καί νά κοκκινίζουν.

«Για άντρα σ’ έχε νά σέ κάμ3 6 θεός, 
τής έλεγαν, κι3 άλάθωσε καί σ’ έκαμε γυ
ναίκα».

Τέτοια λοιπόν ήταν μέ λίγες γραμμές 
ή κυρά Άγγέλω. πού δποσχέθηκε στές νυ
φάδες τής γριά Γκογκάκως πώς θά έκαμνε 
τή μπάμπω νά φανερώση πού έκρυβε τό 
γερό της κομπόδεμα.

Αλλά καί ή ϋαπαμούσιαινα, ή άλλη 
γειτόνισσά τους πού διάλεξε ή ’Αγγέλω 
για βοηθό στα σχέδιά της, δέν ήταν μικρή. 
Μ' δλο πού ήταν χήρα, καί παπαδιά κι- 
δλας, τής άρεζαν πολύ κι9 αύτηνής 
τά γλέντιά, τά χωρατά καί τά χουτζιού- 
μια. ΜολογοΟσαν οί παληοί, πώς συχνά 
τές άποκριές ντυνόταν μασκαράδες άντάμα 
μέ τήν Ά γγέλω  (πράγμα πού καμιά σχε
δόν γυναίκα δέν τδκαμνε τήν έποχή έκεί· 
νη) καί τριγύριζαν στά σπήτια τοΟ μαχαλά 
καί σ’ άλλονών γνωστών τους. Μια φορά 
μάλιστα τές αποκριές, ή παπαδιά μεταμ
φιέστηκε σέ Τούρκο ταξιντάρη, (είσπρά- 
κτορα) καί καβαλώντας ένα άλογο, πήγε 
ίσια καί ξεπέζεψε στό σπήτι τού μεγάλου 
Κοτζάμπαση γείτονά της τού Κωτούλα πού 
ήταν καί άζάς στό Μεχκεμέ (Τουρκ. Δι
καστήριο) τής Κόνιτσας, καί τού ζήτησε 
κονάκι καί τά ρέστα.

*0 γέρο Κωτούλας τήν υποδέχτηκε, δ- 
πως συνήθως υποδεχόταν δλους ιούς Τούρ
κους υπαλλήλους γιατί ήταν καί μουχτά- 
ρης έκείνη τή χρονιά, καί έπειδή ήταν ά
ποκριές τή φώναξε στό τραπέζι νά τή φίλο- 
ξενήση. Καί δέ θά τήν καταλάβαινε άσφα- 
λώς ώς τό τέλος άν δέν πρόδιναν τό μυστι
κό οί γειτόνισσες, πού τούς είχαν λυθή τ’ 
άντερά τους καί δέν μπορούσαν νά κρατή
σουν κολάι τά γέλια βπως καί ή μεταμ
φιεσμένη παπαδιά. Στό τέλος γέλασε καί 
ό ίδιος δ. πάντοτε σοβαρός καί άξιοπρεπής

γέρο Κωτούλας καταλαβαίνοντας τή γκι ‘ 
φα του. ί;

Αύτή λοιπόν τήν δμοια της γλεντζί > 
καί χωρατατζιού χήρα παπαδιά πήγε κ» |/ 
βρήκε ή ’Αγγέλω φεύγοντας άπό τό σπή 
τής γριά Γκογκάκως.

—θέλεις, τής λέει, νά κερδέσης έ< 
ζευγάρ9 τσαρούχια τελιατίνια κι’ ένα φοι ' 
στάνι Λαρσινό, καί νά κάμωμε καί κο 
νούργιο χουτζιούμι πού νά μολογιέται;

—Καί τό ρωτάς; ποιός γκαβός δέ θέ : 
τά μάτια του μωρή καψαγγέλω; Πέ μ. 
πώς καί τί θά κάμωμε.

—Κάτσε.
Καί ή Άγγέλω άρχισε νά τής άν 

πτύσση τό σχέδιό της σχετικά μέ τόν τρ 
πο πού θά μεταχειριζόταν γιά νά κάνο* : 
τή σπαγγορραμένη γριά νά βγάλη στά φός t 
τά φλωριά πού κιντύνευαν νά πάν χαμέν.

Ή  παπαδιά άκουγε μέ προσοχή, >! 
κάθε τόσο ξέσπαγε σέ γέλια καί χτυπο&ε ι 
παλαμάκια.

** *
Είχαν περάσει άρκετέ; ήμέρες άπό ϊ 

γεγονότα πού άφηγηθήκαμε παραπάνω.
ΤΗταν σούρουπο. Ή  γριά Γκογκάσ 

τυλιγμένη στό ταλαγάνι της, συμπού?,: 
δπως πάντα, τά κούτσουρα πού σπιθοβο- : 
ζαν δλόγυρα στή βάτρα καί σιγομουρμ.* 
ριζε.

—Νυφάδες, νύχτωσε γλιέπω. ΙΓού - 
ναι τά παιδιά; συμάστε τα. 7Ηρθαν ά · 
ζουντανά, τακλεισέιαν; Άνάψτε ψιά φέ|.

—Γιά, ίσια μάνα, θ' άνάψωμε.
Καί ή Νικόλαινα φέρνοντας μιά χεά 

δαδί, άναψε δυότρείς άγκίδες καί τές σώ
ριασε ψηλά στόν κατάμαυρο φεγγίτη, i  
όγνίστα μισοφωτίστηκε, καί οί νυφάδες: 
κατσαν στό σαντούκι σιγομουρμουρίζονις 
καί κρυφομιλιούντας. Ή  γριά σώπατ. 
Ιίοιός ξέρει πού νά πλανιόταν ό μισοθο3· 
μένος νούς της.

Άξαφνα, δυνατά χτυπήματα καί βρο
χερά πατήματα άντήχησαν στή σκάλα.

Πετάχτηκαν οί νυφάδες νά ίδούν τη* 
ταν, κι* έμπηξαν φωνή.

Δυό αρματωμένοι φουστανελλάδες ν  
γριοι καί μαυρομούτσουνοι χώθηκαν
δωμάτιο.

—Πό μή κρένη κανένα! πό μή βγ-ΐη
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μιλιά τδ σκοτώνω, έκανε δ πρώτος κουνι- 
δντας άπειλητικά τήν κουμποΟρα του.

—Μπομπώ ή πικρή ! ’Αρβανίτες ζορ- 
μπάδες, έκανε ή Τόλαινα.

—Τδ γκρόσια μωρέ ! τδ γκρόσια, ποΟ 
τδ έχετε τδ γκρδσια; έσκουξε καί δ δεύτε
ρος φουστανελλάς σειδντας απειλητικά τδ 
γιαταγάνι του.

Έ  γριά βλέποντας τους λαχτάρισε καί 
τυλίχτηκε σαν άπδ ένστικτο μέσα στδ τα
λαγάνι της.

—Λέν έχομε γρδσι άφέντη μου, ποΟ νά 
;ά βροΟμε; είμεστ’ φτωχές, έκανε ή Νικό- 
ίαινα.

—Τδ μπάμπω έχει, τδ μπάμπω, ξέ- 
ψειμ8 έμείς, έκομε κολαούζο. ΠοΟ είναι τδ 
Λπάμπω; συνέχισε δ ’Αρβανίτης, καί προ 
(ωρώντας πρδς τδ τζάκι τήν ανακάλυψε 
«’ άρχίνησε νά τήν άλαποτινάζη.

—Πδ σήκω άπάνωδρέ σκατδγρια γκλή- 
γκορα, φέρε τδ γκρδσια καί τδ φλωριά νά 
ιή σέ κάμνω λιανά-λιανά.

—Δέν έχω παιδάκια μου, που νά τά 
Ιρώ; κλαψούρισε ή Γκογκάκω.

— Έκεις, έχεις, φέρε γκλήγκορα, έ- 
ιχνε άγρια καί δ άλλος φουστανελλάς πού 
ιρατουσε τήν κουμποΟρα' καί πλησιάζον- 
;«ς τής τήν άκούμπησε στδ ριζδφτι, ένώ 
ιέ τδ άλλο χέρι τήν άνάγκαζε νά σηκωθή 
Ιρθια.

— Γκλήγκορα, βγάλε τδ φλωριά νά μή 
ίκοτώνομε καί σένα καί τδ νυφάδια σου, 
;ής ξανάσκουξε.

— Εμείς δέν έχομε τίποτα, ούτε κι’ ή 
μπάμπω έχει, μάς παίρνετε στδ λαιμό σας, 
κλαψούρισαν ξανά οί νυφάδες.
, —Πδ έσείς έκετε πέντε·δέκα πού στέλ
νουν τά άντρα σας άπδ τδ γκουρμπέτι, 
τ̂αξίδι) μά τδ μπάμπω έκει τδ φλωργιά τδ 
τολλά* άν οέν τά δίνει τδ σφάζομε.
I Καί ό άγριος ’Αρβανίτης άκούμπησε τδ 
γιαταγάνι του στδν ζαραβιασμένο λαιμδ 
ιής γριά Γκογκάκως,

—Τώραγια τδ κόβω, άμα δέ φανερώνει 
si γκρόσια καί τδ φλωριά, μούγκριξε.

—’Αμάν παιδάκι μου! δέν έχω.
—’Έκεις, έκεις· ή τά βγάζης ή σέ σφά- 

»κ έγκώ σαν άρνίς τδ Πασχαλιά.
Ή γριά σώπαινε, συλλογιζόταν κ ι’ έ- 

·*ρΐμβ. Οί Αρβανίτες τήν άφησαν καί γύ-
II

ρίσαν στές νυφάδες.
«Μή σκούζετε, πδ μή φωνάζετε γιατί } 

τδ παλληχάρια τδ έχουν κάνει τσιάρκα 
(περιζώσει) όλο τδ σπήτι* τδ σφάζομε κι8 
έσάς κι’ όποιο κοτάέι νά μπαίνη».

—"Οχι άφέντη μου, έμείς δέν τσιμου- 
τίσαμαν.

Οί κλέφτες άρχισαν πάλι νά άλαποτι- 
νάζουν τή γριά.

— Γκλήγκορα γιατί σέ κόβομε τδ γκίρ* 
λο! Ξέρομε πού έκεις τδ γκρόσια στδ τε
νεκέ. ‘

Καί ό τρομερδς ’Αρβανίτης, τήν έπιασε 
άπδ τά λιγοστά μίσομαδημένα της μαλλιά.

—Κάνε σταυρό σου σκατόγρια νά κόβω 
κεφάλι.

— ’Αμάν παιδιά μου, σταματήστε.
—θά μαρτυράς;
**· · · · · · ·
—Πδ άμα μαρτυράς μέ τό καλό θ* ά- 

φήνομε τδ μισδ γκρόσια στ* έσένα καί στδ 
νυφάδια σου. Πδ άμα δε μαρτυράς θά κό- 
βωμε κεφάλια σας, κΓ άν δέν τδ βρίσκομε 
θά κάψωμε καί σπήτι, έκωμε παλληκάριες 
πολλά δξω. Κρένε...

‘Η ζωή είναι τόσο γλυκεία σ’ δλες τές 
ήλικίες, είναι γλυκότερη άπδ * τδν παρά.

—Θά μαρτυρήσω, έκανε ξεψυχησμένα 
ή γριά.

—’Άεινιε, ξεκίνα νά μδς πάνης, ποΟ 
τά έκεις;

Μέ τρεμάμενα βήματα ξεκίνησε. Οί 
’Αρβανίτες τήν κρατούσαν. Οί νυφάδες ά- 
κολουθούσαν ξοπίσω σκουντώντας ή μια 
τον άγκωνα τής άλληνής καί σιγομουρμου- 
ρίζοντας χαρούμενα. «Θά τά φανερώση, θά 
τά βγάλη!>.

"Οπως θά κατάλαβε ό άναγνώστης, οί 
ουδ φοβεροί καί τρομεροί Αρβανίτες ζορ- 
μπάδες, οέν ήταν άλλοι άπδ τήν Άγγέλω 
καί τήν παπαδιά πού είχαν μεταμφιεσθή 
καί είχαν άλλάξει καί τή φωνή τους μέ 
τόση μαστοριά.

Άγάλλι-άγάλλια κατέβηκαν τές σκά
λες καί μπήκαν στδ κατώγι. *Έφεραν οί 
νυφάδες φέξη, καί ή γριά προχώρησε στήν 
πιδ βαθιά καί σκοτεινή γωνιά* έκεί άρχισε 
νά ψαχουλεύη τές πέτρες τού τοίχου μιά 
πρδς μιά. ’Έβγαλε μιά πλάκα άπδ τδ πλα
κόστρωτο τού κατωγιού, τράβηξε κατόπι
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μιά πέτρα άπό τόν τοίχο, κατόπι μιά δεύ
τερη πού ήταν παραμέσα καί στό τέλος έ
βγαλε άπό μέσα έναν μακρόστενο τενεκέ 
άρκετά βαρύν, πού μέ κόπο τόν σήκωνε 
στό ρικνό καί τρεμάμενο χέρι της.

Έ  9Αγγέλω τής τόν άρπαξε.
—Νά μ* άφήκετε κι* έμένα κανένα κρι- 

6ά μου, είμαι γερόντισσα, άμάν! έκανε ικε
τευτικά ή γριά σπαγγοραμμένη.

—Πό θ9 άφήνωμε στό νυφάδια, άειντε, 
άειντε σύ γλήγκορα ψηλά.

Καί τήν άνέβασαν στήν δγνίστα μαρού- 
κωτη, ένώ ή Νικόλαινα τύλιγε στήν ποδιά 
της τόν πολύτιμο τενεκέ.

Σαν τόν άνοιξαν τί νά ίδουν! θάμπω
σαν τά μάτια τους. Μαχμουντιέδες, πεντό
λιρα, λίρες, Ναπολιόνια, βενέτικα* λογια- 
στές μονέδες είχε μέσα. ΟΙ δυό νυφάδες 
τής Γκογκάκως χοροπηδούσαν άπό τή χα
ρά τους, καί άγκάλιαζαν καί φιλνοΟσαν

τήν ’Αγγέλω καί τήν Παπαδιά πού τέ 
βοήθησαν νά τά βάλουν στά χέρια τους' 
Φυσικά, τά τσαρούχια καί τά φουστάνι^ > 
πού έταξαν τούς τά δώρισαν, καί τούς h  
δωκαν κι* άπό ένα φλωρί τής καθεμιανή , 
γιά μπαξίσι. ΐ '

Γέλασαν καί τζιουντίστηκαν ό κόσμο; 
όλος σάν τδμαθαν. «Τέτοια καρφωμένη ποη 
ήταν έτσι τής χρειάζουνταν» είπαν. !

Όσο γιά τή γριά Γκογκάκω, γιά ν ; 
τήν παρηγορήσουν οί νυφάδες της, τής 1\ 
δειξαν κάμποσα φλωριά, καί τής είπαν πώ 
τές λυπήθηκαν οί κλέφτες καί τούς τ’ ά ; 
φηκαν αυτά. Αυτή δμως φαίνεται τδβαλ Ι̂ 
κατάκαρδα, καί σέ λίγους μήνες πέθανΐ 
μισοξεκουτιασμένη, χωρίς νά ξέρη ή ν| 
τής πή κανένας τίποτε γιά τό χουνέρι πο| , 
τής έφιασαν ή * Αγγέλω καί ή Παπαδΰρ 
άντάμα μέ τις νυφάδες της. ί ;

.· ■>
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Π αραθέτομεν κατω τέρω  την εκθεσιν τον κ .  Δ ημοσθένονς Κ ό κ κ ιν ο υ , Δ )ντου  
τον περιοδικόν Η πειρω τική  'Ε στία» , Ιπ'ι τω ν έντυπώ σεώ ν τον άπό ενα ταξειδι εις 
την Ν οτιομεσημβρινήν Γ α λλ ία ν , το όποιον έπρα γμα το π ο ιή θη  μ ε  δαπάνας τον *Ορ· 
γανισμού Ο ικονομικής Σ υνεργασίας καί * Α να π τύξεω ς  (O.C.D.R.)» χα τά  το  1961 .

*11 εκθεσις περιλαμβάνει τάς προσω πικός απόψ εις του κ. Κ ό κ κ ινο υ , αΐ όποΐαι 
εις πολλά σημεία είναι λίαν ένδιαφέρουσαι. Ά π η τ ή θ η  π ρ ά γμ α τι λίαν σοβό,ρα π ρ ο · 
απάθεια και μελέτη διά νά κα ταστή  δ υνα τή , ή μέσα  σε τόσον ολίγον χρόνον π α ρ α 
κολούθησή τω ν κυρίω ν προσπαθειώ ν , αί όποίαι καταβάλλονται άπό την << Ε θ ν ικ ή ν  
*Εταιρείαν Βελτιώ σεω ς τω ν περιοχώ ν  BAS RHONR Κ Τ  RANGHRDOC», 
όπως επίσης καί ή παρακολούθησις τώ ν αντιδράσεω ν τού  π λη θ υσ μ ό ν  τή ς  περ ιοχής  
έπϊ τώ ν έκτελουμένω ν υπό τής *Ετα ιρείας έργω ν.

Λ ίαν  ένδιαφέρουσαι είναι επίσης at απόψ εις τού κ. Κ όκκινου a t άναφερόμενα ι 
εις την έν 9Η πειροι προσπάθειαν βελτιώσεω ς τώ ν συνθηκώ ν τή ς  Ζ ώ νη ς  Π ειρ α μ α τι
σμού καί Έ π ιδ ε ίξεω ς  ( γ . Σ Υ Μ Π Ε Ρ Α Σ Μ Α Τ Α  Κ Α Ι  Σ Υ Σ Χ Ε Τ Ι Σ Μ Ο Ι ) .  _

Α ί κρίσεις του κ. Κ όκκινου είναι λίαν επο ικοδομητικο ί καί άποτελονν την  
πρώτην γραπτήν, επ ίσημον τρόπον τινά, κρ ιτικήν  τού Ιπ ιτελουμένου  τοσον υπό  τού  
*Ο ργανισμού Ο ικονομικής Σ υνεργασίας καί ' Α ν α π τύ ξεω ς  έργου δσον καί τώ ν ΰπο  
τής Γαλλικής  ' Εταιρείας Βελτιώ σεω ς ώς καί υπ ό  τής^ ' Υ πηρεσ ίας Π ερ ιφ ερεια κής  
Α ν α π τύξεω ς  Π π ε ίρ ο υ  έφ αρμοζομένω ν σχεδίω ν. Θά ήτο ευχής ερ γο ν , «ν καί οί 
λοιποί δημοσ ιογράφ οι, ώς καί άπαντες οϊ εν Ή π ε ίρ φ  καί 'Ε λλά δ ι δυνάμενο ι νά 
έχουν γνώ μ η ν , ύπεδοήθουν τό  εργον τής 'Υ π η ρ εσ ία ς  Π εριφ ερειακής * Α να π τύξεω ς  
’Η πείρου , διά τής έλευθέρας ϊκφ ράοεω ς κρ ιτικής Ιπ ί τού συντελουμενού  έρ γο υ , ώ ς  
καί διά σαφώ ν υποδείξεω ν έπ ί τής βελτιώ σεω ς τώ ν σχεδίω ν κα ί μ ελετώ ν.

' Ο
Δ ιευθυντής τής Υ . Π . A .  I I .

I .  1. Ε Ξ Α Ρ Χ Ο Σ

Ε Ι Σ Α Γ Ω Γ Η

"Υστερ’ α π ’ τις έπιστημονικές και οικονομικές επιτεύξεις, πού πραγματο
ποίησε στά μεταπολεμικά χρόνια ή άνΟρωπότητα, άνέκυψαν ώρισμένα προβλήματα,
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πού, για ν’ αντιμετωπιστούν, παρίσταται άνάγκη να άνανεωθή καί· νά άναδιαρ-, 
θρωθή πάνω σέ νέες βάσεις ολόκληρη ή σύγχρονη ζωή. Ιδιαίτερα, ή Εύροάπη, φο
ρέας των άξιων τού πολιτισμού, είναι σήμερα ό κρίσιμος χώρος, δπου, ό Δυτικός 
Κόσμος, θά στηρίξη κάθε τολμηρή προσπάθεια «Αλλαγής». Μάλιστα, τή στιγμή, 
πού ή υπέρογκη ανάπτυξη, σέ ισχύ καί σέ ένταση, πού έχει ή Σοβιετική 'Ένωση, 
ύφίσταται ώς πίεση μιας παράλληλης και έξ άντιθέτου πορείας άπ’ τήν πλευρά 
τού ‘Ανατολικού Κόσμου. ‘Έτσι, άφού δημιουργήθηκαν πια υπερεθνικά σύνορα, 
ή προοπτική εύρύνθηκε τόσο πολύ, ώστε τό κάθε κράτος νά είναι υποχρεωμένο 
νά χαράζη τό πρόγραμμα τής οίκονομικοτεχνικής του πορείας—και τής στρατιω- 
κής του άκόμα δράσεως—μέσα στά πλαίσια μιας συλλογικής πάντοτε κατευθύνσεως.

Καί, έφ’ όσον,τά διεθνή πράγματα ήδη έχουν πάρει τήν γνωστή συγκεκρι
μένη τους μορφή, φυσικόν είναι καί οί λαοί των μή κομμουνιστικών καθεστώτων 
στην Εύριόπη νά έπιδιοάξουν, άν όχι μιά σύμπηξη κοινότητος, τούλάχιστο νά επι
τύχουν έναν πολιτικοοικονομικό συνασπισμό. Εδώ, θά δύνονταν νά πή κανείς, 
ότι τήν άνάγκη αυτή τήν έθεσε, ώς καίριο αίτημα άμυνας, ό ίδιος ό Ανατολικός 
Κόσμος, πού, χάρη στήν ομοιόμορφη ανυπαρξία εθνικιστικής πολιτικής καί στήν 
κατευθυνόμενη οικονομία, κατάφερε νά κινείται πάνω σέ γραμμές διεθνούς αντα
γωνισμού. Καί τό πρόβλημα γιά μιάν αποτελεσματική υπερκέραση τίθεται οξύ καί 
χωρίς συζητήσεις. Γιατί, πέρ’ άπ’ τόν εφιάλτη τών πυρηνικών όπλων, υπάρχουν 
αναλλοίωτα τά άκαταμάχητα αίτια : ά γ α θ ά κ α ί  ε λ ε υ θ ε ρ ί α .

Ή  πραγματικότητα τούτη, φαίνεται πώς, τιάρα, αρχίζει νά γίνεται Κοινή 
Συνείδηση. Καί δεν μπορεί νά σταθή άλλου παρά στήν γηραιά Εύρώπη, πού, άν ίΤ 
πάψη νά ύπάρχη, 6 κόσμος όλος καταλύεται. i j

Ή  -πανίσχυρη ’Αμερική δέν είναι δυνατόν νάξεκόψη άπ’ τήν Έπειρο τούτη, ΗΤ 
όχι μόνο γιατί ή ίδια ώς ύπόστασταση είναι συνυφασμένη μέ τό ευρωπαϊκό πνεύ-τ|; 
μα, άλλά καί γιατί, στήν ενάντια περίπτωση, θά έμεινε δίχως τις φλέβες τής άρχι-< · 
κής της καταβολής.

Ανάμεσα στά κράτη τού Δυτικού Κόσμου, κατά τεκμήριο Αντικειμενικής:·, 
ίέραρχήσεως, φαίνεται πώς ή Γαλλία είναι ό πιο πρόσφορος χώρος νά ξεκινήση ή:;· 
άπόπειρα γιά μιά ευρωπαϊκή οικονομική άνάπτυξη. Καί, άπ’ τό σημείο τούτο, άρ-ρ 
χίζει ή έξακτίνωση μιάς κοινής προσπάθειας. Πρέπει νά καλυφθή ένα μακρό στά-  ̂
διο ανώμαλης οικονομικής διαδρομής, τό όποιο, τελικά, νά καταλήξη στά πολύι ) 
άδύνατα σημεία, πού είναι τά οικονομικώς καθυστερημένα κράτη. Εν τούτοις, ήί : 
έπιτυχία θά είναι εφικτή μ ό ν ο  ν, όταν κατορθωθή, μέσα στά ελεύθερα πλαίσια, - * 
νά έπιτευχθή μιά γενική οικονομική καί πολιτιστική προαγωγή γιά ολόκληρο τόν 
Δυτικό Κόσμο. Και αυτό σημαίνει οπωσδήποτε συγκρούσεις συμφερόντων καί, τό» > 
λιγώτερο, ειδικές ζημίες εθνικής έκτάσεως γιά τήν ύπερεθνική επιβίωση. Ωστόσο, : 
ή άνάγκη αυτή είναι γεγονός.

Οί πρώτες μορφές δραστηριότητας, μέσα στο συλλογικό πνεύμα τής Δυτι- ' 
κής Κοινότητας, είναι—έκτος άπ' το ΝΑΤΟ καί τις διμερείς συμβάσεις—τά Προ- ί 
γράμματα Οικονομικής Λναπτύξεως. Μέ αυτά, επιδιώκεται, άφ’ ενός, ένας ένδο- < 
αυτοεκσοσιαλισμύς καί, άφ· ετέρου, μιά Αναδιοργάνωση τής παραγωγικότητας, έτσι 
πού, τή οικονομική έγγυήσει τού κράτους (τής κάθε χώρας χωριστά), νά έπιτευ-. 
χθή κάποια συντονισμένη έξισορρόπηση τών οικονομικών δυνατοτήτων. Ιδιαίτερα, - 
ενδιαφέρει· τό «πείραμα»—Ας τό ονομάσουμε ν έτσι—γιά τήν κάλυψη τών άδύνα-ί ■ 
των σημείων. Ή καθυστερημένη οικονομία—πού συνεπάγεται καί Ανάλογη έπΓ 
πτώση σέ όλες τις μορφές τής ζιοής—τών χωρών εκείνων, πού δέν έχουν όργανίι 
κές προϋποθέσεις αυθύπαρκτης οικονομικής άναπτύξεως (Βιομηχανία, Γεωργία ; 
Βιοτεχνία, Επιστημονική Εξειδίκευση) όπως ή Ελλάδα, ή Ισπανία, ή Ιταλία, f 
Τουρκία, ή ΓΙορτογαλλία, ή Γιουγκοσλαβία, ή Ιρλανδία, είναι τό μεγαλύτερο και



ίιΗΠΕίΡΟΤΙΚΗ ΕΣΤΙΑ»I.!
f

τό σοβαρυπερο άντικείμενο αυτής τής προσπάθειας.
I Πρέπει νά άντιμετωπισθή σαν ιδιαίτερη ανάγκη, για την όποια θά χρεια-
! σθή νά καταβληθή, έντελώς ανυστερόβουλα, κάθε δυνατό τίμημα αλληλεγγύης, 
ι Διότι, ή προαγωγή τής παραγωγής καί ή αξιοποίησή της στις χώρες αυτές, είναι 
I ό βασικός δρος για τήν Ιδια την επιβίωσή τής Κοινότητας.

Τ Ο Π Ο Θ Ε Τ Η Σ Η  Τ Η Σ  Α Π Ο Σ Τ Ο Λ Η Σ

,·' Μέσα στα πλαίσια τής προσπάθειας, πού άναφέραμε παραπάνω, ό Όργανι- 
σμός Οικονομικής Συνεργασίας καί Άναπτύξεως (O.C.D.K.) ώργάνωσε καί τήν 

ί δημοσιογραφική άποστολή τοϋ Ηπειρωτικού Τύπου στή Νοτιομεσημβρινή Γαλλία, 
στήν οποία είχαμε κι’ έμεΐς τήν τιμή νά λάβουμε μέρος. Ή  έξ αυτοψίας 'θεώρηση 
μιας τέτοιας αντιπροσωπευτικής προσπάθειας, σ' ένα προηγμένο ευρωπαϊκό κράτος 

, δπως είναι ή Γαλλία, ήταν άναγκαία εμπειρία για τούς Ήπειρώτες δημοσιογρά- 
φους. Διότι, ώς γνωστόν, στήν "Ήπειρο (Νομός Ίωαννίνων), δοκιμάζεται καί στή 

ι χώρα μας ένα πειραματικό παρόμοιο πρόγραμμα (Πρόγραμμα "Αναπτύξεως Ήπεί- 
: ρου—Ζώνη Ζαγορίου—Κονίτσης—Παρακαλάμου). Στις περιπτιόσεις αυτές, ό κύ- 
ι ριος παράγοντας έπιτυχίας είναι πάντοτε ή υιοθεσία, στήν συνείδηση του ντόπιου 
; στοιχείου, τής προγραμματισμένης αυτής προσπάθειας.

Έτσι μονάχα θά καταστή δυνατόν, ώστε ή συμμετοχή τού πληθυσμού τής 
: περιοχής, νά γίνη ρυθμός καί συμπνοή. Καί τούτο ισχύει πιό πολύ γιά τήν νΗ- 

πείρο, γιατί ή γονιμότητα τών πλουτοπαραγωγικών πηγών είναι πολύ σκληρή— 
.*δ επιεικέστερος χαρακτηρισμός—καί, συνεπώς, ό παράγοντας ά ν θ ρ ω π ο ς  συνι- 
£στά καί τό μοναδικό σημαντικό κεφάλαιο άξίας πού διαθέτει αυτή.

Ή  άποστολή πραγματοποιήθηκε κάτω άπ τις καλύτερες προϋποθέσεις κινή- 
- σεως τών δημοσιογράφων, αλλά, όμως, δεν τής άφέθηκαν επαρκή περιθώρια χρό
νου, γιά νά δυνηθή νά έκτελέση ένα πρόγραμμα επαφής πιό εύρύτερο. Διότι, μέσα 

ι σέ διάστημα μονάχα πέντε ημερών, χρειάσθηκε νά κάλυψη άποστάσειςδυσανάλογα 
μεγάλες, πράγμα, πού, κυρίως, φόρτο εντυπώσεων άφηνε. Μ’ δλα ταύτα, τόσον ή 
έπίσκεψή μας στήν περιοχή τοϋ Κάτω Ροδανού—Λάγκεντοκ, δσο καί ή έπαφ)ή 

/ πού είχαμε στο Παρίσι μέ τον O.C.D.K., υπήρξαν γιά μάς βασικής σημασίας εύ- 
• καίριες γιά νά. δυνηθοΰμε καλύτερα νά διαμορφώσουμε μια προσωπική γνώμη 
‘γύρω απ’τήν καλύτερη αύτή άρχή—δεν γνιορίζομε τί έπιτελέσθηκε στήν Σαρδηνία 
ι τής ’Ιταλίας—τής προσπάθειας γιά τήν οικονομική ανάπτυξη. Τό ταξίδι πραγματο
ποιήθηκε μέ τά ταχύτερα καί άνετιότερα σύγχρονα συγκοινωνιακά μέσα (άερο- 
fπλάνο, τραίνο, αυτοκίνητο), πράγμα πού έπέτρεψε στήν άποστολή νά αξιοποίηση 
if'τις τέσσερες απ’ τις πέντε μέρες, πού είχε τό πρόγραμμα τής έπισκεψεως αυτής. 
(^Επίσης, παρά τήν κάποια ψυχρότητα, ή, πιό σωστά, τήν αξεπέραστη τυπικότητα 
Γιων Γάλλων, (π.χ. ό κ. Λαμυύρ, πού έχει τήν ευθύνη τού προγράμματος στό Λάγ
κεντοκ—Κάτω Ροδανό, δεν εξοικονόμησε τον αναγκαίο χρόνο γιά νά δεχθή τήν 
δημοσιογραφική άποστολή), ή ξενάγηση καί Χό κατατοπισμύς μας υπήρξαν θεωρη
τικά επαρκείς. ’Αλλά, ό φόρτος τών έντυπώσεων ήταν τόσο υπερβολικά έντονος, 
πού δυσκολεύει ακόμα καί τήν απλή τους κατάταξη. Έτσι, τόσο οί διαπιστοισεις, 
δσο καί οί απόψεις μας δεν Οά είναι χωρίς προχειρότητες. Τά στατιστικά στοι
χεία καί ή θεο^ρητική επισκόπηση διδάχθηκαν εξαντλητικά καί, τό σπουδαιότερο, 
πάρύηκαν σαν βάση, γιατί ή έξ άρχής προσωπική έρευνα ήταν ανέφικτη, έφ’ οσον 
Κινηθήκαμε μέσα σέ περιορισμένα περιθιορια χρόνου καί επαφών. IV αυτό, παρά 

ϊ ΐήν δικαιολογημένη πικρία μας έξ αιτίας τής ύπυτιμήσεως άπύ μέρους τού κ. Λα-
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μούρ τής σημασίας τής αποστολής μας έκεΐ, είμαστε υποχρεωμένοι νά έκφράσουμε 
και άπό εδώ ευχαριστίες πρός τούς κ. κ. Ντεμπουΐ, Ντεζωνέ, Μωρραί, καθώς και 
σέ δλους πού έπωμίσθηκαν την ευθύνη νά κατατοπίσουν την αποστολή.

II
ι

Κ Υ Ρ Ι Ο  Α Ν Τ Ι  Κ Ε Ι Μ Ε Ν Ο  f
ί *

I.—Γενική θεώρηση ; 1
■ ' \

Στην περιοχή τής Νοτιομεσημβρινής Γαλλίας (Κάτω Ροδανός— Λάγκεντοκ)^ f  
ή αποστολή έφτασε τό βράδυ τής 19ης Νοεμβρίου κι5 έμεινε στή βόρεια άκρη,· 3 
στήν πόλη NIM ES. Άπό εκεί κινήθηκε μέσα σ' όλόκληρο τό χώρο τής προγραμ-,  ̂
τισμένης δραστηριότητας. Ή  έκταση αύτή είναι πολύ μεγαλύτερη. Καλύπτει κά-ί 1 
που 280 τετρ. χιλιόμετρα μεταξύ CARD -  SOM M IERES— MONTPELLIER· ’ 
—ANIANE-—CLERM ON T--G A RION —CAZOULS—LiiR IG N A N —NAR·: 
BONNE, καί νοτίως κλείνει με τα παραθαλάσσια τοΰ κόλπου τής LION (Νότιο 
Γαλλία). Περιλαμβάνει, σχεδόν κατ’ αποκλειστικότητα, καλλιεργημένες εκτάσεις 
πού είναι φυτεμένες αμπέλια. Είναι ή περίφημη περιοχή τοΰ BORDEUX, όποΐι.. 
ανάμεσα στο νερό και στο κρασί δεν υπάρχει μεγάλη διαφορά. Τοπία πεδινά, χω· .f 
ρίς έξάρσεις καί κλίμα καθαρά μεσογειακό, ό τόπος αυτός, στάθηκε πάντοτε παρα ; r 
γωγικός. Στήν ιστορία, απ’ τούς ρωμαϊκούς χρόνους ώς την ακμή τής Μεσευρώ» ! 
πης, ή περιοχή αύτή εϊταν πολύ σημαντικό διοικητικό, στρατιωτικό, εμπορικό καί ? 
πνευματικό κέντρο. !

Έτσι, ο χαρακτήρας τής τοπικής παραγωγικότητας εδώ στάθηκε πάντοτο ,. 
βασικά γεωργικός, πράγμα πού, στήν εποχή μας, υποβίβασε τον οικονομικό τογ . 
ρόλο μέσα στα γενικώτερα πλαίσια τής έθνικής ζωής.

Ή  βιομηχανία τώρα δημιούργησε άλλα σταθμά καί άλλους συντελεστές 
στήν άνάπτυξη τής κάθε χώρας. Καί ή περιοχή αυτή κατάντησε νά είναι σήμερο ι 
ή πιο φτωχή καί, προπαντός, ή πιο επισφαλής οίκονομικώς περιφέρεια. Έναμεγάλύ· 
ποσοστό τών γαιών της βρίσκεται ακόμα στήν κυριότητα κτηματιών μέ κλήρα 
«πάνω άπό 150 στρέμματα—ό πιο μικρός κλήρος έκεϊ είναι 30—45 στρέμματα— 
καί τούτο δημιουργεί τον κίνδυνο νά έγκαταλειφθή, ή, πιο σωστά, νά έκφυλισθυ 
τό καθαρά γεωργικό επάγγελμα πρός κάποια άστικοεργατική μορφή. ΓΓ αύτό, τ 
«πρόβλημα τής άστυφιλίας είναι, στήν περιοχή τούτη, όξύτατο καί δυσεπίλυτο ! 
Ούτε ή άφθονη ήλεκτρική ένέργεια, ούτε οί φαρδείς καί καλοστρωμένοι δρόμο 
άνέτρεψαν αυτήν τήν πραγματικότητα, τή στιγμή μάλιστα πού, χάρη στήν παντε. 
λή έλλειψη άνεργίας καί στο χαμηλό κόστος τής βιομηχανικής παραγωγής, ή ζω 
είναι κρατημένη σ' ένα πολύ ικανοποιητικό βιοτικό καί πολιτιστικό επίπεδο. Κο~ 
ή Γαλλία — τούλάχιστο στήν περιοχή τούτη—κινδυνεύει νά μείνει χουρίς γεωργού^ 
γεγονός πού απειλεί νά συνταράξη συθέμελα καί όλόκληρη τήν έξισορρόπηση ττ 
οικονομικής της παραγωγικότητας. Κατά τή γνώμη μας, «πάνω στήν διαπίστωσ} 
αυτή, πρέπει νά τοποθετηθή ή γενικοοτερη προσπάθεια πού κάνει ή Γαλλία γι': 
τήν οικονομική της άνάπτυξη. Καί, εδώ, ύπάρχουν οι «πιο ιδανικές «προϋποθέσει? 
γιά τήν κρατική ή τήν υπερεθνική παρέμβαση τής Δυτικής Κοινότητας (Ο.Ο.Π) 
Ε.). Έ ν προκειμένη), τό κράτος, παίζοντας τό διπλό ρόλο τοΰ ρυθμιστή καί το 
χρηματοδότη, άνέλαβε τήν πραγμανοποίηση μιας μεγαλεπίβολης ιδέας: τήν άι * 
δευση όλόκληρης τής περιφέρειας καί τήν άξιοποίηση τής παραγωγής της μέ ττ " 
μετάβαση άπ' τήν άμπελοκαλλιέργεια στήν όπωροκαλλιέργεια καί στήν δενδρ$ 
καλλιέργεια. Ό λ ' αυτά, μέσα σ' ένα συστηματικό κυκλοφοριακύ πρόγραμμα δαύ

4
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θέσεως και αγοράς, έστω καί αμφίβολα βιώσιμο, Απέναντι των βιομηχανικών προϊ- 
; όντων. Είναι άνάγκη, άκόμα καί για τήν Τδια την βιομηχανία, νά υπάρχουν έπαγ- 

γελματίες αγρότες. Κάτι τέτοιο, όπως γίνεται άντιληπτό, δέν μπορεί νά γίνηπαρά 
j μονάχα σέ κάποια μορφή συλλογικής δραστηριότητας. Έτσι, συστήθηκε ή Έται- 
' ρεία «COMPAGNIE N A TIO N  ALE I) Ά  Μ Ε Ν A G Ε Μ Ε Ν Τ  DE LA REG IO N

I)U HAS RHONE Ε Τ  DU LANGUEDOC», έχοντας σχεδόν ελεύθερη κατα- 
; βολή καί αυτονομία διοικήσεως. 'Ωστόσο, δέν πρόκειται παρά γιά μιά κρατική 
i περισσότερο εκδήλωση, πού τήν χρηματοδότηση, κατά 7Ο °/0, κάνει τό κράτος καί, 

κατά 30 ®/0, κάνουν οι διάφοροι κυρίως συνεταιρισμοί πού, πάλι, κατά 60 °/,, επι
χορηγούνται απ' τήν κρατική μέριμνα. Οι. ιδιώτες έταίροι (κεφαλαιούχοι) είναι 
πολύ λίγοι, ώστε νά μήν επηρεάζουν τήν σύνθεση αυτή. Ή  εταιρεία—πού γι’ 
αυτό, λέγεται καί μικτή—έχει τήν άπεριόριστη νομική καί υλική συμπαράσταση 
τής Γαλλικής κυβερνήσεως καθώς και τήν ηθική καί υλική επίσης βοήθεια τού
O.C.D.E. Τούλάχιστο, έτσι εννοήσαμε τά πράγματα, κατά τήν όλιγοήμερη παρα
μονή μας στό NIMES.

2 .—Π εριοχή BAS RH O N E—LANGUEDOC

1 Στη βόρεια Γαλλία, όπου βρίσκονται οί βιομηχανικές πόλεις όπως ή Χάβρη, 
τό Παρίσι κ.λ.π., τό μέσο εισόδημα υπολογίζεται νά είναι διπλάσιο άπ’ τό εισόδημα 
στήν περιοχή τής Μεσημβρινής Γαλλίας. ’Απ’ τό άλλο μέρος, στή Νότια Γαλλία, 
αναδύεται τώρα κάποια θετική προσπάθεια γιά μιά οικονομική εξίσωση : ή άξιο

ι ποίηση των βροχοπτώσεων καί τών ποταμών. ’Ακόμα, ή παραγωγή ήλεκτρικής 
ενέργειας καί ή εκμετάλλευση τού ορυκτού πλούτου, εί ναι πράγματα εκεί στό στά
διο τών εκτελέσεων. Τώρα, ή Μεσημβρινή Γαλλία, έφ’ όσον είναι καθαρά γεωρ

γική περιφέρεια, αποτελεί τό κρίσιμο σημείο, τό όποιο ή Γαλλική κυβέρνηση όφεί- 
λει νά τό αντιμετώπιση μέ τήν δύναμη εκείνη τής οικονομικής ευεξίας, πού πρέπει 
νά διαθέτουν τά προηγμένα σύγχρονα κράτη. ΓΓαύτό, προγραμματίστηκαν κάπου 
ίπέντε μεγάλα παραγωγικά έργα, δντως βασικής σημασίας γιά τήν προαγωγή τής 
έθνικής ζωής στή Γαλλία : Τό MARAIS DE L ’ O U K ST (αποστραγγιστικό), τό 
LANDES DE GASCOGONE (γυμνωμένη έκταση από πυρκαϊά δασών, κάπου 
«80.000 εκτάρια, προβλέπεται νά έρθη στή γεωργική εκμετάλλευση), τό CO TEA UX  
DK GASCOGONE (αρδευτικό γιά 50.000 εκτάρια), τό CANALE DE PR O 
VENCE (αρδευτικό γιά ολόκληρη τήν άρδευση τής Προβηγκίας καί Μασσαλίας) 
καί τό έργο τής τουριστικής άξιοποιήσεως τής Κορσικής.

Ή μεγαλύτερη προσπάθεια είναι αυτή τής περιοχής R H O N E —L A N - 
•GUEDOC, πού τιάρα βρίσκεται σέ πλήρη Ανάπτυξη. Ξεκινάει άπ’ τό CANALE 
*Ί)Ε PROVENCE καί είναι ακριβώς τό κύριο αντικείμενο τής αποστολής πού 
{είχαμε. Ή  εταιρεία, πού άναφέραμε πώς έχει άναλάβει τήν όλη ευθύνη γιά τά 
'Ιργα τούτα, έχει καί τήν πρωτοβουλία τής τεχνικής έκτελέσειος. 'Η κρατική παρέμ
βαση, βέβαια, υπάρχει, άλλα πάντοτε υπό μορφήν συνεργασίας μέ τήν έταιρεία.
!Είναι δηλαδή μιά ιδιότυπη μορφή πού, πρωτοβουλία τού κράτους, έκτελούνται 
(πολυδάπανα έργα, δίχιος τήν αφαίμαξη τής ιδιωτικής έκμεταλλεύσεως. Τό άρχικδ 
{κεφάλαιο τής εταιρείας αποτελείται από εισφορές, πού έκαναν τό κρατικό ενεχυρο
δανειστήριο, οί Νομαρχίες, οί Κοινότητες, τό Εμπορικό Επιμελητήριο, οί διάφοροι 
(συνεταιρισμοί (κυρίως γεωργικοί) καί κάμποσοι ιδιώτες. ΤΙ περιουσία αυτή τής 
(έιαιρείας ήταν 5.000.000 νέα γαλλικά ιρράγκα (30.000.000 έλλην. δρχ.), ενώ τις 
(δαπάνες γιά τήν εκτέλεση τών έργων καθώς καί γιά τήν συντήρηση τών τόσων 
(υπηρεσιών, έν προκειμένη), τις καλύπτει πάλι τό γαλλικό κράτος. Γιά τις άλλες 
(περιοχές, όπου βρίσκονται τά προγραμματισθέντα έργα πού άναφέραμε, τό άρχικό 
• ποσδν δέν υπερβαίνει γιά τήν κάθε μιά πάνω άπό 1.000.000 νέα γαλλικά φράγκα.
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Στην περιφέρεια, δμως, τού Κάτω Ροδανού—Λάγκεντοκ, πού έχει 250.000 έκτά* 
ρια έπιφάνεια καί 227 γεωργικές μονάδες (έπιχειρήσεις), ζούν 600.000 άνθρωπο] 
(οί μισοί στίς πόλεις). Είναι, μ’ άλλα λόγια, τό πιό σημαντικό κέντρο, πού περι| 
λαμβάνεται μέσα στόν κύκλο τής προσπάθειας για την γεωργική οικονομική άνά! 
πτύξη. Καί ή χρηματοδότηση, για τήν έκτέλεση αύτών των τεράστιων έργων, άνα: 
λυτικώτερα, γίνεται, κατά 70—75 τοίς έκατόν, άπ9 τήν γαλλική κυβέρνηση καί» 
κατά τό υπόλοιπο, άπ9 τήν Ευρωπαϊκή Τράπεζα Δανείων.

Ή άρδευση
ι

Στήν ανατολική πλευρά τής περιοχής, έπιχειρήθηκε καί, ως ένα θετικό ση ί 
μεϊο, πέτυχεν ενα μεγάλο τεχνικό κατόρθωμα: ένα Αντλιοστάσιο κολοσσιαίας άνας ! 
ροφητικής δυνάμεως πού άντλεί άπ’ τό Ροδανό ποταμό μιά συνεχή ροή άπό 7! ; 
κυβικά νερού στό δευτερόλεπτο, πράγμα δηλαδή πού είναι ό,τι καί ό Σηκουάνα ί 
σίούς καλοκαιρινούς μήνες. Τό αντλιοστάσιο αυτό, πού βρίσκεται κοντά στο νΑρ 
καί σέ άπόσταση 12 χιλιόμετρα άπ9 τή θάλασσα, άναρροφάει τό νερό μέ κλίση 
χιλιοστά, γιά νά μήν είσρεύση στήν ίδια περιοχή καί ή θάλασσα, γιατί δεν έχ* 
καθόλου υψόμετρο. Ή  άρδευση τούτη θεωρείται πώς είναι ή μεγαλύτερη στή 
Εύριυπη πού νά γίνεται μέ τόν τρόπο τής άντλήσεως. 5Απ’ τά 75 κυβικά πο 
άναρροφούνται, τά 62 αντλούνται σέ ύψος 20, καί τά υπόλοιπα 13, σέ 67 μέτρο ' 
Άπό έκεϊ, διοχετεύονται σέ άγωγούς 12 καί 20 χιλιομέτρων. Ό  κύριος άγωγά 1 
πού είναι πιά ενα ποτάμι βαλμένο μέσα σέ μιά τσιμεντένια κοίτη, θά χρειασθή ν 
φτάση τό συνολικό μήκος των 180 χιλιομέτρων. Ή συνέχιση τής ροής προβλέπι 
ται νά γίνεται, ώς τά 90 χιλιόμετρα, στά 20 μέτρα ύψος καί θά φτάνει, άνάλογ 
μέ τήν διαμόρφωση τού εδάφους, ώς μιάν άντληση σέ 40 μέτρα ύψος. Τό τέχνης 
αυτό ποτάμι πρόκειται νά ξαπλωθή, μέ αντλήσεις κατά σταθμούς και διακλαδώσει 
μέσα σέ πιό μικρά κανάλια, σέ όλόκληρη τήν περιφέρεια πού άναφέραμε, γ.ά λ 
μεταβληθή σέ ζωοποιό δύναμη τής γής της. Καί, άκόμα, υπάρχει έτοιμο πρόγραμμ 
καί γιά τά τρία φράγματα πού θά κατασκευασθούν πέρ’ άπό κεϊ, σέ βάθος £ 
χιλιομέτρων: τά φράγματα ΛΥΚΝΚ, μέ 33.000 κυβικά νερό (σχεδόν τελειωμέvr
2) RIKBKRLOU, μέ 45.000 κυβικά νερό και 3) πάνω απ’ τό AVENE, γ» 
συγκέντρωση 200.000 κυβικών νερού. Έτσι, προβλέπεται πώς θά καταστή δυνι ; 
τόν νά αρδευτούν καί άλλα 80.000 εκτάρια.

ΤΙ διαβροχή θά επιτυγχάνεται μέ τεχνητή βροχή, ή όποια θά πραγματ | 
ποιείται μέ πίεση κάπου 3 ατμόσφαιρες γιά κάθε κυβικό μέτρο, πράγμα πού f ( 
αποκλείει καί μιάν απώλεια περίπου 30 τοϊς εκατό, πού γίνεται στό πότισμα 
αυλάκια.

Γιά τήν λήψη τού νερού, καθορίσθηκεν ένα έφ9 άπαξ ποσόν άπό 140 νι 
γαλλικά φράγκα κατά εκτάριο, ώς δικαίωμα έγγρας)ής. "Υστερα, γιά έξοδα έγκι 
ταστάσεως προστίθεται μιά δαπάνη άπό 0,40,2 νέα γαλλικά φράγκα κατά κυβι: 
νερό πού θά καταναλώνεται. Καί. φυσικά, τά έξοδα τούτα δέν είναι καθόλου Avt 
δυνα γιά τούς μικροϊδιοκτήτες. ΓΓ αυτό, στις περιπτώσεις αυτές, παρέχονται f = 
ευκολύνσεις (ή εταιρεία ενοικιάζει τις Απαραίτητες εγκαταστάσεις αντί 100 ν. 
φράγκα γιά ένα χρόνο, γιά τό χώρο ενός εκταρίου).

Γιά τήν όλη επίβλεψη, προβλέπονται ένα σωρό γεωπονικές καί άλλες άγροτ 
εδαφολογικές υπηρεσίες, οί όποιες υπολογίζονται νά φτάσουν σέ 200—250, σ· 
διάφορα χωριά. Ύ)λ αυτά, όμως, Απαιτούν έξοδα καί προϋποθέτουν χώρους ιδι
κτητους τής εταιρείας.

Τό κράτος, προκειμένου νά διευθετηθούν τά πράγματα εδώ, έψήφισεν έν 
νόμο πέρσι (I960;, ό όποιος δίνει τήν δυνατότητα νά δημιουργηθή μιά είδι*
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*' υπηρεσία, ακριβώς για την αντιμετώπιση αυτών των προβλημάτων.
ι

Ό εγχώριος πληθυσμός

Αλλά, όμως, υπάρχουν καί άλλα προβλήματα. "Ενα απ’ αυτά είναι και ό 
κατάλληλος τεμαχισμός τής ιδιοκτησίας, για νά καταστή δυνατή ή έγκατάσταση 
των σωληνιόσεων κ.λ.π., που απαιτεί ή δημιουργία τής τεχνητής βροχής. Καί, κα
θώς φαίνεται, ή μόνη λύση εξακολουθεί νά είναι ό άναδασμός, πράγμα πού θά 

I δυσκολέψη αφάνταστα την εταιρεία στο έργο της. Διότι, εκτός πού δ πληθυσμός 
• δεν έχει υΙοθετήσει τις προσδοκίες καί τον ενθουσιασμό τών τεχνικών, τό έλάχι- 
} στο δριο, πού μπορεί νά περιορίση κανείς την διαβροχή, είναι δυόμισυ έκτάρια. 
\ Κι’ εκείνο πού, κατά την γνώμη τών ειδικών, ένδείκνυται, είναι μάλλον ή κατά 
ί ζώνες ιδιοκτησιών άρδευση.
I Όστόσο, πιστεύομε κι εδώ, πως ή βασική δυσχέρεια έγκειται περισσότερο
Γ στο ότι οι ύποψήφιοι λήπτες (γεωργοί) δεν έχουν θετική βεβαιότητα γιά τήν έπι- 
%. διωκόμενη άπ? τήν εταιρεία αλλαγή τής καλλιέργειας. Είναι κλασσικοί άμπελουργοί 
|( κι* έχουν σημαντικές επενδύσεις στις εγκαταστάσεις αυτής τής παραγωγής 
ύ Αυτά είναι, έν συντομία, πού είδαμε καί πού πληροφορηθήκαμε σχετικά μέ 
( τήν μεγάλη προσπάθεια γιά τήν άρδευση στό Λάγκεντοκ.
r Κατά τή γνώμη μας, εκείνο πού ιδιαίτερα κρατάει τις περισσότερες έλπί- 
} δες, είναι τό γιγαντιαϊο αντλιοστάσιο. ’Αποτελεί, μαζί, καί τήν ένσάρκωση τών 
! ονείρων κάποιου άπλοΰ υπαλλήλου πριν από 100 χρόνια, τοΰ A R IST . DUM ONT, 
( πού είχε τό θάρρος, τότε, νά κάμη τήν πραγμάτωσή τους υπόθεση τής ζωής του.
I Τώρα, πραγματοποιημένο πιά, φέρει τ’ όνομά του, δικαιώνοντας, έστω καί μετα- 
ϊ  θανάτια, τήν πίστη του σ’ ένα αληθινά μεγαλεπήβολο σκοπό. "Ετσι, ή μάχη, τώρα, 
ί απομένει ν’ άρχίση παράλληλα καί γιά τήν κατάκτηση τής συνειδήσεως τοΰ ντό- 
ϊ πιου πληθυσμού. Καί αυτό είναι γιά τήν εταιρεία τό πιό δύσκολο.

I 3.—Κατοικία—Νέοι οίκιομοί
I Ιτό  εθνικό σύνθημα τής Γαλλίας: νά έχουμε γεωργούς, έστω καί πληρωνό- 
■; μένους—έν νοείται ότι ή έννοια αυτή εκφράζει τις δικές μας διαπιστώσεις—, ή 
? δραστηριότητα τής εταιρείας εύρύνθηκε. ’Εκτός άπ’ τήν άξιοποίηση τής γεωργίας 
ι καί τον εκσυγχρονισμό τής καλλιέργειας, προγραμμάτισε καί άλλες συναφείς έπι- 
ί διώξεις (εκσυγχρονισμός τής κτηνοτροφίας, άναδασώσεις κάπου 200.000 εκταρίων, 
r στό μεσόγειο τής χιόρας, μέ πεύκα καί λεύκες κ.λ.π.) καί, ιδιαίτερα, στάθηκε στό 
{ θέμα τής κατοικίας, πού γι’ αυτό συστήθηκε μιά ξεχωριστή ειδική κρατική ύπη- 
1 ρεσία. Έν προκειμένω, θά δύνονταν νά πή κανείς, πέος απώτερη επιδίωξη είναι 

νά γίνουν όχι μόνο καινούργιες σύγχρονες κατοικίες, αλλά νά δημιουργηθούν έτσι 
4 καινούργια χωριά—άγροτοπόλεις, πού νά συγκεντριόνουν όλόκληρη τήν κίνηση 
| και τή ζο̂ ή τής περιοχής. Αυτά, βέβαια, όλα μελετημένα πάντοτε έν συνδυασμώ 
' μέ τήν γενικώτερη προσπάθεια. ΙΙρός αυτήν τήν κατεύθυνση, έχουν έκπονηθή πολ

λές μελέτες καί, μάλλον πειραματικά, χτίστηκαν κιύλα κάμποσες τέτοιες κατοικίες. 
Καί στον τομέα τούτον ή παθητική ουδετερότητα τών κατοίκων θέτει τά 

r ίδια προβλήματα πού άΛΓαφέραμε παραπάνω. Βέβαια, τά και νούργια σπίτια, σύγ
χρονα άπό κάθε πλευρά (μέ κεντρικές θερμάνσεις, ηλεκτρικές κουζίνες, παρκάζ 
γιά τό αύτοκίνητο κ.λ.), στοιχίζουν κάπως ακριβά (30—40.000 ν. γ. φράγκα).

| Ωστόσο, κι εδώ προσφέρονται οί ευκολίες γιά τήν τμηματική μακρόχρονη έξό- 
) φλησή τους (ένα χρονικό διάστημα άπό 20 χρόνια).
! Έν τούτοις, νομίζομε, πώς τά αίτια είναι κυρίως στήν γενικώτερη άντί-
I

ι



340 . «m uFOTicfi K in

δράση πού έπισημάναμε προηγούμενα. Πάντως, ή δραστηριότητα στόν τομέα τού
τον βρίσκεται άκόμα στην άρχή καί, γι’ αυτό, θα ήταν παρακινδυνευμένο νά δια
τύπωση κάνεις πιό κατηγορηματικές άπόψεις. Ό ,τι έγινε, είναι περισσότερο χαρτιά. 1

"Ενα παράδειγμα Ι·

Στο σημείο τούτο, νομίζομε πώς δεν είναι άστοχο ν’ άναφέρουμε ένα πολύ 1 
χρήσιμο παράδειγμα, πού ίσως δίνει κάποιο μέτρο για σχετικές εκτιμήσεις: ένα μι-, . 
κρό χωριό—τό πιο μικρό τής περιοχής—, τό ASPERE, πού άποτελείται άπό 62 
οικογένειες μέ 250 κατοίκους. Τό χωριό έχει 900 εκτάρια καλλιεργήσιμης γής, 
πού άνήκει σέ άνάλογους καλλιεργητές μέ κλήρο 3—5, 5—15 καί 15 καί άνω< '  
εκτάρια καί βρίσκονταν σχεδόν στα πρόθυρα τής έγκαταλείψεως άπ’ τούς κατοί-:1· 
κους του. Οί περισσότεροι, ώς επί τό πλεϊστον μικροίδιοκτήτες αμπελουργοί, δεν 
θά δύνονταν ν’ άντέξουν στην πίεση τών δαπανών, πού ζητάει ή σύγχρονη πρα- " 
γματικότητα. Μπροστά στην άπειλή αύτή, τό κράτος καί ή εταιρεία προσπάθησαν) ' 
νά άντιδράσουν, κάνοντας μαζί κι’ ένα πείραμα: Τό έκαμαν άντικείμενο πρότυπης! 
στοργής. Μ’ επικεφαλής τον πρόεδρο, πού έχει 40 έκτάρια γής και είναι, ταυτό-jj1· 
χρονα καί οίκονομολόγος, τοποθετημένος ώς οικονομικός διευθυντής σέ μιαν ύπη-j * 
ρεσία τής εταιρείας, έφτιαξαν κατά κάποιον τρόπο τό χωριό ολόκληρο νά είναφ: 
ένας συνεταιρισμός γιά μιάν αύτοβελτίωση. "Ετσι, πήραν μιά επιχορήγηση, κάπου;■* 
60 τοΐς έκατό έπί τής όλης δαπάνης, γιά την βελτίωση τών κατοικιών τους κα(4 
γιά τήν κατασκευή ενός δρόμου τού χωριού 12 χιλιομέτρων, άλλη μιά έπιχορή-j 
γηση κάπου 80 τοΐς εκατό. ’Ακόμα, προχωρώντας κατά τον ίδιο τρόπο, πέτυχαν νά 
οργανώσουν μιά συλλογική προσπάθεια γιά γενικώτερη καλυτέρευση σέ όλους τούς ' 
τομείς τής ζωής τους, χρησιμοποιώντας ώς κεφάλαιο καί προσωπική εργασία, f  
Έτσι, εξασφάλισαν καί άλλους πόρους (κέρδη, τόκους, ένοίκια άπό μηχανήματα j 
κ.λ. πού, ώς όργανωμένοι, δυνήθηκαν ν’ άποκτήσουν). Καί κατάφεραν,οϊ 62 αύτές f 
οικογένειες τού Άσπέρ, νά έχουν σύγχρονα τεχνικά μέσα καλλιέργειας καί ζωής f  
—φτάνει νά σημειώσουμε πώς διαθέτουν 72 ηλεκτρικά πλυντήρια—καί, τό σπου f  
δαιότερο, ν’ άποκτήσουν κάποια προνομιακή αντίληψη γιά μιά εφικτή πρόοδο f 
μέσα στήν έννοια τής κοινοτικής άναπτύξεως καί δραστηριότητας. Καί στό πρό· ι 
βλήμα τού άναδασμού, πού προέκυψε άπ’ όλη αύτή τήν εξελικτική διαφοροποίησης 
τό κράτος έρχεται νά τούς βοηθήση, δανείζοντας ποσά, μέχρι 30 τοις έκατό επ* \ 
τής άξίας τής γής, μ’ έναν τόκο 4 τοΐς εκατό. Καί, όμως, παρ’ όλα αύτά, ή άστυ ι 
φιλία δεν κατανικήθηκε ούτε κεΐ. Δηλαδή, τό πρόβλημα είναι πολύ βαθύτερο άπ: '' 
ό,τι δείχνει έκ πρώτης όψεως. ΓΓ αύτό δέν μπορούμε νά πούμε πώς υπάρχου* \ 
άκόμα θετικά άποτελέσματα. Ή  προσπάθεια, παρ’ όλο πού είναι τόσο εύστοχε f 
προγραμματισμένη—ή καλύτερη μορφή όργανώσεως πού μπορούσε νά γίνη, μέσε j 
σέ μιά ελεύθερη κοινωνία—, εν τούτοις, δέν δυνόμαστε νά πούμε, πώς άνταπο 
κρίνεται στις ευρύτερες άπαιτήσεις τής σημεοινής πραγματικότητας.

Ill

Γ Ε Ν Ι Κ Α

1»—Κριτική επισκόπηση

Ή  άρδευση, ή δημιουργία άγροτοπόλεων, ή εντατική καλλιέργεια, ή άξιε; 
ποίηση τής παραγωγής, δλ’ αύτά, εννοείται, μέσα στή γενικώτερη οικονομική προ : 
οπτική τής Γαλλίας—είναι τά βασικά χαρακτηριστικά τής έπιδιώξεως πού άνα
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πτύξαμε. Χρειάζεται νά έξυικονομηθή μια επάρκεια κάποιας κυκλικής οικονομικής 
αυτονομίας. 'Η ηύξημένη βιομηχανική παραγωγή στή βόρεια Γαλλία έχει άνάγκη 
καί άπό μια έξ Τσου ηύξημένη γεωργική παραγωγή. νΕτσι, τό κράτος εισπράττει, 
ύπό μορφήν φορολογίας καί, υπό μορφήν επιχορηγήσεων ή δανείων, τά δίνει 
για τήν γεωργία.

Ή εταιρεία, για ν’ άντεπεξέλθη στήν ευρύτητα τοΰ άντικειμένου της, είναι 
συγκροτημένη μέ ανάλογους τομείς δραστηριότητας.

Ιδιαίτερα, οί υπηρεσίες τής καλλιέργειας καί τής έδαφολογίας άποτελούν 
θέμα ξεχωριστής σημασίας. Διαθέτει ειδικό ινστιτούτο γεωργικών έρευνών πού 
άποβλέπει στήν επιστημονική άξιοποίηση τής περιοχής, γιά ένα τμήμα άπό 1.000 
—1.200 εκτάρια. Επίσης, έχει ειδικό πειραματικό σταθμό, δπου γίνονται οί άναγ- 
καϊες χημικές άναλύσεις καί ό προσδιορισμός τής γονιμότιμοςτού έδάφους, δλα 
οργανωμένα κατά έντελώς πρότυπο τρόπο. Χαρακτηρικά, άναφέρομε πώς, μέσα 
στό Επιστημονικό έργαστήριο τοΰ σταθμού αυτού, πού βρίσκεται, στά νότια προ- 
Αστεία τής NIMES, υπάρχουν άκόμα ώς καί ατομικοί μετρηταί ραδιενέργειας τού 
νερού, δεδομένου δτι στό Ροδανό ρίχνονται τά ύπιπροϊόντα τού ατομικού άντι- 
δραστήρος πού έχει έκεϊ ή Γαλλία. 'Ολόκληρο, συνεπώς, τό χώμα τής περιοχής (μέ 
δειγματοληψίες) βρίσκεται κάτω άπ’ τό μικροσκόπιο καί τόν έλεγχο τής επιστήμης, 
πράγμα πού δίνει τις πιό θετικές υποσχέσεις γιά μιά συστηματική παραγωγική 
άνάπτυξή του.

'Ωστόσο, ή δυσκολία προσαρμογής τών αγροτών, καθώς ξανατονίσαμε, είναι 
πάντα ή μεγάλη κατάκτηση, πού, Οταν γίνη, θά τά στηρίξη δλα αυτά τά όντως 
άξιόλογα έργα. Καί πρέπει νά έπαναλάβυυμε, πώς είναι τό πιό ζωτικό πρόβλημα. 
Διότι, άφού ή προσπάθεια δέν μπορεί νά γίνη κάτω άπό αυστηρά κατευθυνόμενη 
καλλιεργητική πολιτική, ή ένταξη τών κατοίκων δέν είναι υποχρεωτική. Από 
αιώνες εδώ αντιμετωπίζεται τό πρόβλημα τής παραγωγής τοΰ κρασιού. Καί ή λύση, 
στις περισσότερες περιπτώσεις, ήταν ή ό πόλεμος ή ή θεομηνία. Τό 1935, έφαρ- 
ιόστηκαν αυστηροί περιορισμοί, τόσο γιά τήν παραγωγή, δσο καί γιά τήν ποιοτική 
παρασκευή τού κρασιού, μέ τό σκοπό νά περιορίσουν κάπως τό πρόβλημα. Στό 
αεταξύ, όμως, ήρθε ό πόλεμος καί ή κατοχή τής Γαλλίας καί, έτσι, άνατράπηκαν 
αυτές οί έπιδιώξεις. Καί, κατόπιν, τό άδιέξοδο τής ύπερπαραγωγής ορθώθηκε πιο 
Απειλητικό, διότι, ή πρόοδος τής επιστήμης στά μεταπολεμικά χρόνια εύνόησεν έξ 
Ισου καί τήν ανάπτυξη τής παραγωγικής δυνάμεως τών γεωργών. Έτσι, τό 1916, 
ιό κράτος οδηγήθηκε σ’ ένα παράδοξο μέτρο: πιστοδοτούσε τήν έκρίζωση τών 
λμπελιών, έχοντας ώς σκοπό νά έλαττώση, κατ’ αυτόν τόν τρόπο, τήν οίγοπαρα- 
/ωγή στήν περιοχή τούτη. ’Αλλά, τό 1956, ή παγωνιά κατέστρεψε τόσο σημαντικό 
ιέρος καλλιεργειών, πού προκάλεσε μιάν (Αναστολή, έξ ατονίας τού μέτρου αυτού 
:ής πιστοδοτήσεως. Καί, τώρα, αποδεικνύεται πώς ή πιστοδότηση, άντί νά λύση 
:δ πρόβλημα, τό έκανε άκόμα πιό δύσκολο. Διότι, οί χωρικοί, παίρνοντας τήν απο
ζημίωση, δέν έκαναν άλλο τίποτα άπό τοΰ νά άνανεώνουν έτσι τά παλιά κλή
ματα. 'Ώσπου, λοιπόν, ερχόμαστε στήν σύσταση τής έταιρείας πού άνάλαβε τήν 
:ύθύνη γιά δλ’ αυτά. Επιστράτευσε κάθε προοδευτικό στοιχείο—Ιδίως τούς νέους 
Αγρότες—καί άγκάλιασε κάθε συνεταιρισμένη μονάδα. Καί, καθώς φαίνεται,, δι
εξάγει πραγματικά μιά πολύ σκληρή καί ϊσίυς όχι τόσο βέβαιη μάχη γιά τήν κατά
χτηση τής άνθροόπινης πίστεως στίς υποσχέσεις της. Διότι, ή παράδοση έκεί τής 
Αασσικής οινοπαραγωγής είναι τόσο πολύ ισχυρή, πού άγγίζει τά δρια μιας τοπι
κής έθνικής συνειδήσεως. Φτάνει νά άναφέρουμε πώς, στήν περιοχή τούτη, θέλουν 
ιήν αυτονόμηση τής Αλγερίας, μόνο καί μόνο γιά νά μήν έχουν καί τό βάρος τής 
^λγερινής οινοπαραγωγής. Ωστόσο, τό κράτος έκεί είναι πανταχού παρο>ν: έπι- 
ί,ορηγήσεις, έπιστημονικά στελέχη, τεχνικά έργα, μεγαλόπνοα σχέδια, καί τί δέν



κάνει! Έπ'ι 250.000 προγραμματισμένων έκταρίοη', ήδη έχουν γίνει οί απαραί
τητες έγκαταστάσεις για το πότισμα των 16.000, άλλά, όμως, δεν έΛ εγράφησαν οί 
άναγκαίοι συνδρομητές γιά νά πάρουν νερό. Έτσι, θά ύπολογίση κανείς καλύτερα, 
έάν μάλιστα φαντασθή πώς, για νά καταστή άρδεύσιμο τό κτήμα, είναι ανάγκη 
νά έκριζωθή τό άμπέλι—άλλοιώς δέν χορηγείται νερό—καί νά ξαναφυτευθή με 
όπωρώνες ή δενδρώνες και συγκαλλιέργειες. Βέβαια, υπάρχει ή έπαρκής κρατική 
εγγύηση γιά την μετάβαση τής καλλιέργειας στις νέες υποδείξεις, άλλά δεν έγινε 
άκόμα υπόθεση των κατοίκων αυτή ή προσπάθεια. Γιά τήν ολοκλήρωση τής άρ- 
δεύσεως, υπολογίζονται κάπου 20 χρόνια, ένώ, παράλληλα, εξασφαλίστηκε ή α
ναγκαία χρηματοδότηση γιά τήν εκτέλεση των έργων. Τό κόστος, επί παραδεί- 
γματι, τής τεχνητής βροχής είναι 6.000 ν. γ. φράγκα γιά κάθε 10.000 εκτάρια, 
άλλά, γιά τίς έγκαταστάσεις πού άπαιτούνται άκόμα, χρειάζονται άλλα 450 ν. γ. 
φράγκα γιά κάθε εκτάριο. Έτσι, υπολογίζοντας σέ δραχμές ελληνικές, ή προσ- 
αύξηση μονάχα γιά άρδευση, άπαιτεί κάπου 700 έλλ. δραχμές, κατά στρέμμα. Καί 
αυτά, έννοείται, είναι πολύ λίγα μπρος στη δαπάνη πού θά χρειασθή, κατόπιν, 
γιά τήν άλλαγή τής καλλιέργειας καί μπρος επίσης στή ζημία πού θά προκληθή 
άπ’ τήν άδράνεια ή καί τή μειωμένη παραγωγή στά 4—5 χρόνια, μέχρις ότου δη
λαδή καρποφορήσουν τά νέα δένδρα. ΓΓ αυτό, ή έπιδιωκόμενη άλλαγή τής καλ
λιέργειας δέν είναι καί τόσο άνώδυνη γιά τούς παραγωγούς.

Ωστόσο, όμως, είναι άποφασισμένη—τουλάχιστο σάν οικονομική πολιτική 
κατεύθυνση—, γιατί άλλοιώς ή περιοχή αυτή δέν θά δυνηθή νά έπιζήση κάτω άπ’ 
τή ρυθμιστική πίεση τής βιομηχανικής· κυριαρχίας.

Τέλος, πιστεύουμε πώς ή άντίδραση τών άγροτών, σέ βαθύτερη άνάλυση, 
δέν είναι άσχετη καί μέ τήν άστάθμητη τούτη προοπτική, παρ’ όλο πού ή οργά
νωση τού προγράμματος είναι τόσο πλήρης, ώστε νά καλύπτει άπό τιυρα άκόμα 
καί τά τυχόν προβλήματα πού θά δημιουργηθοϋν άπό τή νέα παραγωγή. Προ
βλέπει τή σύσταση είδικής υπηρεσίας γιά τήν καταπολέμηση τής έκμεταλλεύσεως 
τών εμπόρων μέ τήν συγκρότηση μιας εταιρείας συλλογικού ενδιαφέροντος (τήν jf j 
S.I.C .A.)—είδος δηλαδή συνεταιρισμού κατά τό γνωστό σύστημα τών συνεταιρι-f; 
σμών πού άναφέραμε—, πού είναι κιόλα έτοιμη κάτω άπ' τή διεύθυνση τού κ. ί 
B ELLETK . Έδώ παρουσιάζεται ή άντίδραση όχι τών χωρικών, άλλά τών εμπό
ρων. Έν τούτοις, τό ενθαρρυντικόν είναι ή άναγνώριση τής αύξήσεως τής άξίαςή 
τών γαιών εκείνων πού, μετά τήν άρδευση, άπό 500 έφτασαν 8.000 ν. γ. φράγκαί 
τό εκτάριο καί οι νέοι μηλεώνες 40.000 ν. γ. φράγκα. Αύτό, φυσικά, οφείλεται 
τόσο στην άξιοποίηση τής παραγωγής, όσο καί στήν προνομιακή, γιά ευνόητους*» 
λόγους, διάθεσή της. Γι’ αύτό, προς τήν κατεύθυνση τούτη, μπορούμε νά πούμε,: 
πώς ή εταιρεία κινείται επιτυχημένα, άγοράζοντας κτήματα γιά μιάν άποδεικτικήί 
μάλλον άξιοποίηση καλλιέργειας.

IV

Η Ζ Ω Α Γ Ο Ρ Α  Τ Η Σ  N I M E S  |

Τό πιο θετικό έπίτευγμα, πού είδαμε μέσα στά πλαίσια τής όλτ)ς δράστη·?* 
ριότητος, είναι ή περίφημη ζωαγορά στήν NIMES («SOCIETE NIMOISE I), |  
AM EN AG EM EN TS COMMUNAUX MIDI»). Βρίσκεται στά βόρεια προ·>*; 
άστεια τής πόλεως και είναι ή πρώτη πού έγινε άπό 24 παρόμοιες πού προγραμ- $
ματίσθηκαν νά'γίνουν σέ όλόκληρη τή Γαλλία. * · ■ ,

Ή  χρηματοδότηση γιά τήν ίδρυση τής άγοράς έγινε καί αυτή άπ’ τό κρά̂ >: 
τος καί ή άπόσβεση τών δαπανηθέντων προβλέπεται νά έπιτευχθή μέσα σέ 36 r
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χρόνοι. Για την ώρα, έρχεται τρίτη (μετά το Παρίσι και ίή Λυών) κι* έχει ώς 
αντικειμενικό σκοπό την συγκέντριυση, την επεξεργασία καί την διάθεση κρέατος 
καί γεωργικών προϊόντων (κυρίως φρούτο)ν καί όπωρικών). Στόν οργανισμόν αυ
τόν συγχωνεύθηκαν^οί διάσπαρτες επιχειρήσεις όμοειδών καταστημάτων καί, κάτω 

I άπ’ τήν ισχυρή πίεση τής συλλογικής λειτουργίας, πήρε γρήγορα τό ρόλο από ένα 
μονοπωλιακό ίδρυμα των παραγωγών, όπου οί μεσίτες και οί έμποροι κινούνται 
Εντός τής δικής του εσωτερικής ζωής. Μέσα στόν .πρώτο κιόλα χρόνο τής λειτουρ- 

| γίας της, διπλασιάστηκαν οί τόννοι τοΰ κρέατος τής περιοχής (από 4.500 έφτασαν 
τίς 7.500, ώς τό τέλος τοΰ ’Οκτωβρίου), ενώ ή έναποθήκευση στά ψυγεία της 
(10.000 κυβικά μέτρα χωρητικότητα με πρόβλεψη να διπλασιασθή ώς τό 1965) 
των γεωργικών προϊόντων έφτασε στους 20.000 τόννους. Μέσω αυτής τής άγο
ράς γίνεται ή συγκέντρωση, ή πώληση, ή επεξεργασία και ή διάθεση των σφα
γίων και τών ευαίσθητων γεωργικών προϊόντων, άντί μιας μικρής αμοιβής (ένα 
εισιτήριο κι’ ένα ποσοστό έπϊ τοΰ βάρους τοΰ προϊόντος, π.χ. για τά σφάγια 7 ν', 
γ. φ. εισιτήριο και 0,70 ν. γ. φ, ποσοστό). Ή  άγορά έδώ παίζει δηλαδή τό ρόλο 
ένδς χρηματιστηρίου Εμπορευμάτων, όπου οί μεσίτες αμείβονται με ποσοστό 0,005 
ν. γ. φ. έπϊ τής τιμής πωλήσεως.

Οί αντιδράσεις, πού έγέρθηκαν στην αρχή άπ’ τούς εμπόρους για τήν ίδρυ
ση τής ζωαγοράς, κάμφθηκαν πολύ εύκολα καί τώρα ή προοπτική ξανοίγεται κάτι 
παραπάνω άπό Ενθαρρυντική. Υπολογίζεται πώς, μέσα στά έξη προσεχή χρόνια, θά 
ρυθμίζουνται, μέσω τής άγοράς, 250.000 τόννοι γεωργικά προϊόντα καϊ θά βοη- 
θήση, έφ’ όσον ή δραστηριότητά της είναι έντεταγμένη μέσα στή γενική προσπά
θεια τής εταιρείας, γιά τήν γενικώτερη Επιτυχία.

Ή κατασκευή τής άγοράς άρχισε πριν άπό 5 χρόνια, άλλά μόλις Εφέτος κα
τέστη δυνατόν νά λειτουργήση. Μέχρι τώρα δεν έγινε παρά μονάχα τό έν τρίτον 
τών κτιριακών Εγκαταστάσεων πού προγραμματίστηκαν (κάπου 14 εκτάρια χώ- 
}ος). Και ό διευθυντής κ. P IE R R E  M A RTIN  φέρει όλη τήν εύθύνη γιά τήν 
λειτουργία και γιά τήν δραστηριότητά της, έχοντας ό ίδιος καϊ τήν διαχείριση, 
•νώ ό κ. Λαμούρ είναι κι* έδώ ό πρόεδρος. Τά σφαγεία, τά ψυγεία, οί χώροι τών 
Αγοραπωλησιών, τά περίπτερα τής διαλογής και συσκευασίας τών φρούτων κ.λ., 
5λ’ αυτά λειτουργούν κάτω άπό κοινή έποπτεία και κοινόν έλεγχο. Ή  άγορά τούτη, 
ιήμερα, τοποθετείται ώς μιά πρότυπη οικονομική όντότητα σέ δλόκληρη τή Γαλ
λία. Καί, τό σπουδαιότερο, όχι μονάχα γιατί κατόρθωσε ν’ άντιμετωπίση έπιτυχώς 
τΙς άντιδράσεις τών μεμονωμένων εμπόρων τής περιοχής, άλλά καί νά πλαισιώση 
ίενικιυτερα τήν προσπάθεια γιά τήν οικονομική γεωργική άνάπτυξη. Αυτό δέν 
κατορθώθηκε άκόμα στόν Κάτω Ροδανό—Λάγκεντοκ, όπου, κατά τήν γνώμη μας, 
ιαά ανέφικτη προσαύξηση κόστους στά μελλοντικά προϊόντα, πού θά έπέλθη τόσο 
Απ* τις δαπάνες τών έργων καί τής έγκαταστάσεως, όσο καί άπ’ τήν άδράνεια 
ιμέχρις ότου άποδιυσουν οί νέες καλλιέργειες) τών άγρών, θά καταστήση, γιά 
ίυδ τρεις δεκαετίες, μή βκυσιμη Εμπορικά όποιαδήποτε οίκονομία παραγωγής. "Ετσι, 
Ιιόνο έπϊ κατηγορηματική ζημία τοΰ γαλλικού δημοσίου χρήματος—περίπου γιά 
|ΐιά γενεά—θά καταστή δυνατόν νά επιτυχή ακίνδυνα ή προγραμματισμένη αυτή 
Αλλαγή τής γεωργίας στή Νοτιομεσημβρινή Γαλλία. Καί άφήνομεν έξω τήν περί
πτωση μιας άπρόβλεπτης άνατροπής τών σημερινών δεδεμένων υπολογισμού (δηλ., 
Ενδέχεται ή Εξέλιξη τής τεχνικής καϊ τής Επιστήμης νά όδηγήση σύντομα στή
ίυνατότητα μιας τεχνητής βροχής μονάχα μέ τήν δαπάνη γιά έναν όλιγόλεπτο 
ψεκασμό άπό άεροπλάνου).

L
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Σ Υ Μ Π Ε Ρ Α Σ Μ Α Τ Α  Κ Α Ι  Σ Υ Σ Χ Ε Τ Ι Σ Μ Ο Ι

1.—Γενικότητες καί παραλληλισμοί I

Ή  προσπάθεια άναπτύξεως στη δική μας χώρα, πού έδώ καί τρία χρόνια ι 
άρχισε πειραματικά στην "Ηπειρο ('Πρόγραμμα Άναπτύξεως Ηπείρου»—Ζώνη , 
Κονίτσης—Ζαγορίου—Παρακαλάμυυ), έχει πιό θετικές προϋποθέσεις θεμελιώσεως 
στήν συνείδηση τών κατοίκων τής περιοχής αυτής. Τοποθετείται πάνω σέ βάσεις - 
έντελώς διαφορετικές, αφού εδώ δεν αντιμετωπίζεται ή Αξιοποίηση μιας εκτετα- , 
μένης εύφορης ή και άπλώς καλλιεργήσιμης γής, άλλά κυρίως ή παραγωγική δρα- ι ;· 
στηριοποίηση τής οικογενειακής οικονομίας τής -περιοχής τούτης. ΙΥ αυτό, φρο- | ϊ 
νοϋμε πώς τδ Πρόγραμμα Άναπτύξεως Ηπείρου θά πρέπει νά στρέψη και νά | * 
συγκεντρώση τήν κύρια προσπάθειά του όχι στην έντατική καλλιέργεια τών έλά-) · 
χιστων βραχωδών στρεμματικα ν εκτάσεων τής Ηπείρου, άλλά πρώτα στην π α ι -j s 
δ ε ί α ,  μιά ευρύτατη παιδεία στη γενικώτερη έννοιά της, πού θά φτιάξη παραγιό-ϋ ·. 
γικούς τούς κατοίκους τής Ζώνης. Κατόπιν, κατά τήν ^νώμη μας, έρχεται τόθέμαυ 
τής άξιοποιήσεως τής γής καί, ιδιαίτερα, τής οίκόσιτης κτηνοτροφικής άναπτύ-j \ 
ξεως, έν συνδυασμώ, πάντοτε, μέ κάποια ευρύτερη κινητοποίηση όλων τών παρα- j l  
γωγικών έκδηλώσεων τής εγχώριας ζωής. Αυτά είναι τά μοναδικά φυσικά κεφά-ί r 
λαια, πού διαθέτει ό χώρος καί πού, γιά ν’ αναπτυχθούν, πρέπει Α-παραιτήτως ναι - 
γίνουν δρόμοι, νά δοθούν προνομιακές επιχορηγήσεις, νά ήλεκτροδοτηθή δ τόπος] 
καί τόσα άλλα.

Πρδς αυτήν τήν κατεύθυνση, οί μελέτες καί οί γνώμες πού συγκεντρώθη-* ι 
καν ώς τώρα, άποτελούν αναμφισβήτητα ένα σημαντικό βήμα, άνκαί όπωσδήποτεΐι 
Ακριβοπληρωμένο. "Εχομε κάμει μιάν άρχή κι’ έχομε, έτσι, ένταχθή μέσα στή γένι- , 
κώτερη προοπτική τής Δυτικής Κοινότητας (O.C.D.E.). Καί, κάτω άπ’ τό πρίσμα, j 
τούτο, τά πράγματα παρουσιάζονται γιά μάς αρκετά έλπιδοφόρα, ένώ, καθώς είναυ 
γνωστόν, τόσο ή οικονομική ανασφάλεια, όσο καί ή προσαρμοστική Ικανότητα τού 
δικού μας πληθυσμού θά βοηθήσουν, ώστε ή υπόθεση τού Προγράμματος Άνα- ι 
πτύξεως νά γίνη πρώτ απ’ όλα υπόθεση τών ίδιων τών κατοίκων της περιοχής.; < 
Διαφορετικά, θά τολμούσαμε νά πούμε: τότε, γιατί ή προσπάθεια γιά εντατική 
καλλιέργεια νά μήν είχε γίνει σέ πιό πρόσφορες καί πιό γόνιμες περιοχές; ΔένΓ 
είναι τοπικής μορφής ή ανεπαρκής οικονομική μας Ανάπτυξη.

Γιά τούς παραπάνω λόγους, έχομε τήν γνώμη, πώς τό Πρόγραμμα Ανα-. 
πτύξεως Ηπείρου θά πρέπει νά είναι λιγώτερο γεωργικό καί περισσότερο επι
μορφωτικό—έπαγγελματο—εκπαιδευτικό, ώστε, έτσι, νά δυνηθή νά άγκαλιάση καί ι 
νά όργανώση όλες τις εκδηλώσεις καί τις καταστημένες Ικανότητες τού ντόπιοι 4 
πληθυσμού. Καί, εάν είμαστε καλά κατατοπισμένοι, ή ευρύτητα τούτη ηδη κον·, 4 
τεύει νά συνειδητοποιηθή, Ιδίως τόν τελευταίο καιρό. Κατ αύτόν τόν τρόπο, θά ι 
δημιουργήσουμε, τουλάχιστο, παραγωγικούς κατοίκους, που, μέσα στα τόσα εκα· , 
τομμύρια τής Κοινής Αγοράς, θά πάρουν μιά θέση δ καθένας καί γιά τήν οίκο- ? 
νομία τού τόπου του.

Φ τ ω χ ή  κ α ί  λ ί γ η  γ ή, β α θ ε ι ά κ α ι  π λ ή ρ η  π α ι δ ε ί α  ι 
πρέπει νά είναι ή βασική άρχή τής αντικειμενικής μας έπιδιώξεως.

2.—’Απόψεις

Έ ν συνεχεία, ή δημοσιογραφική Αποστολή πήγε Απ τή Νίμ στό Παρίσι*:
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Οπου είχε την ευκαιρία, σε συνέντευξη σχετική, να κατατοπισΟή απ' τον O.C.I). 
Κ., πάνω στη γενικώτερη έννοια τής προσπάθειας γιά τήν οικονομική άνάπτυξη 
στίς χώρες τών έλευθέρων κρατών τής Δυτικής Κοινότητας. Εκεί, ό "Έλληνας 
αντιπρόσωπος κ. Γόντικας, πού συνωμίλησε μαζί μας, άνέπτυξεν έπαρκώς τήν 
κατάσταση τοΰ παρόντος καθώς και τήν διαγραφόμενη προοπτική προς αυτήν τήν 
κατεύθυνση. Ιδιαίτερα, μετά τήν εισδοχή τής Αμερικής καί τοΰ Καναδά, 
πού, ώς προχθές, είχαν τδν ρόλο τοΰ παρατηρητή. Μάλιστα, ετυχε, τήν προηγού
μενη βδομάδα, νά γίνη εκεί και ή πρώτη συνεδρίαση επίπεδοί’ υπουργών—απ' 
τήν Ελλάδα ήταν δ υπουργός Συντονισμού κ. Παπαληγούρας—, πού έγινε για 
πριότη φορά μετά τήν ανανέωση, ή πιο σοιστά, τήν συγκρότηση στή σημερινή 
μορφή τοΰ O.C.D.K. (πριν είταν ’Οργανισμός Ευρωπαϊκής Οίκονομικής Συνερ
γασίας καί Οργανισμός Ευρωπαϊκής Παραγωγικότητος). Ό  κ. Φρανσουά Βάν 
Χούκ, ειδικός έπι τής άναπτύξεως τοΰ O.C.D.K., μάς άνέπτυξε μέ συντομία καί 
πληρότητα τή συνέχιση τής δραστηριότητας, πού άνάλαβε τώρα σέ νέα, ευρύτερη 
μορφή ό O .C .P-Κ.,γιά τήν άνάπτυξη τών'καθυστερημένων οΐκονομικώς ευρωπαϊ
κών κρατών. Ή προαγιογή τής οικονομίας στίς χώρες αυτές θά πρέπει νά γίνη 
τούλάχιστον ώς τό σημείο εκείνο πού θά τούς έπιτρέψη νά διαθέτουν μιά περίπου 
ίσοδύναμην οικονομική βάση γιά τήν θεμελίωση τής πανευρωπαϊκής οικονομικής 
Κοινότητας. 'Η βοήθεια, τεχνική κυρίως, φαίνεται πέος είναι τδ επίμαχο θέμα. 
Έτσι, προγραμματίσθηκαν καί συνεχώς πραγματοποιούνται ειδικές εκπαιδεύσεις 
στελεχών, έξειδικεύσεις επιστημόνων καί τεχνικών, κάτω άπό ενιαία επιδίωξη καί 
πάντοτε μέσα στά πλαίσια τής δρασχηριότητος τοΰ O.C.D.E.

Στό σημείο τούτο, βρήκαμε τήν ευκαιρία νά τονίσουμε στδν κ. Χούκ, πώς, 
γιά μάς, ή έπιδίωξη αυτή είναι ή βασική προϋπόθεση γιά τήν δική μας οικονομική 
άνάπτυξη. ’Ακριβώς, τά ζητήματα αυτά άπετέλεσαν, καί γιά τήν άποστολή καί γιά 
τόν O.C.D.E., τό κυριώτερο άντικείμενο τής συνεντεύξεώς μας στό Παρίσι. Καί 
νομίζομε, πώς, απ’ δσα δ κ. Γόντικας, ό κ. Χούκ καί ό κ. Μπεντζέκ μάς άνέπτυ- 

;ξαν, ή ουσία τοΰ προβλήματος, εν προκειμένη), έχει άποκρυσταλλωθή στά εξής:
? 1) επένδυση έξ ίσου τοΰ άνθρώπινου παράγοντος, 2) έξισορρόπηση τοΰ κύκλου 
τής οικονομικής ζωής στήν κάθε μιά χώρα, 3) παραγωγική κινητοποίηση τοΰ πλη- 

: θυσμοΰ διά τής υίοθετήσεως ολόκληρης τής πρόσπάθειας. Πάνω σ’ αυτή τή βάση, 
ιδ O.C.D.E. άρχισε τοδρα νά προχωρή θετικά, εφαρμόζοντας—έν συνεργασίμ μέ 
τήν ΟΥΝΕΣΚΟ καί τόν Ο.Η.Ε .—ένα πολύμορφο καί πολυσχεδές πρόγραμμα άνα- 

ι πτύξεως. Στή Νοτιομεσημβρινή Γαλλία, στή Σαρδηνία τής Ιταλίας, στήν ’Ήπειρρ, 
|ή εκδήλωση τούτη βρίσκεται σέ πλήρη δράση. Καί, καθ’ όσον αφορά τήν Γαλλία 
καί τήν Ελλάδα, εκθέσαμε παραπάνω τις άπόψεις μας. Έ ν τούτοις, δμως, θά 

I θέλαμε νά παρατηρήσουμε, πώς, έφ’ δσον οί συνθήκες τής ζωής καί ή γενικώτερη 
οίκονομική μορφολογία τής κάθε χώρας είναι διαφορετικές, τόσο ή βοήθεια τοΰ
O.C.D.E., δσο καί οί τρόποι έφαρμογής τοΰ Προγράμματος Οικονομικής Ά να- 

1 πτύξεως θά πρέπει νά γίνονται πάντα μέ αδιαλλάκτους διαφορετικά κριτήρια. Γι’ 
αυτό, οί έπιμορφώσεις, οί έπιστημονικές ανταλλαγές καί οί υπηρεσιακές άκόμα 

|-σχέσεις τά)ν κρατών—μελών τής Κοινότητας, έπιβάλλεται νά έξετάζονται κάτω 
άπ’ τό πρίσμα ξεχωριστών έκτιμήσεων, ώστε, μέ τήν προσαρμογή στήν ειδική 
πραγματικότητα, νά γίνονται πράγματα πιο άποδοτικά καί, προ παντός, πιό άσφαλή.

Σημειώνομε δλ’ αυτά, γιατί μείναμε μέ τήν έντύπωση πώς δ O.C.D.E., 
• ξεκινοόντας άπ’ τήν άνάγκη νά άνταποκριθή στήν ευρύτητα μιας υπερεθνικής 
I άποστολής, οδηγήθηκε στή χάραξη μιάς περισσότερο γενικής παρά ειδικής δεοντο
λογίας. Καί αύτό, κατά τήν γνώμη μας, δσο διευκολύνει στήν θεώρηση καί στόν
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λ«γχο, &λλο τόσο άπομακρύνει άπ’ την πραγματική καί άπ’ τή θετική άποτελε- 
σματικότητα.

Υ.Γ.—Αύτά, έν γενικαίς γραμμαϊς, άποκομίσαμε άπ’ την έπίσκεψή μας στη Γαλ 
λία. Ή  έκθεσή μας γίνεται άπόλυτα έλεύθερα, χωρίς προκατάληψη και χω
ρίς πάθος καί, δσο τδ δυνατόν, με κάποια κριτική διάθεση. Διότι, πιστεύομε, 
πώς, έτσι (με την προσωπική συμμετοχή), θά προσφέρουμε ό,τι δυνόμαστε, 
στήν άληθινα μεγαλεπήβολη αυτή εκστρατεία για τήν οικονομική άνάπτυξη 
του έλευθέρου δυτικού κόσμου τής εποχής μας.

Ευχαριστούμε, καί άπό τή θέση τούτη, τδν O.C.D.E., πού είχε τήν 
έμπνευση καί πού διέθεσε τά άναγκαία χρήματα γιά τήν πραγματοποίηση 
τής δημοσιογραφικής τούτης άποστολής, καθώς έπίσης καί τό Πρόγραμμα 
Άναπτύξεως Ηπείρου, πού μάς υπέδειξε γι’ αυτήν.

•ί;
,ί
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ΛΟΓΟΤΕΧΝΙΑ
Σ Φ Ι Γ Γ Α

Σ κιά  μ α γ ικ ή , έλξη άκαθόριστη.
Σ 9 άκολουθούσα κάθε μέρα  
και κάθε σ τ ιγμ ή .
Β ή μ α  προς β ή μ α , σημάδι στο σημάδι. ,
Π έρασα τά πλατεία πέλαγα  τω ν α ισθημάτω ν  
και τά βαρειά βουνά τω ν στοχασμώ ν.
* Ε φ τα σα  στο δύσκολο σύνορο .
Σ το  επικίνδυνο μ ετα ίχμ ιο  τω ν κα ιρώ ν.
"jΕκεί που ή σφ ίγγα  α ινιγματική  κι άνελέητη  
μ ο υ  υποβάλλει τά μεγάλα  ρ ω τή μ α τα , 
γιά  ν άφίσει το  πέράσμα  ελεύθερο.
Μ έ κυττάζει έπίμονα  σιω πηλή και π ερ ιμ ένει.

— Σ φ ίγγα  των αιώνω ν κα τα λύτρα , άκα τά λντη . 
Τούτο το «γιατί» δεν είναι άπδ  τά μ εγα λ ύ τερ α . 

“Ολες οι σημαδεμένες εποχές  
έχουν ένα μεγάλο  ρώ τημα .
Κ αι πά ντοτε οί άνθρω ποι απαντούν λαθεμένα. 
Σ φ ίγ γ α  τού καιρού μου  σκληρή καθώ ς π ά ντα . 
. . . 9Ε συ  είσαι πέτρα  κι έγώ  είμαι καρδιά  
τ ί  μπ ο ρώ  νά σού απαντήσω  ;

9Α σ τέρ ι τής α ποκάλυψ ης— φ ω ς π ν ιγμένο  σ* δμ ίχλη  
μ ή  κρύβεις το πρόσω πό σου 
άπδ τής ζω ής τον κα θρέφ τη .
Μ ή  θολώνεις τής αλήθειας τδ κρύσταλλο .
Τδ μυστήριο  τού  μύθο υ  ξεδιαλύθηκε.
Δέν υπάρχει χώ ρα  χαμένη  
νά ψ άξουμε νά τή βρούμε.

01 άνθρω ποι άγιάζονν τή Τ ή  μας.
Δ έν υπάρχει θαμμένος θησανρδς  
νά τδν ξεθάψ ουμε.
Βρίσκεται μέσα βαθειά στήν καρδιά μ α ς .
'Ε κ ε ί νά τδν άναζητήσουμε.
Σ κ ιά  άκαθόριστη, σφ ίγγα  τής ζ ω ή ς ...
Δ έν  έχω  τίποτε νά. σού άπαντήσω .
Μ πορείς νά μο ύ  φράξεις τούτο  τδ πέρασμα .
Τή μυστική  σου βουλή  
τήν ξεθώριασε ο ήλιος.
Δέν ίπ ιθ υ μ ώ  νά προχω ρήσω .

Χ Ρ Υ Σ Α Ν Θ Η  Ζ Ι Τ Σ Α Ι Α



ΤΕΣΣΕΡΑ ΠΟΙΗΜΑΤΑ ΤΟΥ ΣΑΡΑΝΤΟΥ ΠΑΥΛΕ

Υ Π Ο I  X Ε I  Η

Ε ίνα ι τ 6 γέλιο τής γυναίκας nob άκούω  μ ια  κρυσταλλένια κρήνη , 
μ ιά  μουσική  που μ ε  το Θεό μ ε  σ μ ίγε ι, 
τής γυνα ίκας αυτής dva i τό γέ).ιο παρθένο  
γι αυτό  δλονς τους καλεΐ και σ ’ δλους ανήκει 

πρϊν ν9 άνήκει ο ένα%\
τό 7ΐαίρνω μέσα  μ ο υ  καί τό  τυλίγω  σε χρυσό κουβάρι 
για  νά μ ετρ ώ  ευκο λό τερα  τής δυστυχίας τό δ ρ ό μ ο .

Α Λ Υ Η Α Μ I Α |

Μ ητέρα  του Θ εου% συγχώ ρησέ μ ο υ  τις άμφιβολίες μ ο υ , |
δέν είμαι τή ς  εύσπλαχνίας άξιος , _ I
αντοβασανίζομαι, βάλε στον π υθ μ ένα  του βασανισμοΰ μου  την άγάττη, |
yd λέω , ά γα π ώ ι π ισ τεύω , άρα υπά ρχω . ι

ί
Ε Ν Σ Α Ρ Κ Ω Σ Η  }

9Α ν  σαρκω θεί δ θ εό ς . κάνει κύπελλο τό  χέρι του καί πίνει νερό |
καί μ ε  τον τρ υπ ο φ ρά χτη  ο υνομ ιλέί που μέσα  στους θάμνους πετάει ξεφω νίζοντας, (. 
χτυπά ει τις ττόρτες τω ν ξω μά χω ν καί τω ν βοσκώ ν καί ζέσταμα γυρεύει,
7ΐοιός θά τού άνοίξει; τά σκυλιά τον νιώθουν κι άτιελπισμένα γαυγίζουν, 
θ ε έ  μο υ , μ η  μ ε  κρίνεις, κι b/ώ  δεν έχω  τη δύναμη νά στεγνώσω τον κατατρεγμό σου . ύ 
Π ερίμενε τό καλοκαίρι νά ζεϊς μ ε  τά πουλιά σε στρώ μα άπό κοκκινω πές βελόνες 
δταν οι δφεις έρπουν στο ζεστό τους , τό ερω τικό χο ρ τά ρ ι, I
έχει δτιου ή μεγαλοαράγνη  τού  π εύκου , χαίρεται τον κύκλο τού πανιού της.

ι

Σ Υ Ν Ν Ε Φ Ο

Τούτο  τό κάτασπρο σύννεφο γίνεται βουβό πουλί καί ψάρι, δαχτυλίδι γαλανό, κα ·
[ράβι άργόπλω ρο,

καί σ τά χυς  &κίνητος% φ τερούγα  ά γγέλο υ , δυο σφ ιγμένα  χέρια φ ιλίας
τέλος έρείπια μ ικρά  κατάλευκα καί πάει
σάν άνθρω πος που πρός τό βράδυ σιγά σιγά πηγαίνει.



Ν ή χετα ι νω χελικά τδ νησί, καταπράσινο  πάντα ,
μέσα  στην ήρεμη  λ ίμ ν η ,
κρύσταλλον δμορφ ο  που καθρεφτίζει
δέντρα μ εγά λ α , κατάλενκα σπίτια, κα λλ ίγρα μμ η  φ όρμα ,
κόσμον ειρήνης κι δνείρου...

Θεία γαλήνη  τδ σκέπει και
πλήθος πουλιώ ν ψ α λμ ω δ εί π ρο ς  'Εκείνον,
άνθη ποικίλα, πολύχρω μο ,
δίχω ς φω νές τον δοξάζουνε
δλο τό χρόνο.

Δ ρόμοι στενόχωροι, σπίτια μικρός 
δλα λευκά , π α στρ ικά , 
βάρκες παλιές, ά ρα γμ ίνες  στϊς δχ τες , 
χέρια προσμένουν ανθρώ πω ν εΙρήνης, 
χέρια μ ε  ρόζους σκληρά δουλεμένα , 
δίχτυα  ν 9 απλώ νουν στην ήσυχη λίμνη.

Π έρα  κατάκορφ α  στέκει μ * άπλότη, 
φάρος ελπίδος, ναός ταπεινός, 
φω ς κι ευλογία γ ι3 αύτους που  μ ϊ  κόπο, 
γεύονται πάντα  ψ ω μ ί λιγοστό , 
μ 9 άπειρη γλύκα .

Κ ι άλλοι ναοί τδ νησί τής εΙρήνης 
γύρω  στολίζουνε
κ ι ' άγιες ψ υχές τρ ιγυρίζουν σιμά το υ ς , 
χάρη νά δώσουν, ^
σ* δλους αύτους που μ ε  πίστη ζητούν.

Π ά ντα  γαλήνη καί φ ω ς καί χαρά  
στ■ δμορφ ο  θάναι νησί 
κι δλα  θά ζούνε μ 9 άπόκοσμο π νεύ μ α  
κι δλα θά σκέπει μ ιά  θεία πνοή ... 1

1. Π Α Π Α Δ Η Μ Η Τ Ρ Ι Ο Υ



ΚΩΣΤΑ ΑΓΝΑΝΤΗ

"ΤΟΥΡΚΟΙ ΣΤΗΝ ΚΟΣΟΒΙΣΤΑ,,
(Ιστορική Πασχαλιάτικη ηθογραφία) ο

Τό *χε, an τούς προσπάππους του ακό
μα, συνήθειο ό Γερο-Τόλης νά ψένει κάθε 
Λαμπρή το Πασχαλιάτικο αρνί στη σου- 
φλα. Ή  φετεινή όμως Πασχαλιά δεν εί
χανε σαν τις άλλες. Πόλεμος είχε κηρυχτεί 
ανάμεσα στην Τουρκία και στη μικρή τότε 
Ελλάδα και τό ντουφεκίδι πού άναψε ανή
μερα τού Σαββάτου τού Λαζάρου, σ’ δλη τή 
μεθόριο, εξακολούθαγε μέρα-νύχτα δλο τό 
Μεγαλοβδόμαδο.

Φόβος και λαχτάρα είχε συνεπάρει τα 
γυναικόπαιδα δλων των παραμεθόριων χω
ριών. Άλλα και οί άλλοι κάτοικοι, δσοι 
δεν είχαν στρατευτεί και οί γερόντοι πιο 
πολύ, ανήσυχα τα βλέπανε τα πράματα. 
Πώς θά ’ταν μπορετό, λέγανε, νά τά βγά
λει πέρα ή Ψωρο Κώσταινα μ5 ενα Σουλ
τάνο ! «Κι9 αν κάμουν καμμιά νύχτα γιου
ρούσι οί Τούρκοι, τόσο ασκέρι, και περ
νώντας μέσα τό ποτάμι πεταχτούνε κατα· 
δώθε κι* αρχίσουν νά καίνε τά χωριά;»

Ζούσαν, βλέπεις, ακόμα εδώ κι* εκεί 
στα χωριά, κάμποσοι πολύ ^γερόντοι πού 
εΐσανε μικρά παιδιά στην Επανάσταση 
τού 21 και θυμιούνταν τή λαχτάρα πού 
*χαν δοκιμάσει τότε δλοι οί κάτοικοι. Γιά 
νά σωθούνε άπ9 τό γιαταγάνι τού Ά γά 
είχανε ανέβει απάνω στο βουνό κι* άπέκει 
άγνάντευαν, μέ μάταια βουρκωμένα άπότό 
δάκρυ, τούς καπνούς κάτω στα χωριά απ’ 
τή φωτιά πουχανε βάλει οι Τούρκοι καί 
καίγανε τά σπίτια τους !

Και τώρα, σέ τούτον δω τον πόλεμο, 
ήταν κι* ένας παραπανισιος ακόμα φόβος 
μην ριχτούνε κατάδώ οί Τούρκοι. Γιατί, 
βλέπεις, παρεχτός πού εΐτανε, όπως πάντα, 
πλειότεροι, εΐτανε αρματωμένοι και μέ 
ντουφέκια Μάουζερ, «επαναληπτικά» ό
πως τά λέγαν, πού έρριχναν πολλές μαζί

σφαίρες, ενώ οί καϋμένοι οί δικοί μας 
λεμούσαν μέ τούς «Γκράδες». Καί τά 
σίγγια, λιγοστά κΓ αυτά! Δέ σού λέω,Ι ·̂ 
χάνε κΓ ετούτοι σκάψει κάτι προχώμκ,·: 
εκεί γύρα άπ* τό μεγάλο τό Γεφύρι μέρ;: 
ψηλή καμάρα, μά τούτα εξόν πού ήσαν&' 
γοστά κΓ ανοίχτηκαν μέ βιασύνη, βρισ» ’ 
τουσαν καί σέ πιο χαμηλότερη τοποθ4 τ 
απ’ τίς Τούρκικες ντάπιες. j ;?

Έτσι οί νιζάμηδες an αντίκρυ piu 
ρούσαν νά σημαδεύουν τούς δικυύς μας* ! 
ταμπουρωμένους ακόμα μές τά δχυρώμΓ; 
τους. | ;

Οί χωριανοί τού Γερο-Τόλη τούταΙΓ 
τά ήξεραν καταλεπτώς, μέ τό vi καί μ^; 
σίγμα. Τό χωριό βρισκόταν απανωτά & 
μεθόριο. Έδακεί, ώς μισή ώρα παρακ 
δίπλα στο ποτάμι, είχανε ανοίξει οί δ* 
μας τά προχώματα. Έξ άλλου καί ι 
στο χωριό τή μιά άπ* τίς δυο μεγάλες fi 
κλησίες τή χρησίμεψαν γιά αποθήκη ίή. 
Στρατού. Στο γυναικωνίτη είχαν άπ 
κέψει τίς κάσες μέ τά φυσίγγια τού Γ 
καί στήν καθαυτού Έκκλησιά Γ άλ 
καί τήν κατάξερη τρυπητή γαλέτα.

Διαδόθηκε άφόντας άρχισε τό ντουο<ι 
πώς θά κατάφτανε καί ορειβατικό πν: 
βολικό. "Ομως τό Μεγαλοβλόμαδο είχε 
βει καί κανόνι δεν ακούστηκε. Ούτε 
καί των Τούρκων ακούστηκε τόπι που ν 
σ’ δλο άντίκρυα τό Ξεροβούνι. Τί μον,α 
μπαταριέζ από ντουφέκια. Καινά ίδε ο* 
λοι, μεγάλοι καί μικροί είχαν μάθει νάί 
ξεχο^ρίζουν ποιές εΐτανε από τά Mac#? 
καί ποιές των δικώνε μας, από τούςΓ^· 
δες. Εκείνες εΐτανε γλήγορες, οί xc:Q,l 
τους μαλακώτεροι, ό ένας κοντά στό*&· 
λον, ενώ των Γκράδων βροντερώτεροιΜ9| 
άρηοί, σκόρπιοι.



) Κοντολογής τό ηθικό ιών χωριανών 
>Όυ μπαρμπ' 'Αποστόλη εϊτανε πεσμένο, 
ι̂* ακόμα πλειότερο τών γυναικών. Μονάχα 
τ̂ούτος δ Παπάς και τρεις τέσσερες άλλοι 
ιολύ γερόντοι σαν αυτόν στεκόντανε «βρά- 
ος ακλόνητος» καταπώς λεν και δίνανε 
αί κουράγιο και στους άλλουνους μες σιό 
ωριό.

Μαύρη, τό λοιπόν, Ανάσταση θά κά- 
ανε απόψε τά μεσάνυχτα. "Οταν σημάνανε 
ί καμπάνες, έβλεπες νά συνάζωνται στην 
δκκλησιά κάτι φάτσες τρομαγμένες, κα· 
?ουφιασμένες, περίλυπες, πρασινοκίτρινες. 
'!άτι γερόντια κοκαλιάρικα άπ9 τη νηστεία 
ης Σαρακοσιής, μέ τήν ανησυχία του πο 
έμου και την αγωνία ζωγραφισμένες, απο
σωμένες πάνω στα σκελετωμένα πρόσω- 
ά τους.
' Μές στη θαμποκίτρινη υποβλητική φέ· 
] τών κηριών και τών λαμπάδων, τά θεο- 
ίστικα χλωμιασμένα μούτρα φάνταζαν ά 
$μα πλειότερο ωχρά καί τρομαγμένα.

Και πώς μπορούσαν, νά είπούμε και 
ιύ στραβού τό δίκηο, νά ’ναι κΓ άλλοιώ- 
κα; Σάμπως είχε πάψει δλότελα τό ντου- 
εκίδι όληνΰχτα; Οί βρονταριές, ανάθεμά 
ς, ακούονταν πιο καθαρά τις νύχτες. Θαρ- 
ιΐς πό>ς πέφτανε εκειδά σιμά. Και εϊτανε 
αίνεταί γραφτό τους απόψε νά πάρουν 
iV πιότερη λαχτάρα! Τήν ό)ρα πού ό σε- 
ισμιος Παπάς τους, φορώντας τά χρυσά 
υ άμφια καί κρατώντας τό τρικέρι κα'ι 
•ν καλό τον θυμιατό, έβγαινε μπρος στην 
ίραία Πύλη και καλούσε, ψέλνοντας, τούς 
στους*. «Δεύτε λάβετε φώς», τό εκκλησία- 
ια ολο κατατρόμαξε άπόναν μεγάλο δυ· 
ιτό βύθιο χοντρό κρότο πού άξαφνα <5- 
ίύστηκε άνάμεσ' απ’ τις ομοβροντίες τών 
Ιουφεκιών. Ό  Παπάς ξαφνιάστηκε γιά 
!ά στιγμή, έρριξε τό βλέμμα του ανήσυχα 
.α γύρω, μά δε διάκοψε τήν ψαλτική. Τό 
|χλησίασμα άλληλοκυτάχτηκε τρομαγμένο.
I Σέ λίγο όντας ό Παπάς τριγυρισμένος 
\ΐ τούς ψαλτάδες στάθηκε καταμεσής άνά- 
V  απ’ τό Δεσποτικό και τον “Αμβωνα 
ill ξεφώνιζε τό «Χριστός 8Ανέστη» τότες, 
j στιγμή τούτη, τόφερε ή σύμπτωση νά 
Μίκουστεΐ «μπούουουούμ» πάλι ό ίδιος 
'ντρός βρόντος. Κεριυσανε δλοι τους. Βούϊ* 
, δλη ή Έκκλησιά. Α π ' τό μουρμουρητό

σβήστηκε τό «Χριστός Άνέστη». Σκουξί
ματα ακούστηκαν στο «Γυναικείο». Ό  
Κωνσταντέσιας είχε γλυστρήσει μέ τρόπο 
6ξω άπ’ τήν ’Εκκλησία μέ «άτι λιανόπαιδα 
άποκοντά. Είδαν, λέει, μιά λάμψη στήν 
κορφή τού Ξεροβουνιού λίγο πριν ακου
στεί δ δεύτερος βαρυός κρότος.

Δέν άργησε κατόπι από στόμα σέ στό
μα νά κοινολογηθεΐ σ’ όλους μές στήν ’Εκ
κλησία πώς ό βρόντος εϊτανε από τόπι 
Τούρκικο.

Μονομιάς, ένας·ενας, βγήκαν άπομέσα 
κατατρομαγμένοι καί ξεχύθηκαν στον περί
βολο τής ’Εκκλησίας. Μές στο άστρόφεγγο 
σκοτάδι τής νύχτας εκείνης τού ’Απρίλη τά 
μάτια όλωνώνε καρφώθηκαν τώρα άντί- 
κρυα προς τήν «Πλάκα». Ό  Παπάς, οί 
ψαλτάδες μείνανε μές στήν Έκκλησιά. Πέ
ρασε πολλή ώρα, ή Λειτουργία τέλειωσε— 
δ Παπάς καί οί ψαλτάδες τά μάσανε γρή
γορα τά γράμματα—οί άντρες καί τά γυ
ναικόπαιδα αραίωσαν, καί' βρόντος άλλος 
κανονιού δε ματακούστηκε. Πού καί -πθύ 
κάνα ντουφεκίδι μονάχα έπεφτε, άρηό κι9 
αυτό.

Μέ τήν ψυχή βαλαντωμένη, όλοι κι’ ό
λες σιωπηλοί άποσύρθηκαν στά σπίτια τους 
νά τσουγκρίσουν τά κόκκινα αυγά—Μαύρη 
’Ανάσταση είχε γενεί—καί νά γευτούν, ό 
λόγος τό λέει, τήν καθιερωμένη μαγειρίτσα.

Κανένας δέν είχε μπορέσει νά δώκει 
μιάν εξήγηση πώς καί γιατί πέσανε δυο 
μονάχα κανονιές κΓ ύστερα σταμάτησαν.

Κάποιος είχε πετάξει ένα λόγο, πώς 
βούλωσε τάχα ό σωλήνας τού κανονιού και 
γι’ αυτό δέν ξανάρριξε άλλη μπόμπα! ’Ά λ
λος είπε πώς τό κανόνι θάτανε απατόν 
καιρό τού Κούρτ-Πασιά, κΓ έσκασε μέ τή 
δεύτερη ριξιά! Άλήθεια-ψέμματα, όθε νά 
στριβες τ' αυτιά τούτα άκουγες κΓ έτσι ξε
θάρρεψαν κομμάτι κάμποσοι καί καθήσανε 
μέ κάποια όρεξη γύρω στήν Πασχαλινή 
μεσονυχτιάτικη τάβλα.

II
Ξημέρωσε ή νιογέννητη μέρα τής Λαμ

πρής. Μά κάλλιο νά μήν ξημέρωνε. Τό 
Τούρκικο κανόνι άρχισε από μπονόρα πάλι 
νά βροντάει. Φαινόταν πιά ξεκάθαρα σή
μερα δ καπνός του πέρα ατό Ξεροβούνι. 
Καί τό χειρότερο κάθε φορά πού έρριχνε,

I
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τούτος έβγαινε δλο κι* από χαμηλότερα. 
Τό μετακινούσαν προς τά κάτο), δέ θέλει 
ρώτημα. Πράμα πού κατατρόμαξε τόν ά* 
μαχο πληθυσμό. ‘Η γιορτάσιμη μέρα της 
Πασχαλιάς γίνηκε έτσι λυπητερή. Ό  κό
σμος—κι* ειτανε πολύ τό ψυχομέτρι στο 
χωριό—ξύπναγε μ* ένα πλάίκωμα στην ψυ
χή πού τό βλεπες ζωγραφιστό στις φάτσες 
τους. Ποιος νάχει όρεξη για την ’Αγάπη 
στην Έκκλησιά, ποιος για βίζιτες στις ψη
σταριές και ποιος για τό γενικό χορό πού 
ήταν τό συνήθειο και τις τρεις μέρες τής 
Λαμπρής νά πιάνεται στην ΠλατεΤα τού 
χωριού. *Όθε καί νά πήγαινες, δπου και 
νά στεκόσουν, πάντεχες πώς φυσάει κάτι 
σάν είδος αέρας φαρμακερός, καταθλιπτι- 
κός, ενα σάν φοβισμάρα, σάν θόλωμα τού 
νού πού κάποια τόση δά αφορμή χρειαζό
ταν γιά νά ξεσπάσει.

Ωστόσο μέσα σ’ δλη τή γεμάτη δειλία 
βαρειά, φοβισμένη τούτη ατμόσφαιρα πού 
σκέπαζε δλο τό χωριό, ένας μονάχα, ό Γέ
ρο-Τόλης Ζώης ενοούσε σώνει και καλά νά 
γιορτάσει καθώς πάντα τή Λαμπρή.

Κατέβηκε απ' τήν αυγή «κροτούντος 
τού πυροβόλου»—δπως θά λέγαν of πολύ 
γραμματιζούμενοι—έξω στήν αυλή, πρό
σταζε τή Βαγγέλιο), μιά θεόκουφη γερον
τοκόρη, πού ύπηρέιαγε από χρόνια στο 
σπίτι και τού ’φερε απ’ τό κατώι τή σου- 
φλα καί τό αρνί* τό αλάτισε, τό πιπέρωσε, 
τό πέρασε στή σούφλα και κάρφωσε τις 
δυο φούρκες στο χώμα γιά τό γύρισμα. 
Κατόπι ή Βαγγελιώ κουβάλισε άπ9 τή βα- 
στανιά έδακει τά χρειαζούμενα ξύλα και τό 
κοκορέτσι σέ μιά βέργα από κρανιά πού 
τή φύλαγε επιταυτού πάντα στο κατώγι 
μαζί μέ τή σούφλα γιά τ9 αρνί.

—Παπού—Παπού, Χριστός Άνέστη 
Παπού. Άκούς τό κανόνι πέρα στο Ξερο
βούνι;

Ειτανε οι φο)νές τούΜιχαλάκη και τής 
Νίτσας, των δύο άγαπημένο)ν τουέγγονιών. 
Κατέβαιναν γλήγορα τά λιθαρένια σκαλο
πάτια τής εξοόσκαλας, μπρος ετούτα και πί
σω ή χήρα ή Μάνα τους κυρά Κατίνα. 
"Ερχονταν πηδηχτά νά φιλήσουν τό χέρι 
τού παπού, μέρα χρονιάρα πού εΤταν σή
μερα και θά διναν κΓ ενα χέρι βοήθημα 
στή Πασχαλιάτικη ψησταριά.

—Τ* άκούω, παιδιά μου, τ’ ακούω, ι ι,- 
μή φοβιέστε. Ταχιά Ιρχονται καί τά δι·, 
μας και θά τό βουλώσουν όσο νά είπι 
κρεμμύδι τών Τουρκών.

Έ να ντουφεκίδι άράδα,- υπόκωφο 
πεσε κείνη τή στιγμή κάτω στή γραμμ 
καί τό Τούρκικο κανόνι βρόντησε ξανά.

—"Α, πού νά σκάσεις, άναθεματισμέτ; 
κακό χρόνο νάχεις. Κραύγασε τό)ρα ή > 
ρά Κατίνα κατατρομαγμένη. Τά μικρά / 
χτάρισαν. Έτρεξαν κοντά της καί πιάσι 
καν άπό τή φούστα της. Ή  κουφο Βαγ· Τ 
λή, πούφερνε τό αρνί γύρα στή σούφΤΪ 
μυρίστηκε δσο καί νά ’ναι πώς κάτι I 
πολύ σοβαρό συμβαίνει. Κύταζε μιά xc 
τή Μάνα μέ τά παιδιά πούχαν κολλή* 
κοντά της καί μια κατά τό Γέρο πού κς 
τώντας τσιμπιδιασμένο ενα κομμάτι ξύ· 
άλειβε μέ τούτο, δίχως ίχνος ταραχής, 
άρνί πούχε αρχίσει κι9 δλας νά «παίρνε 
Σύγκαιρα φρόντιζε νά μήν αρπάξει, 
είχε καί τό νού του στή μικρή σούφλα 
τό γαϊτατάτο κοκορέτσι. Καρφί δεν ι 
καιόταν!

"Αξαφνα φωνές καί ποδοβολητό άκ 
στηκαν δξω στο δρόμο, άνοιξε μέ πάτ 
ή πόρτα τής αυλής καί δυο κεφάλια γ 
κίσια πρόβαλαν.

—Τί κάθεστε μωρέ; Τούρκοι στήν K«ff: 
σοβίστα. Τρεχάτε ! "Ολο τό χωριό φεύ

Κείνη τή στιγμή ακούστηκε καί ή κι 
πάνα πέρα στον °Αη Γιώργη.

Γέροι, άντρες, γυναίκες παιδιά τρέχ)ι 
σάν παλαβοί. ΟΙ φωνές, οί κραυγές άκ? 
ονταν ώς δώθε. Οί Τούρκοι σ* εκείνηέ 
συνοικία θά πρωτόμπαιναν.

*Η κυρά Κατίνα πετάχτηκε εύτύς ί ; 
άπ9 τήν αυλόπορτα καί σάν είδε εκείνη - 
φυγή κΓ ακούσε τά ούρλιαχτά τών γυν 
κών, τις σκούξες τών παιδιών πέρα σ 
<ΓΑη Γεώργη», μπήχνει και τούτη
φωνές!:

—Χαλασιά μας καί φουρτούνα μ ι 
Μπήκαν οί Τούρκοι στον πέρα μαχαλά ι

‘Αρπάζει τότε τά δυο παιδιά, χών**> 
μέσα στο σπίτι, άνοίγει τρέμοντας τήν 1 
σέλα, έπαιρνε κάτι, τό ξανάφηνε πάλι, ΛΙ 
νανακάτευε νά βρει τί θάπαιρνε μαζί ι J 
τό βγάζε έξω άπ9 τήν κασέλα, τό ξανά(Ν 
πάλι μέσα. Καί τέλος άπόλα τά χρείας'ί
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τνα είδίσματα έκεΐ μέσα, πήρε κάτι παληο- 
πϊμαλιά! Τά παιδιά γΰρω τη;, άρχισαν 
‘ι κλάματα. Ή  Βαγγελή έγκατάλειψε τή 
^ύφία, άρπαξε στην ποδιά τη; τό ψωμί 
μ  δσα κόκκινα αυγά μπόρεσε, καί βγή* 

'*ν τρεχάτοι από τήν πίσω πόρτα, κλαίον* 
,:ς, κραυγάζοντας, μοιριολογώντας. Και 
ήραν τον ανήφορο προς τό βουνό! Και 
'μίσανε οί πλαγιές από τά γυναικόπαιδα 
Ύι τον άμαχο πληθυσμό. Καί άχαξαν οί 
ματιές από τό θρήνο καί τον κοπετό των 
‘ναικών καί τις κλάψες των μικρών παι· 
ών.
' —Πωπωπώ! Πωπωπώ! τί θά γίνουμε! 
•ά μάς κάψουν τά σπίτια τά σκυλιά. Θά 
;ς σφάξουν οί άρναούτηδες σάν τά κα
ΐκια! Καί δός του δλο τέτοιες κραυγές 
'■.ελπισιάς, ξεφωνητά σπαραχτικά μέ συνο- 
’ιά τά σκουξίματα καί τις μίρλες των μο
υμιών·.
1 Κι’ άνέβαιναν ολοι. Ανέβαιναν σκόρ
οι. Οί μανάδες έσερναν τά μαξοΰμια άπ* 
χέρι· *Αλλές τάχαν φορτωμένα στην 

άτη, στα χέρια τους, άλλες στην άγκα* 
I τους, ’Ανέβαιναν λαχανιασμένες τού· 
;. Σιωπηλοί, αμίλητοι μπουζντρωμένοι, 
ρίλυποι, κατσουφιασμένοι οί παρήλικοι 
ί οί γερόντοι.

Κι’ δλο κι* ανέβαιναν. Κι’ δλο άγνάν- 
ιαν κάτω χαμηλά τά σπίτια τους, τό ο· 
ρφο χωριό τους έρημο, εγκαταλειμμένο, 
ιί κυταζαν μέ άγωνία, μέ βουρκωμένα 
’.ιια, μέ μάτια τρομαγμένα, τσίτα τέντω
να, νά ίδούν τούς πρώτους καπνούς από 
;κάψιμο τών ακρινών σπιτιών. Σε τούτα 
■ πρωτόβαζε φωτιά τό Τούρκικο ασκέρι 
κάνοντας στο χωριό!

Σταματήσανε καμμιά φορά οί πλειότε- 
ροι έκεΐ απάνω σε μια βρυσούλα, πού έ
χυνε ήρεμα τό λιγοστό λαγαρό νεράκι της 
κάτω άπόνα σύδεντρο από πλατάνια.

‘Ησυχία, νέκρα, μιά απέραντη σιωπή 
βασίλευε κάτω στο χωριό. Ψυχή δέ φαινό
ταν νά κουνιέται. ‘Όμως καί πουθενά κα
πνός από πυρκαϊά. Μόνο ό αχός τών μπαν- 
ταριών από τά Τούρκικα τά Μάουζερ έ
φτανε άπ’ αντίκρυ στ* αυτιά τους καί πού 
καί πού βρόνταγε κι* εκείνο τό τρισκατά
ρατο τό κανόνι.

^Αρχισαν τότε νά θαρρεύουν. ’Έσβη
σαν τά ξεφωνητά. Έκόπασε ο θρήνος. Οί 
μαιάδες βγάλανε άπ* τούς τροβάδες τις πα
σχαλιάτικες κουλούρες, βγάλατε κόκκινα 
αυγά καί δώσανε στά μικρά τους νά τά 
γευτούνε δίπλα άπ* τό τρεχούμενο νεράκι 
τής βρύσης.

Κ* έκεΐ πού κυτάζανε μέ καρφωμένα τά 
μάτια πάντα κάτω στο χωριό, είδαν κά
ποιον νά κουνάει ενα άσπρο πανί κι9 δλο 
νά προχωράει καταδώ, στά κήπια, φωνά- 
ζοντας:

—Ελάτε κάτω δρέεεέ! Δέν ήρθαν Τούρ
κοι δρέεέ. Κατεβήτε δρέεε!

Πειό παραπάνω «στο Κονάκι» φανί- 
στηκε τώρα κι* άλλος φωνάζοντας καί κά
νοντας σινιάλο κι’ ετούτος μ* ένα λουλακί 
μαντήλι. Τούτον τον ξεχώρισαν καλά. Εΐ- 
τανε ό σεβάσμιος ’Εφημέριος τού χωριού, 
ό Παπαγεώργης. Διακρινόταν από τά ράσα.

Ό  "Αλλος; Ό  άλλος εΐτανε ό ΓερΟ-Τό- 
λης Ζώης, πού δέν τό κούνησε ρούπι από 
τήν Πασχαλιάτικη ψησταριά του!

Μονάχα αυτούς τούς δυο δέν , είχε ξε
σηκώσει ό αγέρας τού πανικού.
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Ποιητική μετάφραση: Γ. I. ΠΑΠΑΓΕΩΡΓΙΟΥ

(άπόσπ. στιχ, 851-1081

ΙΟΚΔΣΤΗ

—Άπ* δσα )ές τον εαυτό σου απάλλαξε..
Άκου κι εμένα ! Μάθε, ούτε ένας άνθρωπος 
δεν βρίσκεται νά ξέρη τέχνη μαντική,..
Και θά σου δείξω σύντομα σημεία γι* αυτά... 
Στο Λόγιο δόθηκε χρησμός κάποια φορά, 
απ' τον Άπόλλο)να τον ίδιον οχι βέβαια, 
άλλ* απ’ τούς υπηρέτες του—, πώς θδρχονταν 
σ3 αυτόν κακοτυχιά, νά βρή τό θάνατο 
απ' τό παιδί πού οί δυό μας θάποχτούσαμε...

• Εκείνον, όπως μολογάν, τον σκότωσαν 
ξένοι ληστές σε τρίστρατο, πού σμίγανε 
τρεις άμαξόδρομοι. Μά πριν κυλήσουνε 
τρεις μέρες απ* τή γέννηση τού τέκνου του, 
τά κώτσια των ποδιών του αυτός ζευγάρωσε 
καί σ' ένα απάτητο βουνό τον πέταξε 
με ξένα χέρια. Κι έτσι ό Φοίβος μήτε αύιόν 
φονιάς νά γένη τού πατέρα του άφησε 
μήτε τό Λάγιο κείνο πού φοβότανε 
νά πάθη άπ9 τό παιδί του. Οί μαντικοί χρησμοί 
τέτοια κακά μάς ώριζαν. "Ομως εσύ 
γ ι9 αυτούς καθόλου μην ένδιαςρέρεσαι I 
Γιατ* ό θεός δ,τι νομίζει χρήσιμο 
εύκολα θά τό φανερώση μόνος του.

ΟΙΔΙΠ. νΩ ! Πώς μου δέρνεται ή ψυχή, σαλεύουνε 
τά φρένα μου, γυναίκα, μόλις ακόυσα 
εδώ καί λίγην ώρα !..

ΙΟΚΑΣ. Τί ταράχτηκες;
Τί τάχα υποψιάστηκες κι έτσι μιλάς;

ΟΙΔΙΠ. Θαρρώ, από σένα τάκουσα, σε τρίστρατο 
αμαξιτό τό Λάγιο σκότωσαν...

ΙΟΚΑΣ. Αύτό
διαδόθηκε... Κι ακόμα δεν Εεχάστηκε.

ΟΙΔΙΠ. Πού πέφτει δ τόπος, δπου δ φόνος έγινε;
ΙΟΚΑΣ. Φωκίδα ή χώρα λέγεται.·. Και σμίγει εκεϊ

άπ9 τούς Δελφούς κι άπό τή Δαύλεια τρίστρατο.
ΟΙΔΙΠ. Καί πόσος άπό τότε πέρασε καιρός;
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* Ή  αρίθμηση των στίχων είναι της μετάφρασης.
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ΟΙΔΙΠ.
ΙΟΚΑΣ.
ΟΙΔΙΠ.

Λίγο πριν πάρης φανερά τής χώρας μας. 
το θρόνο, διαλαλήθη αυτό στήν πόλη μας 
rQ Δία, τί νά μου σκαρώσης σχέφτηκεςΙ 
Τάχα τί σου θυμίζει τούτο, Οίδίποδα;
ΙΙάψε νά μέ ρωτάς! Και πες μου, τί μορφή 
ό Λόγιος είχε; τΗταν στής νιότης τον άνθό; 
Μεγαλόσωμος... Μόλις το λευκάνθιστο 
Ιχνούδιζε κεφάλι του κι άπ’ τή θωριά 
τήν ίδι*ή σου δεν παράλλαζε πολΰ...
Όϊμέ! Θαρρώ, χωρίς νά ξέρω, ό δυστυχής 
φριχτά τον εαυτό μου καταριόμουνα 
πρωτύτερα...

ΙΟΚΑΣ. Τί λες; Φοβάμαι, βασιλιά, 
πού σέ κοιτάζω...

ΟΙΔΙΠ. Ά πό τό φόβο τρέμω εγώ, 
μην έχει ό μάντης ανοιχτά τά μάτια του.·.
Μά θά μου τάποδείξης σύ καλύτερα, 
άν μου έξηγήσης κι ένα ακόμα...

ΙΟΚΑΣ. Σκιάζομαι...
Μά θά σ’ ακούω καί θάπαντώ σ’ ο,τι ρωτάς... 
Ταξίδευε μονάχος ή —σάν αρχηγός— 
πολλούς συντρόφους άντρες είχε γύρω του;
Πέντε ήταν δλοι κι ένας κήρυκας μαζί.
Καβάλλα σ’ ένα αμάξι ό Λόγιος πήγαινε... 
’Αλλοίμονο! Είναι τώρα τούτα διάφανα...
Ποιος ήτανε, γυναίκα μου, πού σούφερε 
εκείνα τά μαντάτα;

ΙΟΚΑΣ. Κάποιος δούλος μας, 
πού μόνος γλυτωμένος ξαναγύρισε.
Μήν ετυχε καί τώρα νάναι σπίτι μας;
’ΌχιΙ "Οταν άπό κει ήρθε κι είδε νά κρατάς 
τό θρόνο εσύ κι ό Λόγιος νάναι πιά νεκρός, 
τό χέρι μούπιασε, θερμά μέ ικέτεψε 
στών κοπαδιών τά βοσκοτόπια νά τον στείλω 
καί στά χωράφια μας, νάναι πολύ μακριά, 
νά μή θωρούν τά μάτια του τήν πόλη αυτή.
Κι εγώ τον έστειλα. Σάν δούλος άξιζε 
νά πάρη πληρωμή και πιο τρανή άπ’ α$τή.
Πώς θά μπορούσε νά ξανάρθη γρήγορα;
“Έφτασε κιόλας! Μά γιατί τό έπιθυμεΐςί 
Γυναίκα μου, φοβάμαι, μήν ξεστόμισα 
παραπολλά γιά κείνα, πούθελα νά ίδώ 
τον άντρα εκείνο.

ΙΟΚΑΣ. Θάρθη εκείνος βέβαια... 
"Ομως αξίζω, βασιλιά, θαρρώ κι εγώ 
νά μάθω τώρα αυτά πού σέ στενοχωρούν...

ΟΙΔΙΠΟΥΣ

Δέν θά τά κρύψω, άφού σέ τόση απελπισία 
φτάνο). Σέ ποιόν άξίζει κάλλιο νά μιλώ
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παρά σε σένα, μια πού τόσο άτύχησα; ~
Είχα πατέρα τον ΚορίνΟιο Πόλυβο 
καί τή Μερόπη απ’ τή Λωρίδα μάνα μου.
Κι άπ τούς πολίτες κείνους άρχοντόπουλο 
μέ νόμιζαν, πριν τέτοια συντυχία με βρή, 
πού άξιζε να θαυμάσω, μά δεν άξ»ζε 
νά την πολυπροσέξο) εγώ τούλάχιστο.
Στο δείπνο-κάποιος άντρας παραχόρτασε 
μεθύσι καί μου φώναξε πάνω στο πιει, 
πώς είμαι νόθο τέκνο τού πατέρα μου.
Μου κακοφάνηκε γ ι’ αυτό. Μέ τό στανιό 
κρατήθηκα τή μέρα εκείνη... Τή στερνή 
ζυγόίνω μάνα και πατέρα, τούς ρωτώ·..
Εκείνοι άγαναχτούσανε μέ τή βρισιά, 
πού εκείνος στήν κουβέντα πάνω μοδρριξε. 
Χαιρόμουν για τή στάση των γονέων μου.
"Ομως πάντοτε τούτο μέ γαργάλιζε, 
γιατί σερνόταν μέσα μου πολύν καιρό.
Φεύγω κρυφά από μάνα καί πατέρα μου 
για τούς Δελφούς. Μά δεν τό καταδέχτηκε 
γι* αυτά πού πήγα ό Φοίβος νά μού άποκριθη.
Κι άλλα μηνάει πικρά, φριχτά και δύστυχα:
Πώς μέλλω νά πλαγιάσω μέ τή μάνα μου, 
στο φως γενιά θά φέρω, πού δέν θά τολμούν 
νά τήν κοιτάξουν άνθρωποι..., πώς μέλλω εγώ 
φονιάς νά γίνω τού γονιού, πού μ* έσπειρε.
Κι εγώ, σάν τάκουσα, τραβιόμουν μακριά 
άπ9 τήν Κορίνθια χώρα κανονίζοντας 
ιό δρόμο μου μέ τάστρα, για νά μήν ϊδώ 
ποτέ των φοβερών χρησμών μου τις ντροπές 
αληθινές... Και περπατώντας έφτασα 
σ9 αυτόν τον τόπο, πού—καθώς μού Ιστόρησες— 
ό βασιλιάς εκείνος βρήκε θάνατο.
Γυναίκα μου, δλη τήν αλήθεια θά σου πώ...
"Ενώ κοντά σ' αύτόν τον τόπο εβάδιζα, 
εδώ ένας κήρυκας κι ένας άντρας μαζί 
άνεβασμένος σ’ άμαξα άλογόσυρτη,^ 
καθώς μού τον περίγραψες, μέ απάντησαν.
’Από τό δρόμο μέ τό ζόρι μ* άμπωχναν
κι δ άμαξας κι δ γέροντας. Τότε κι εγώ
θυμώνω καί χτυπώ τον αμαξοδηγό,
πού μ9 έβγαζε* άπ' τό δρόμο. Μ' είδε δ γέροντας
τάμάξι νά πλευρίζιο, παραμόνεψε
καί στο κεφάλι μέ μαστίγι δίγλωσσο
μέ χτύπησε· Μά πιο ακριβά τό πλήρωσε.
Γοργά τό χέρι μου μέ ξύλο τον χτυπά 
κι έξω απ’ τ’ αμάξι τον κυλάει ανάσκελα.
Τούς σκότωσα δλονς. Μά αν κάποια συγγένεια 
μ· αυτόν τον ξένο δ Λάγιος είχε, τώρα ποιος 
θενάηταν άπό μένα πιό κακόμοιρος;
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ΧΟΡΟΣ

ΟΙΔΙΠ.

ΙΟΚΑΣ.
ΟΙΔΙΠ.

ΙΟΚΑΣ.

Ποιος θά βρισκόταν πιο θεοκατάρατος, 
αν μήτε ξένος μήτε συμπολίτης μας 
στο σπίτι του επιτρέπεται νά μέ δεχτή, 
μαζί μου νά μιλή; Μά θά μέ διώχνουνε 
από τά σπίτια... Και δεν ήταν μάλιστα 
άλλος κανείς, έγώ ήμουνα που φόρτωσα 
στον εαυτό μου τήν κατάρα τούτη. ’Εγώ 
του σκοτωμένου τή γυναίκα μόλυνα 
μέ τά διχά μου χέρια, που τον σκότωσαν. 
Λοιπόν αίσχρός έπλάστηκα; Καί βρώμικος 
δλάκερος; ’’Αν πρέπει νά μέ διώχνουνε 
κι αν φεύγοντας δέν θά μπορώ νά ίδώ 
τους ίδικους μου και τό χώμα νά πατώ 
τό πατρικό μου. ’Αλλιώς θ ’ άναγκαστώ 
νά σμίξω στο κρεβάτι μέ τή μάνα μου, 
καί νά άγριοσκοτώσω τον πατέρα μου, 
τον'Πόλυβο πού μ’ έσπειρε, μ9 ανάθρεψε... 
Τάχα αν νομίζει κάποιος, πώς μου τάστειλε 
αυτά κάποιος σκληρός θεός, δέν λέει σωστά; 
Ώ  σεβαστοί κι αγνοί θεοί, μακάρι εγώ 
νά μην ίδώ τή μέρα αυτή, νά μήν τή δώΐ 
Κάλλιο άπ* τον κόσμο νά χαθώ πρωτύτερα, 
παρά νά ίδώ νά πέφτη κατεπάνω μου 
μιά τέτοια ρετσινιά γεμάτη βάσανα... 
’Ανατριχιάζουμε μέ τούτα, βασιλιά.
'Όμως, ώσπου νά μάθης απ' τον ϊδιο αυτόν, 
πού βρέθηκε στο φόνο, μή απελπίζεσαι! 
Ακόμα μου απομένει ελπίδα τόση δά:
Τον άντρα μόνο τό βοσκό νά καρτερώ.
Καί σάν φανή, τί θάρρος θά σου βάλη αυτός; 
Θά σου εξηγήσω. Αν θά μιλήση φανερά 
ίδια μέ σένα, ξέφυγα τό μόλυσμα...
'Εσύ ποιο λόγο μου παράξενο ακόυσες;
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’980

985

990

995

1000

1005

1010

Έλεγες, γιά τό Λάγιο σου διηγήθηκε, 
πώς ληστοσυμμορία τον έσκότωσε.
”Αν τώρα πάλι είπή τον ίδιον αριθμό, 
έγώ δέν τον εσκότωσα..., τί δέν μπορεί 
τό ίδιο πράγμα ναναι δ ένας κι οί πολλοί..
”Αν όμως Ιναν άντρα μοναχό μάς *πή, 
τότε σέ μένα πέφτει αυτός δ φόνος πιά...

ΙΟΚΑΣΤΗ

Ό  λόγος φανερώθηκε—μάθε καλά— 
καί νά τον ξαναπάρη πίσω δέν μπορεί.
Μαζί μέ μένα τάκουσε κι ή πόλη αυτά.
Μά κι αν τό στρίψη άπό τήν πρώτη μαρτυρώ 
άφέντη μου, δέν θάποδείξη πάλι αυτός

*0] 5
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στ άλήθεια σύμφωνο μέ τό χρησμό to θάνατο 
τούΛάγιου, πού δ Λοξίας είπε ξάστερα, 
άπ9 τό παιδί μου ήταν γραφτό νά σκοτωθή...
Κι δμως αυτό τό δόλιο δεν τον σκότωσε, 
μά τό ίδιο χαροπάρθηκε πρωτύτερα...
"Ωστε για τις μαντείες θάκανα στραβά 
μάτια καί για τις πρώτες και για τις στερνές. 

ΟΙΔΙΠ. Ή  γνώμη σου σωστή. Μά μή χρονοτριβάς!
Στείλε Ιναν τώρα νά φωνάξη τό βοσκό. 

ΙΟΚΑΣ. Γρήγορα θά τον στείλω. Πάμε σπίτι μας 
κι δ,τι σου αρέσει θά τό κάμω πρόθυμα.

(Ή  Ίοχάοτη με τον ΟΙδίποδα ξαναμπαίνουν οτδ παλάτι)

Στρ. Α'

*Αντ. Α'

Στρ. Β'

ΧΟΡΟΣ

Μακάρι νάητανε τής μοίρας μου γραφτό,
στολίδι ναχω τή σεβάσμια άγνόιτι
σέ κάθε λόγο μου καί πράξη,
πουναι γι* αυτά τρανόψηλοι βαλμένοι Νόμοι,
μέσ3 στον ουράνιο αιθέρα γεννημένοι,
μονάκριβα τού Όλύμπου τέκνα. Αυτούς
δντρίκια φύση δεν τούς γέννησε θνητή
και σ* ύπνο ή λησμονιά ποτέ δεν θά τούς ρ£ξη...
γιατί θεριεύει μέσα τους θεός
καί δεν γεράζειΐ

Τό θράσος τύραννο γεννάει. Τό θράσος, 
αν στά χαμένα παραγεμιστή 
μέ ανώφελα καί μέ παράκαιρα πολλά, 
αφού άνεβή στην κορυφή την πιο ψηλή, 
ξάφνου σ* απότομο δλεθρο ξεπέφτει, 
δπούθε πόδι χρήσιμο δεν βγάζει.
Μά τό σωτήριο άγώνα γιά τήν πόλη 
ποτέ νά μήν τον σταματήση,
Ιγώ Ικετεύω τό θεό!..
Κι έτσι ποτέ μου δεν θά πάψω 
νάχω προστάτη τό θεό!

’’Αν κάποιος άλαζονικά 
συμπεριφέρεται μέ γλώσσα εϊτε μέ χέρια, 
τή Δίκη δίχως νά φοβάται, 
χωρίς νά σέβεται θεών αγάλματα, 
εϊθε νά τον άρπάξη μαύρη μοίρα 
γιά τήν άλαζονεία του τήν άχαρη, 
τό κέρδος δν δεν θά κερδαίνει δίκια 
κι δν δεν άποτραβιέται άπ* τήν άσέβεια 
κι ανέμυαλα δν τάνέγγιχτα θά πιάνη...
Ποιός άντρας πιά μπροστά σ' αύτά θά έμποδιστή 
νά διώχνη του θυμού τά βέλη άπ* τήν ψυχή του;
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| Γιατ* αν οί τέτοιες πράξεις είναι τίμιες,

ποια άνάγκη Ιγώ ίερό χορό νά στήνω;

Άντ. Β' Δεν θά πηγαίνω πια μ9 εύλάβεια 
στής γης τον άσπιλο άφαλό
ούδέ στής ’Άβας τό ναό 1070
ουδέ στήν Όλυμπία κάτω,
3ν δεν θά στρέξουν στούς ανθρώπους 

. δλους αυτά χειροπιαστά.
Μά, (ο Δία κυβερνήτη—παντοκράτορα, 
με τόνομά σου τό σωστό αν σέ κράζω, 1075
άμποτε αυτά νά μήν ξεφύγουν από σένα 
κι από τήν πάντα άθάνατη Ιξουσία σου!..
Γιατί (τ* αρχαίου) Λάγιου τούς χρησμούς 
λησμονημένους τώρα τούς περιφρονούν 
και τιμημένος πουθενά δεν φαίνεται 1080
ό * Απόλλωνος...Χαλάστηκε ή θρησκεία μας!..
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Μια γυναίκα μέ σπινθηροβόλα μάτια, 
μά πού τό σπινθήρισμά'τους ήταν μάλλον 
περισσότερο ατό περιέργεια παρά από εξυ
πνάδα, μέ πλησίασε σ* ένα πάρτυ ένα από
γευμα και μου είπε: «Γιατί άπεχθάνεσθε 
τις γυναίκες κ. Θάρμπερ;» Προσποιήθηκα 
αμέσως δτι μειδιώ και άρνήθηκα δτι άπε· 
χθάνομαι τίζ γυναίκες' είπα δτι καθόλου 
δεν άπεχθάνομαι τις γυναίκες. 'Αλλά ή 
ερώτηση μέ βασάνιζε καί άνεκάλυψα, δταν 
πήγα τό ίδιο βράδυ νά πλαγιάσω, δτι α
συνείδητα είχα άπαριθμίσει ενα σωρό από 
δικαιολογίες γιατί πράγματι άπεχθάνομαι 
τις γυναίκες. Θά είχε ενδιαφέρον —τοΰλά-. 
χιστον θά βοηθήση στο νά πέραση ή ωρα 
— μια καταγραφή αυτών των δικαιολογιών, 
ακριβώς δπως μου εκδηλώθηκαν υπο
συνείδητα.

Πρώτον, άπεχθάνομαι τις γυναίκες 
γιατί πάντοτε ξέρουν πού βρίσκονται τα 
διάφορα πράγματα. Έκ προ>της δψεως 
θά σκεφτόσαστε δτι αυτή είναι εσφαλμένη 
καί μόνον ώς παιδαριώδης δικαιολογία θά 
μπορούσε νά ληφθή γιά νά άπεχθάνεται 
κάνεις τις γυναίκες, άλλά δέν είναι. Κατά 
κανόνα, δλοι οί άντρες θέλουν νά έχουν 
μιά γυναίκα στο σπίτι πού νά ξέρη πού τό 
πουκάμισό τους είναι κρεμασμένο και πού 
ό χαρτοφύλακάς τους είναι πεταγμένος, καί 
δλα τά παρεμφερή, άλλά άπεχθά\ονται νά 
έχουν μιά γυναίκα στο σπίτι πού ξέρει πού 
βρίσκεται τ ό κ ά θ ε τ ι ,  άκόμα καί πρά
γματα πού δέν έχουν καθόλου ενδιαφέρον, 
δπως, νά πούμε, οι φωτογραφίες πού ό 
άντρας της τράβηξε πριν από τρία χρόνια 
στην Ακτή Έλμπου. Ό  σύζυγος ποτέ του 
δέν ήξερε πού ήταν αυτές οί φωτογραφίες 
από τήν ήμέρα πού τις πήρε άπό τό φωτο

γραφείο' ελπίζει, μέ ένα άκαθόριστο πρι 3 
αίσθημα, αν σκεφθή γΓ αυτές γιά λίγ 
δτι υστέρα άπό τρία χρόνια θά είχαν π ; 
ταχτή. 9Αλλά ή γυναίκα του ξέρει πού t ' 
ναι, δπως καί ή μάννα της, ή γιαγιά ττ ’? 
ή πρό-γιαγιά της, ή κόρη της καί ή ύπ·, 
ρέτρια. Θά μπορούσαν νά τις βρούν : 
κλειστά μάτια, μέ αυτό τό ύφος τής ύπ r 
ροχής στή γ\ώσηπού κάνει τον άντρα 1 ' 
αισθάνεται δτι βρίσκεται εκτός τόπου κ 
χρόνου. Ά

Τό ενδιαφέρον ενός άντρα γιά τις π '*· 
ληές φωτογραφίες—εκτός αν είναι δι> 
του φωτογραφίες μέ κυνηγετικό όπλο, t |n ’ 
ροντούφεκο ή ρακέτα τού τέννις—εξατ* ; 
ζεται περίπου μέσα σέ δυο ώρες. Ένώ ^  
ενδιαφέρον μιας γυναίκας γιά παλιές φωι · 
γραφίες, προ παντός μέ πολλά πρόσωπ : 
ποτέ δέν εξατμίζεται’ είναι πάντοτε φι " 
σκο καθώς κυλούν τά χρόνια, καί τό 
μεγάλο καί ζωηρό καθώς ήταν άκριβ 
στήν άρχή. Αυτή θυμάται τις φωτογραφίΐ 
δταν οί άνθρωποι έρχονται γιά επίσκεΐ||* 
καί, άκριβώς μόλις ό σύζυγος, άφού 1$' 
Ιτοιμάσει τά ποτά γιά τον καθένα, κάθε*? 
κάτω νά πιή τό δικό του, λέει: «Γιώρ'3 
πήγαινε σέ παρακαλώ νά βρής κείνες ί 
φωτογραφίες πού βγάλαμε στήν Ακτή *Jf 
μπου, γιά νά τις δείξουμε στούς Μάρφει J 
Ό  σύζυγος! δπως σάς είπα, δέν ξέρει r i  
είναι οί φωτογραφίες* τό μόνον πού ξέ |  
είναι δτι ό Χάρης Μάρφη θέλει νά our 
τήση λιγάκι, άκριβώς δπως καί αυτός, ώ : 
άρέσει ή ψιλοκοιβέντα. Άλλά ή Γκρ:ί 
Μάρφη λέει δτι αυτή θέλει νά δή τις φαη 
γραφίες* τρελλαίνεται γιά τις φωτογπ 
φίες* γιά ένα πράγμα, ή σύζυγος πού*ΐ 
φβρε τήν κουβέντα γιά τις φωτογραφώ
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Ιλει νά δείξει στήν κυρία Μάρφη τή φωτο- 
»αφία από ενα μαγιώ πού φορούσε στήν 
ιχτή Έλμπου τό 1933. fO σύζυγος, τε- 
χά, παρατάει τό ποτό τον χαΐ γρυλλίζει. 
Ωραία, πού βρίσκονται;» Ή  σύζυγος, 
αρτώντας τον άπ9 τή διάθεσή της. Τού 
χνει μια ματιά πού φυλάει για τά παιδιά 
>ύ λερώθηκαν ή για τούς μεθυσμένους 
'γάτες, και τού λέει δτι αυτός ξέρει πολύ 
λά πού βρίσκονται. Αυτό καταλήγει, ύ· 
ερα από ενα πάρε*δώσε, τού οποίου οί 
ιρμακεροϊ διαξιφισμοί καλύπτονται από 
Ξασμένα γέλια, στο δτι οί φωτογραφίες 
•αι στο επάνω συρτάρι προς τό δεξι χέρι 
ποιου τραπεζιού, και 6 σύζυγος φεύγει 
ό τό δωμάτιο για νά πάη νά τις φέρη. 
ναγυρίζει δμως μετά τρία λεπτά γ\ά νά 
οτι οί φωτργραφίες δεν βρίσκονται στο 

άνω συρτάρι προς τό δεξι χέρι αυτού 
.1) τραπεζιού. Χωρίς νά τό κουνάη από 
■* καρέκλα της, ή σύζυγος τον λούζει μέ 
■I άμυδρό μειδίαμα (αυτό πού τον ερε- 
;ει περισσότερο απ’ ολα τά μειδιάματά 
) και επαναλαμβάνει οτι οί φωτογρα- 
•ς β ρ ί σ κ ο ν τ α ι  στο επάνω συρτάρι 
)ς τό δεξι χέρι τού τραπεζιού - Αλλά 
ίνεται οτι αυτός δεν κοίταζε. Ό  σύζυ* 

λέει δτι κοίταξε* ξέρει δτι ανακάτωσε 
σκάλισε καί έκαμε άνασκαφές σ’ αυτό 

συρτάρι καί δτι οί φωτογραφίες απλού* 
,:τα δεν βρίσκονται εκεί. Ή  σύζυγος τού 
ι νά πάη νά ξανακοιτάΗη καί θά τις 
j. Ό  σύζυγος πηγαίνει πίσω καί ξανα
βάζει. Οί προσκαλεσμένοι μπορούν νά 
ακούσουν πού μουρμουρίζει καί πού 
στημάει καί πού τσαλακώνει * χαρτιά, 
ιειτα ξεφωνίζει από τό διπλανό δωμά- 

«Δ έ ν είναι σ* αυτό τό σ υ ρ τ ά ρ ι ,  
ι)ς σού είπα προ ολίγου, Ρουθ!» Ή  
,υγος μέ ηρεμία ζητάει συγνώμη από 
ς προσκεκλημένους καί πηγαίνει στο 
ιάτιο οπού ό σύζυγός της στέκεται, ξα· 
;·.ένος, αξιοθρήνητος, καί προκλητικός —
• μέ ένα ακατονόμαστο φόβο στην καρ- 
. ’Έχει τραβήξει τό συρτάρι τού τραπε* 
^ προς τά εξω, τόσο πού κοντεύει νά
ιη στο πάτωμα, καί δείχνει προς τήν 
ξία τού συρταριού με πικρό θρίαμβο 
όμη άνακατωμένο μέ αυτόν τόν άκατα- 
ιαστο φόβο). «Κοίταξε μόνη σου!»γρυλ·

λίζει. Ή  σύζυγος δεν κοιτάζει. Λέει δμως 
ψύχραιμα. «Τί είναι αυτό πού κρατάς στά 
χέρια σου!» Κρατάει στά χέρια του ένα 
ασφαλιστικό συμβόλαιο καί ένα παληό βι
βλιάριο Τραπέζης—καί οί φωτογραφίες. 
Ή  σύζυγος φθέγγεται τό παληό ρητό δτι 
θά σέ είχε φάει, καϋμένε, άν ήταν φίδι 
καί 6 σύζυγος είναι μέ πυρετό τό υπόλοιπο 
τής βραδυάς* σέ μερικές περιπτώσεις δεν 
μπορεί νά βάλη τίποτε στο στομάχι του γιά 
είκοσι τέσσερει ώρες.

Έ νας άλλος λόγος πού άπεχθάνομαι 
τις γυναίκες (καί πιστεύω δτι μιλώ γενι
κώς έξ όνόματος τών άρσενικών τής ’Αμε
ρική;) είναι δτι σχεδόν σέ κάθε περίπτωση 
πού υπάρχει μιά πινακίδα «Παρακαλώ, έ
χετε έτοιμα ψιλά», μιά γυναίκα ποτέ δεν 
έχει κάτι μικρότερο άπό ένα τραπεζογραμ
μάτιο τών δέκα δολλαρίων. Δίνει τραπεζο
γραμμάτια ιών δέκα δολλαρίων στους είσ- 
πράκτορας τών λεωφορείων, καί τούς τα
μίας τών ηλεκτρικών σιδηροδρόμων καί σέ 
άλλα αυτού τού είδους πρόσωπα πού συν
αλλάσσονται μέ πεντάρες, δεκάρες καί εί· 
κοσιπενταράκια. Τελευταίως, στις Βερμού. 
δες, είδα μιά γυναίκα νά δίνη στο στα
θμάρχη τού σιδηροδρόμου εκεί ένα τρα
πεζογραμμάτιο τέτοιας ονομαστικής αξίας 
πού εγώ ήμουν εντελώς άχατατόπιστος μ* 
αυτό. Καθόμουν πολύ μακριά γιά νά Ιδώ 
ακριβώς τί ήταν, αλλά είχα την εντύπωση 
δτι,ήταν ενα τραπεζογραμμάτιο τών πεντα- 
κοσίων δολλαρίων. Ό  σταθμάρχης μόνον 
έκαμε πώς δεν τό είδε καί στάθηκε καί 
περίμενε—τό εισιτήριο ήταν μόνο ενα σε
λίνι. Κατά σύμπτωσιν, σκαλίζοντας τήν 
τσάντα της, ή γυναίκα βρήκε ένα σελίνι. 
"Ολοι οί άντρες στο τραίνο πού είδαν τή 
σκηνή έβρασαν μέσα τους* αυτό είναι πού 
κάνει μιά γυναίκα μέ ένα τραπεζογραμ
μάτιο τών δέκα ή τών είκοσι ή τών πεντα- 
κοσίων δολλαρίων σ9 ένα άντρα σέ τέτοιες 
περιπτώσεις—τόν κάνει νά βράζει μέσα 
του. Τό επεισόδιο αυτό τού δίνει τό αί
σθημα οτι κάποια τερατώδης προστυχιά 
έξασθενίζει δλόκληρο τό οίκοδόμημα τού 
πολιτισμού μας. Είναι δύσκολο νά άναλύση 
κανείς τό αίσθημα αυτό, τό οποίον δμως 
υπάρχει.

Έ να  άλλο θέαμα πού αποκαρδιώνει



τούς άρσενικούς και τούς χάνει νά φοβούν
ται τις γυναίκες, καί γ ι' αυτό να τις άπε- 
χθάνονταί, είναι τό βλέμμα πού ρίχνει μια 
γυναίκα σέ μια άλλη άπό πάνω μέχρι κάτω 
για να ιδή τί φοράει. Τό ψυχρό, πλατύ 
άνοιγμα πού γίνεται στα μάτια της γυναί
κας πού κάνει αυτό, τό γρήγορο αγρίεμα 
στήν δψη της, καί ή άμεση εξάτμιση, έξ 
αιτίας αύτού κάθε άνθρωπίνης αξίας, κάνει 
τούς άρσενικούς νά τρέμουν. Θάθελαν νά 
πάνε στήν καμπίνα τους ή στή φωλιά τους 
ή στο Ιδιωτικό γραφείο τους καί νά κλει
δωθούν εκεί για ώρες. Ξέρω ένα άντρα 
πού τσάκωσε αυτό τό βλέμμα στα μάτια 
τής γυναίκας του καί πού ποτέ υστέρα απ’ 
αυτό δεν ήθελε νά τήν άφήση νά τόν πλη- 
σιάση. ""Αν αυτή κοίταζε προς αυτόν, αυ
τός θάπρεπε νά οχυρώνεται πίσω από ενα 
τραπέζι ή μιά πολυθρόνα, σαν νά έπαιρνε 
μέρος σέ κάποιο άπηγορευμένο παιγνίδι μέ
κλέφτες καί αστυνόμους. Αυτό τό βλέμμα, * ΰς γυναίκες, δλλα φαίνεται δτι τΙς έχω_χά·
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της. Τίποτε δεν έξορνίζει ενα άντρα περισ-£* 
σότερο άπό τό νά καταλήγη Γστό Μπρίτζ· 
πόρτ δταν θέλη νά βγή στό Γουέτσπόρτ.

Άπεχθάνομαι τις γαναΐκες έπειδή έμ
πασαν στήν τρέχουσα όμιλουμένη γλώσσα 
μας Εκφράσεις δπως «Ιντάξειτι» καί «ναί, 
πραγματικότητι», καί εκατοντάδες άλλες.Ε 
Άπεχθάνομαι τις γυναίκες γιατί πετοΰν| 
τις μπάλλες (ή πιάτα ή βάζα) μέ τή βοή
θεια τού λανθασμένου ποδιού. Θαυμάζω 
πώς οί περισσότερες άπ* αυτές δεν σπά
σανε ακόμα τή μέση τους. Θαυμάζω πώς 
οί γυναίκες πού συνεργάζονται τόσο καλά 
σέ νωθρές κινήσεις, δείχνουν τόσο γελοίες 
καί άξιοθρήνητες περισσότερο καί από ένα 
πού κάνει τό βήμα τής χήνας, δταν θέλουν 
νά κάνουν δποιαδήποιε κίνηση για νά επι 
βληθούν μέ βία.

Είχα καί ένα σωρό άλλες σημειώσεις 
καταγραμμένες γιά τό γιατί άπεχθάνομαι

πιστεύω, είναι ένας από τούς λόγους πού 
οί άντρες Ιξαφανίζονται καί μετά ανακα
λύπτονται στήν Ταϊτή ή στό Βόρειο Πόλο 
ή στό Ναυτικό των Ηνωμένων Πολιτειών.

Έ γώ  (γιά νά πάψω νά κρύβωμαι πίσω 
από τή γενίκευση «τού αρσενικού») άπε- 
χθάνομαι τις γυναίκες έπειδή ποτέ σχεδόν 
δεν λένε κάτι σωστό. Λένε: «είμαι πιστή σέ 
σένα Κυνάρα, ύστερα από τή μόδα μου» 
αντί «γιά τή μόδα μου». Θά σέ σταυρώ
σουν δτι τό μεσαίο δνομα τού Άλφρέδου 
ΣμΗ) είναι Άλοΐσιος, αντί Εμμανουήλ. 
Θά σου πούννά πάρης τό τραίνο τών 2)57, 
σέ μιά μέρα πού δεν υπάρχει δρομολόγιο 
στις 2:57, ή’αν υπάρχει δέν σταματάει στό 
σταθμό πού εσύ θέλεις νά κατεβής. Πολ
λοί άντρες απομακρυσμένοι από μιά γυ
ναίκα §ξ αιτίας αυτής τής άνακριβολογίας 
ποτέ δέν έχουν έμφανισθή ξανά μπροστά

σει δλες, εκτός από μιά. Αυτή ή μία κατα
λήγει στό συμπέρασμα δτι άπεχθάνομαι τις 
γυναίκες έπειδή ενώ ποτέ δέν χάνουν πα· 
λιές φωτογραφίες ή δ,τιδήποτε άλλο αύ
τού τού είδους, χάνουν άπαρεγκλήτως ?vc 
γάντι. Πιστεύω, δτι δέν εχω πάει ποτι 
πουθενά μέ καμμιά γυναίκα σ’ δλη μου τί 
ζωή πού νά μήν έχη χάσει ένα γάντι. Έ  
χω ψάξει γιά μονά γάντια κάτω άπό τρα 
πέζια σέ κοσμοβριθή εστιατόρια καί κάτο 
άπό τά πόδια άνθρώπων στα σκοτεινό 
στους κινηματογράφους. Σπατάλησα μέροι 
άπό κάθε μέρα ή νύχτα κυνηγώντας γυναι 
κεία γάντια. Έάν δέν ύπήρχ«ν άλλοι λόγο; 
στον κόσμο γιά νά άπεχθάνεται κανείς τί 
γυναίκες, αυτός καί μόνο είναι άρκετός 
Πράγματι, μπορείς νά σβήσης δλους τού 
άλλους.
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Μ έσα στη νύ χ ια  μ ί  την ήλεχτρική  άγρ ιότητα
που θά βρο ύμε κα ταφ ύγιο
εμείς πού γεννηθήκαμε άθώοι
άπό τό  α ίμα  και τη φ ω τιά ,
πού θά στεγνώ σουμε τά μικρά  φ τερ ά  μ α ς ;
*Εξω  περιμένουν οΐ έξουσίες τω ν μεγαλονπόλεω ν
οΐ σκιές περιπολούν στΙς πόρτες
κ ι* ίμ ε ις  3έν έχουμε γονιούς καί προστά τες .

*Ε δ ώ  Κ ύριε
θά γρά φ ο υ μ ε  τ ’ όνομά μ α ς  
καί Σ υ  θά ξέρεις,
*Εσν ϋά  θυμάσαι Κ ύριε
τ ί  κρύβουμε στά π λη γω μένα  μ α ς  στήθια.

Π ού θά βρούμε άδέρφια κα τα φ ύγιο ;
Μ άς κυνηγούν  έχθροϊ καί φ ίλο ι.,,

Τ Α Κ Η Σ  Σ Ώ Τ Η Ρ Χ Ο Σ

Α Τ Ι Τ Λ Ο
*Οτάν ήμουν μ ικ ρ ή , έκανα έννιά μετάνοιες  
Γιά νά ξορκίσω τά ξω τικά.
Τώ ρα πού μεγάλω σα
Β γαίνω  βόλτα  στά ξέφ ω τα  μ ε  τά ξω τικά
Μ ά έχασα τίς μετάνοιες.

Τά μπαστούνια  τής βροχής  
χτύπησαν τό πρόσω πό-σου  
* Η ρθες νά μ ο ύ  τό δείξεις.
Κ αί μσύ  είπες π ώ ς τώ ρα  τό φθινόπω ρο  
τό  πότισμα  δ ϊν  μ α ς  ώ φ ελεϊ 
βλαστούς μ η ν  περιμένεις.

N I N A  Κ Ο Κ Κ Α Κ Ι Α Ο Υ - Ν Α Χ Μ Ι Α



I Ε  Ρ  Ε  Μ  I Α  Δ  Ε  Σ...
Ό  κ. Αίμ. X. από τ'ις στήλες τής «Καθημερινής» μέ τΙς επιφυλλίδες του: 

«Πνευματική Ζωή» (23—5—1962) καί «Θέματα άπελπισίας» (31—5—1962) δια- \< 
πιστώνει τόν ξεπεσμό τής σύγχρονης πνευματικής ζωής μας. Αναγνωρίζει, ότι οΐ τ* 
λογοτέχνες μας έπαυσαν νά προσφέρουν στό εύρύ κοινό άπό τα έσω τής ψυχής r 
tcov τΙς αξίες εκείνες, πού ύψιόνουν τό κοινωνικό σύνολο, κι άναγκάζονται νά \ι 
προσαρμόζονται στις άξκόσεις τοΰ κοινιονικοϋ αύτοΰ περιβάλλοντος κάνοντας ήθι- 1: 
κούς συμβιβασμούς άπαράδεκτους για πνευματικούς άνθράιπους. Βρίσκει (ό κ. r 
Αίμ. X.), ότι ή παραλογοτεχνία (δηλ. ή δημοσιογραφία) μέ'τήν άστάθεια, τήν 
προχειρότητα καί τήν έλλειψη πνευματικής ευθύνης έφθειρε τήν καθαρή λογο
τεχνία καί τήν έκαμε θεραπαινίδα πεζών αναγκών ή έπιδιώξειον. Επιπλέον προ
χωρώντας παρατηρεί (δ Αίμ. X. πάλι), ότι οί πνευματικοί άνθρωποι σήμερα 
έξαρτούν.τήν επιτυχία τους άπό τήν προβολή, πού τούς κάμνουν τά κοσμικά σαλό- μ: 
vta, οί παραλογοτεχνικές στήλες τών έφημερίδιον και άλλοι ανεύθυνοι δργανισμοί, . _ 
δτι τόν έλεγχο τής πνευματικής ζωής μας έπαυσαν νά ασκούν οι φύσει και θέσει ,1 
αρμόδιοι πρός τούτο καί τόν πήραν στά χέρια των οί αδίστακτοι και άναιδεϊς *; 
« ξ υ λ ο σ χ ί σ τ ε ς *  τού πνεύματος, πού επιχειρούν (μέ επιτυχίαν) εν ειδος-έκ- 
βιασμού τής κοινής γνώμης.

Όμιλεί τέλος δΓ έν είδος «τεντυμποϊσμοΰ», πού δρά είς βάρος τής πνευμα
τικής μας ζωής... Θλιβερές βέβαια είναι οΐ διαπιστώσεις τού κ. Αίμ. X.: Καί θά 
ήταν στρουθοκαμηλισμός νά μήν όμολογήσωμε, δτι είναι δυστυχώς βάσιμες.

Θά ήθέλαμε όμως εμείς οί επαρχιώτες λόγιοι, (πού πολλές φορές στό παρελ- 
θόν χτυπήσαμε μέ ενυπόγραφα άρθρα μας τό πνεύμα τής κλίκας καί τό άλληλο- ? 
λιβάνισμα τών πνευματικών μανδαρίνων τού Κέντρου) νά βάλη βαθύτερα τό * 
νυστέρι του δ κ. Αίμ. X. καί νά μάς άποκαλύψη δχι μόνο τά συμπτώματα τής * 
πνευματικής μας αρρώστιας, αλλά καί τήν αίτια της, τή ρίζα της. Τότε—πέραν 
τής άπελπισίας μας—θά μπορούσε νά κανονιστή ή θεραπεία καί νά όρισθή τό 
φάρμακο για τήν άποτοξίνιοση τού πνευματικού μας βίου. Γενικά καί άόριστα στό 
τέλος τού β' σημειώματός του ό κ. Αίμ. X. προτείνει ώς άναγκαίο μέτρο έξυγίαν- ;
σης τ ή ν  έ π ι σ τ ρ ο φ  ή. Περιμένομε νά μας έξηγήση αναλυτικά, πού καί πώς 
πρέπει νά έπιστρέψωμε, γιά νά άνυψωθή πάλι ή πνευματική μας στάθμη. νΙσως ' ‘ 
νά έννοή επιστροφή μας στά μεγάλα πρότυπα κάί τις καθιερωμένες άξιες τής 
-πνευματικής μας παράδοσης. Αλλά τό θέμα θέλει σαφή ανάπτυξη. Δέν άρκεί μιά | ’ 
χοντρή μονοκονδυλιά. Περιμένομε ό κ. Αίμ. X. μέ τό κύρος, πού διαθέτει, νά πάρη % 
τό φραγγέλιο καί νά χτυπήση άνήλεα τούς «πωλοϋντας καί αγοράζοντας», πού * ■ 
μετέβαλον τόν Ναόν τού Πνεύματος είς «Οίκον Εμπορίου».

Ένας τέτοιος έλεγχος άδυσώπητος κατ’ άνάγκην θά είναι επώνυμος—καί  ̂
δχι άνώνυμος—, δηλαδή θά καυτηριάζη τις αυθαιρεσίες καί τις άπρέπειες ώρι- ί 
μενών άτόμων καί οργανισμών καί θά άποβλέπη στήν επιβολή κυρώσεων.

Έδώ πλέον χρειάζεται τσουχτερό μαστίγωμα, γιά νά νοιώσουν τήν άνα- Τ 
σχετική του επίδραση οί άσχημονούντες. Τό άπαλό χάδι δεν τό αισθάνονται.

Ή  κριτική, δπωςάσκείται στήν Ελλάδα τά τελευταία χρόνια, υπέχει μεγάλο * 
βαθμό ευθύνης γιά τόν πνευματικό μας έκτραχηλισμό.
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Έλειψαν οί μεγάλοι ιεροφάντες της, πού δέν χάριζαν κάστανα στους άνά- 
■ ξιους και υποστήριζαν ανυστερόβουλα τις αξίες. Έ τσι οί «πετώντι καλάμιρ» γρά- 
* φοντες τά κριτικά τους σημειιόματα σήμερα σέ εφημερίδες καί περιοδικά καί «ελα- 
I Φ0ά τή καρδία» χαρίζοντες τούς επαίνους των σέ κάθε λογής πνευματικά έκτρώ- 

ματα, άρκεϊ νά είναι έργα «ίδικών μας άνθριυπων», δέν κιντυνεύουν νά δεχτούν 
( συντριπτικό χτύπημα άπδ τή γραφίδα ενός Φώτου Πολίτη ή Γιάννη Άποστολάκη1 
| ή Ζαχαρία Παπαντωνίου. «Βρήκαν χωριό χωρίς σκυλιά και περπατούν χωρίς 
ΐ ραβδί», καθώς λέγει ή παροιμία...

Τιά νά τελειώνωμε : Συγχαίρομε τον κ. Αίμ. X. γιά την άπόφασή του νά 
: ξεσκεπάση θαρραλέα καί υπεύθυνα τό κατάντημα τής πνευματικής ζωής μας καί 

τόν παρακαλούμε νά άναλάβη την ηγεσία τής Σταυροφορίας, πού θά άποβλέπη 
1 στην έξυγίανσή της. ’Αλλιώς ή ώραία του προσπάθεια θά μείνη ώς στιγμιαίο 
j ξέσπασμα ειλικρίνειας, χωρίς θετικό άποτέλεσμα, φωνή «βοώντος έν τή έρήμω». 
γ'Ή  μήπως μ’ αυτά πού γράφομε υπάρχει κίνδυνος νά μάς κατατάξη δ κ. Αίμ. X., 

στούί «ξυλοσχίστες» ;
I ’ ΓΕΩΡΓ. I. ΠΑΓΤΑΓΕΩΡΓΙΟΥ

;■ ΚΡΑΤΙΚΑ ΒΡΑΒΕΙΑ ΘΕΑΤΡΟΥ

Τό Υπουργείο τής Παιδείας προκήρυξε 
*εδόν έδώ κι*ένα μήνα τό δραματικό δια- 
•νισμό με δυό κρατικά βραβεία (Α' 30 

δρχ. καί Β' 15 χιλ. δρχ.).
° Υστερα άπό τίς περιπέτειες, πού είχε

0 παρελθόν ή προηη έφαρμογή τού θε- 
ρύ, δέν θά ήταν ασκοπο νά άκουσθούν 
Ιμκές απόψεις, πού σκοπό έχουν νά ύπο- 
iiy6ήσουν τήν έπιτυχία τού διαγωνισμού 
:ίχι νά καλύψουν προσωπικά συμφέροντα.
; Α') Γιά νά μή έπαναληφθή πάλι τό 
'ινόμενο τής διαδοχικής Αναβολής κρί- 
f; καί ανακοίνωσης άποτελέσματος, πρέ-
1 αυτή τή φορά νά καταρτισθή μιά, όσο 
εται, πιό πολυμελής κριτική επιτροπή, 
) νά μπορή—έστω καί σ’ ένα εξάμηνο—, 
ιδιαβάση όλα τά πολυάριθμα θεατρικά 
fia, πού συνήθως υποβάλλονται σ’ αύ- 
ις τούς διαγωνισμούς. Κάθε μέλος τής 
ι.τροπής, πού θά άναλάβη νά διαβάση
α ή περισσότερα έργα, (όσα θά τού πέ- 
ιν άνάλόγα μέ τή συγκομιδή),—άν βέ- 
α έχει θεατρική αρμοδιότητα καί δέν 
λι απλό διακοσμητικό στοιχείο τής Τ
ροπής—, είναι σέ θέση νά διαγνοιση 
' άξια ή άπαξία τού καθενός έργου καί 
ισυντάξη τήν υπεύθυνη εισήγησή του 
'σύντομο καί τ α κ τ ό  χρόνο, (λ.χ. μέσα 
ένα δίμηνο). Φυσικά τά πριοτόλεια δια- 
νονται μέ τήν πριυτη ματιά (μέ απλή

δειγματοληψία) καί μπαίνουν στό περι
θώριο. Έτσι μένει πολύτιμος χρόνος γιά 
τή μελέτη καί άξιολόγηση όσων παρουσιά
ζουν θεατρική οικονομία, ζωντανούς χαρα
κτήρες, στρωτό διάλογο κ.λ. Τέλος δ κάθε 
κριτής Απομονώνει άπό τήν όμάδα έργων, 
πού διάβασε, ένα ή περισσότερα άξια βρα
βείου δικαιολογώντας Αναλυτικά τή γνώμη 
του. Κατά τό δεύτερο δίμηνο (άπό τής 
υποβολής τών έργων) τά μέλη τής Επιτρο
πής Ανταλλάσσουν μεταξύ των έκ τών έρ
γων, πού έκριναν, μόνον όσα είναι άρτια ή 
προσεγγίζουν τό άρτιο. Έτσι δίπλα στήν 
αναγραμμένη γνόψιη τού πρώτου κριτού θά 
προστεθή καί ή Αντεισήγηση τού δεύτερου 
κριτού, πράγμα πού αποτελεί έγγύηση μεγα
λύτερης Αντικειμενικότητας καί άμερολη- 
ψίας. ΈπΙ ασυμφωνίας τών δυό εισηγη
τών αίρει τή διαφωνία ή ολομέλεια τής 
Επιτροπής κατά τό τρίτο δίμηνο (Από τής 
υποβολής τών έργων). Τό τελευταίο αύτό 
διάστημα. τών εργασιών τής Επιτροπής 
διατίθεται όχι μόνο γιά τήν άρση τών δια
φωνιών εισηγητών καί άντεισηγητών, άλλά 
καί γιά τό οριστικό ξεδιάλεγμα τών έργων, 
πού θά διεκδικήσουν τά βραβεία. Τά έργα 
αυτά διαβάζονται καί συζητοΰνται Από τήν 
ολομέλεια τής ’Επιτροπής -στό τέλος, Αφού 
περάσουν Από δυό άλλες κρίσεις πρωτύ
τερα (τού εισηγητού καί τού άντεισηγη- 
τού). Λέν ξέρω, ποιά Ακριβώς - διαδικασία
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τηρήθηκε στήν κρίση του Α' δραματικού 
διαγωνισμού. νΙσως μέ τη γνώμη μου νά 
«κομίζω γλαύκα είς ‘Αθήνας».

Β') Θά άπρεπε νά αποκλεισθούν τού 
διαγωνισμού (ή τουλάχιστον τού βραβείου) 
θεατρικοί συγγραφείς «φτασμένοι», γιατί 
σκοπός τού διαγωνισμού δέν είναι νά ά- 
μείψη ηθικά καί χρηματικά δσους έχουν 
ήδη πάρει τή θέση τους στά νεοελληνικά 
Γράμματα και έχουν παχυλά εισοδήματα 
άπ* τήν έργασία τους, άλλά νά παρουσιάση 
νέους συγγραφείς, νά τούς ένθαρρύνη, νά 
τούς προβάλη. Μέ αυτά τά νέα ταλέντα 
θά πλουτισθή καί θά άνανεωθή ή θεα
τρική μας τέχνη. ’Αφού οί Παλαίμαχοι δέν 
τ'ίέλουν νά τό καταλάβουν, δτι δέν πρέπει 
νά. φράζουν τό δρόμο μέ τόν όγκο των 
ατούς νέους, τουλάχιστο άς τούς άποκλείση 
κάποιος άλλος απ’ αυτόν τόν άθέμιτο συν
αγωνισμό μέ τούς άγνωστους (στό πανελ
λήνιο) καί άδύνατους (σέ έπιρροή) συγγρα
φείς. Δέν θάταν άντίθετο—νομίζω—πρός 
τό καλώς νοούμενο συμφέρο τής εθνικής 
μας τέχνης νά προτιμάται στη βράβευση 
τό έργο ένός νέου, έστω κι άν κάπως υ
στερεί σέ τεχνική κατασκευή συγκρινόμενο 
μέ τό έργο ένός αναγνωρισμένου συγγρα
φέα, πού διεκδικεϊ τό βραβείο, αρκεί τό έργο 
τού νέου νά είναι πρωτότυπο στη σύλληψη 
τού θέματος καί νά μπορή νά σταθή στο 
θέατρο.

"Ας μ ή νομισθή, ότι γίνομαι συνήγορος 
τής ανεύθυνης προχειρογραφίας στήν τέ
χνη. «Πολλού γε καί δει». "Απλώς θέλω 
νά τονίσω, δτι χρωστάμε νά δείχνωμε περισ
σότερη στοργή στά έργα τών Νέων, πού 
ίσως νά μήν είναι αρτιωμένα (γιατί τούς 
λείπει ή τεχνική πείρα), άλλά μπορούν μέ 
τό άζημίωτο νά ύποστούν τή σύγκριση μέ 
έργα (όχι. μόνο νεανικά) μερικών από τούς 
κατέχοντας σήμερα τά σκήπτρα τής θεα
τρικής τέχνης στήν Ελλάδα.

Γ ) Δέν συμφιονώ μέ τή γνώμη του κ. 
Γερ. Σπαταλά, 0π τά υποβαλλόμενα στον 
Κρατικό διαγωνισμό θεατρικά έργα θά 
πρέπει νάναί τ υ π ω μ έ ν α καί όχι χει
ρόγραφα ή δακτυλογραφημένα... Για πολ
λούς λόγους τό έργο τής κριτικής Επιτρο
πής Οά ήταν πιο εύκολο, άν είχε νά* κρίνη 
ευπρόσωπα, βιβλία καί όχι κακογραμμένα
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τετράδια... "Ομως εύκολα μπορεί νά 
τάχθή τό έπιχείρημα, δτι μέ τόν δρο οι 
άποκλείονται δσοι δέν έχουν τή δυνι 
τητα νά τυπώσουν τό έργο τους, (πού ϊ 
άξίζει, καί δμως έμποδίζεται άπό λό 
καθαρά τεχνικούς νά φτάση στήν κρι 
Επιτροπή).

νΑλλη άντίρρηση στήν πρόταση το 
Σπαταλά είναι ή έξής: Γιά τά έκτυπαη 
έργα θά είχαν γραφή κριτικές σέ έφη 
δες ή περιοδικά, πού θά έπηρέαζαν 
νώς ή δυσμενώς τόν είσηγητή τού δκ{’;(| 
νισμού, δσο κι άν προσπαθούσε νά 
αντικειμενικός στήν κρίση του. "Ας 
σωμε; δτι μέ τό τύπωμα τού βιβλίου { 
νονταν γνωστός δ συγγραφέας τού 
καί τότε θά είχαμε παρωδία διαγώνιο 
όπου θά επικρατούσαν οί γνωστές 
μες» μέ μαθηματική άκρίβεια...

Τό μόνο σωτήριο θάταν νά μήν 
φασίζουν νά στέλλουν έργα οί άρχ 
συγγραφείς, άλλά μόνον δσοι έχουν’ 
μέ τό ταλέντο καί έπαρκή γνώση τής 
τρικής οίκονομίας. Καί νά έργάζοντα 
συνειδητά καί έντελώς άπροσωπόληπ» 
μέλη τής κριτικής Επιτροπής ψάχνε 
νά βρούν τόν κρυμμένο θησαυρό. Χά
σικη προϋπόθεση γιά τήν έπιτυχία 
προσπάθειάς των είναι νά έχουν εύαι 
σία, δξυδέρκεια καί τέλεια γλώσητών 
τρικών ζητημάτων. Καί άς μή ξεχνάμ 
κάτι άλλο ουσιώδες:

"Ο κρατικός διαγωνισμός θεάτρου 
ένας θεσμός σ υ ν τ η ρ η τ ι κ ό ς ,  
μένως έργα αμφίβολης άξίας, γρα| 
«κατά μίμησιν ξένων προτύπων», 
βολικά νεωτεριστικά ή πρωτοποριακή 
κυρίαρχο τόν παραλογισμό (ή αλί 
ι σ μ ό) δέν μπορούν νά θεωρηθούν 
βράβευτα, εκτός άν θέλομε εμείς οί 
νες νά κόψωμε τό νήμα τής εθνικής 
παράδοσης.

Λοιπόν άνθρωποι (θεωρούμενοι 
ματικοί), πού έχουν ώς αισθητικό πιι 
τους τούς εξωφρενισμούς στήν τέχν^ 
έχουν θέση στήν κριτική Επιτροπή.: 
κοΰ διαγωνισμού, άν δέν θέλομε ν<Μ 
έκφυλίσωμε καί νά τόν γελοιοποιήσου

ΓΕΩΡΓ. I. ΠΑΠΑΓΕΩΡΓΙϋ

ή
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Η ΕΚΠΔΙΔΕΥΣΙΣ ΣΤΗΝ ΗΠΕΙΡΟ

Λυό δημόσιες συζητήσεις -του έγιναν το 
^ιήνα αυτό στην πόλη μας έφεραν στύ προ
σκήνιο τού ενδιαφέροντος τδ θέμα των εκ
παιδευτικών άναγκών τής "Ηπείρου. Ή 
1iid, που οργανώθηκε άπδ την Εταιρεία 
.Ηπειρωτικών Μελετών, ξεκινούσε άπδ την 
τρόθεση όχι μόνο νά άναμοχλεύση το όλο 
.Ζήτημα,’ νά συγκεντριυση τά στατιστικά 
Γτοιχεία και νά βγάλη άπδ τή μελέτη των 
;ά ανάλογα πορίσματα σέ Πανηπειρωτική 
ιλίμακα, αλλά και νά άνιχνεύση τις δυ
νατότητες ένδς συγκερασμού τού μηνύμα- 
*ος πού έκπέμπεται άπδ τή φωτεινή περί- 
δο τού ηπειρωτικού διαφωτισμού, μέ τά 
,ϊτήματα πού άπορρέουν άπδ τδ παιδαγω
γικό ιδεώδες τής εποχής μας. Ή  άλλη, 
;ού συγκροτήθηκε με πρωτοβουλία τού 
διδασκαλικού Συλλόγου Ίωαννίνων, ήταν 
περισσότερο είδική καί άσχολήθηκε διεξο- 
ικά μέ τΙς έκπαιδευτικές άνάγκες τής πό- 
,εως και τού Νομού. Καί οι δυδ άνεξάρ- 
ητα άπδ μερικές όργανωτικές άδυναμίες 
ού παρουσίασαν, στάθηκαν έποικοδομη- 
\κές, έφεραν στην έπιφάνεια άνάγκες και 
λλείψεις, άγνωστες στδ πολύ κοινό, κέν
ωσαν τδ ένδιαφέρον τών άρχών κι’ έδω- 
οιν τή δυνατότητα στδν έγχιοριο τύπο νά 
σχοληθή μέ τδ θέμα άπδ κάθε πλευρά 
ϊί νά μεταφέρη τά ηπειρωτικά αιτήματα 
ιόν τομέα αύτδ πρός τδ κέντρο. "Έχουμε 
ήγνιόμη πώς, παρά τδ γεγονός ότι δεν 
}όκειται νά δημιουργηθούν εντυπωσιακές 
;ελίξεις, γιατί ή ήπειρωτική έκπαίδευσις 
ίν άποτελεϊ αυθύπαρκτο στοιχείο τής 
οής μας άλλά συνάρτηση πολλών γενικών 
ριραγύντων, οί έντυποωεις άπδ τις δημό- 
:ες συζητήσεις θάχουν ευεργετικό αντί
τυπο στήν επίλυση πολλών ζητημάτων 
)ύ συνδέονται μέ τδ διδακτηριακύ, το 
"οοσωπικδ τών σχολείων, την προαγωγή 
ί>ν κλπ. Κι’ όλα αύτά, σέ τελευταία άνά- 
'•ιση, δέν είναι λεπτομέρειες μά οργανικές 
-ότητες πού συγκροτούν τά βάθρα τής 
■ιΐδείας. Γι’ αύτδ καί τών δυδ όργανι- 
ίιών ή πρωτοβουλία είναι αξιέπαινη.

&
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Τά Γιάννινα, τις πρωτεύουσες τών

’Ηπειρωτικών νομών άλλ’ άκόμα καί. ά- 
κριτικές κωμοπόλεις μας έπεσκέορθηκε τδ 
Μάιο κλιμάκιο τής Εταιρείας ‘Ανθρωπι
στικών Σπουδών πού άπετελεΐτο άπδ τούς 
διακεκριμένους καθηγητές κ. κ. Βουρβέρη, 

.πρόεδρο, Χρήστου καί Άλεξόπουλο κι* έ
δωσε σειρά διαλέξεων στδ κοινό καί τούς 
μαθητάς τών άνωτέρων τάξεων τών Γυ
μνασίων. Οί διαλέξεις αυτές ήταν πραγμα
τικά μιά λαοπαιδευτική ένέργεια γιατί ά- 
άσχολήθηκαν κυρίως μέ τήν ουσία τού άν- 
θρώπινου στοιχείου στδν άνθρωπο, αυτού 
πού ή παρουσία τόσο άναγκαία θεωρείται 
σήμερα. Ή  τεχνοκρατία καί τδ υλιστικό 
περιεχόμενο τής εποχής μας άποτελούν μιά 
θανάσιμη άπειλή γιά τδν άνθρωπο. Γιατί 
αν άπδ τή μιά πλευρά δημιουργούν τις ά- 
νέσεις τής συγχρόνου ζωής ή άκόμα τού 
-προετοιμάζουν τήν έξοδο άπδ τά «στενά» 
σύνορα τού πλανήτη μας, άπδ τήν άλλη 
σκληρύνουν τήν "ψυχή του, τδν άποξενώ- 
ναυν άπδ όλα τά στοιχεία τού άνθρωπι- 
σμού του καί δημιουργούν τδν κίνδυνο τής 
μεταπτώσειός του σέ μηχανή, όμοια μέ 
κείνες πού ό ίδιος εφεύρε στήΛ, προσπά- 
θειά του νά άποκαλύψη τά μυστικά τής 
φύσεως καί νά κατακτήση τδ σύμπαν. Ή  
προσπάθεια συνεπώς πού καραβάλλει ή 
’Ανθρωπιστική Εταιρεία, νά προάγειώση 
τδν άνθρωπο στήν άνάγκη νά έπανεύρη 
τδν άπωλεσθέντα εαυτό του καί νά έξ
ι σορροπήση τά τεχνικά επιτεύγματα μέ τήν 
ανάλογη καλλιέργεια τής 'ψυχής του, όχι 
μόνο είναι ωφέλιμη γιά τδν τόπο μας, μά 
αποτελεί καί κραυγαλέα άνάγκη πού πη
γάζει άπδ τδ ιστορικό παρελθόν μας καί 
τά πολιτιστικά μας επιτεύγματα. Αύτδ ση
μαίνει πώς οί άνθρωπιστικές σπουδές δέν 
συγκροτούν ένα αίτημα παρελθοντολογίας 
άλλά ύποδηλο>νουν τδ περιεχόμενο τού μύ
θου μας, αυτού πού τήν συνέχεια πρέπει 
νά εξασφαλίσουμε άν θέλουμε νά έπι- 
βιώσουιιε. >

Ϊ.Ν.Ν.
%

ΟΙ ΔΙΑΛΕΞΕΙΣ

Οί τελευταίοι μήνες μπορεί νά,πή κα
νείς πώς στάθηκαν οί πλέον άποδοτίκοί σέ 
πνευματικές έκδηλώσεις άπδ τήν άπελευ- 
ϋέρωση ώς τά σήμερα. Τδ βασικιότερο στοι-
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χείο των εκδηλώσεων αύτών Αποτελούσαν 
οί διαλέξεις πού δόθηκαν άπό διαφόρους 
οργανισμούς—μέ πρωτοπορεία την Ε τα ι
ρεία Ηπειρωτικών Μελετών—κα'ι μέ θέ
ματα πού Ικανοποιούσαν παντοία ένδια- 
φέροντα. Πραγματικά όχι μόνο όλες σχε
δόν οί Κυριακές είχαν καλυφθή άπό τίς 
διαλέξεις μά καί πολλά άπογεύματα. Ή  
προσέλενσις τού κοινού, γενικά, ήτανε ά- 
θρόα καί οί άντιδράσεις Ικανοποιητικές. 
Ό λ α  αυτά άποτελούν εύοίωνες ένδείξεις 
γιά τήν άνοδο τής πνευπατικής στάθμης 
μας. Κι* είναι φυσικό, ή καλλιέργεια αύτή 
πού έπιτελεΐται συνεχώς καί μέ έπιμονή 
τά τελευταία χρόνια, νά άποδώση καρπούς 
πλούσιους. Εμείς τό πιστεύουμε. Κι9 άς 
έχουν άντίθετη γνώμη οί μεμψίμοιροι καί 
οί έξ Ιδιοσυκρασίας έπικριταί...

&
Η ΠΡΟΤΟΜΗ ΤΟΥ ΠΥΡΣΙΝΕΛΛΑ

*Ή προτομή τού Β. Πυρσινέλλα, πού έ
στησε (στη νέα πλατεία πίσω απ’ τό ξενοδο
χείο «Άβέρωφ») ό Δήμος Ήοαννιτών, είναι 
σαν πράξη τής πόλεως αξιέπαινη. Έ ν τούτοις, 
όμως, σάν προτομή συγκεκριμένης μορφής, δεν 
είναι καθόλου πειστική. Φαίνεται, πώς ό Νι- 
κόλας (6 γλύπτης πού τήν έφτιαξε), δέν δυνή- 
θηκε νά συλλάβει καλά τήν φυσιογνωμία τοΰ 
ευεργέτη και νά όργανοίσει εκείνα τά έντονα 
χαρακτηριστικά πού είχε καί πού τόσο εύκολα 
τον ξεχώριζαν ώς ανθρώπινο τύπο. νΕτσι, δεί
χνει νά είναι ένα έργο πού ξεφεύγει επικίνδυ
να α π ’ τίς προθέσεις τοΰ καλλιτέχνη. Δέν έ
χομε ύπ* όψη uac άν ό Νικόλας γνοόριζε ή όχι 
τον Πυρσινέλλα ή άν στηρίχθηκε αποκλειστικά 
στις φίυτογραψίες. Ωστόσο, όπως κι* άν έ'χει 
τό ζήτημα, παραμένει τό γεγονός. Καί, ξεκι- 
νιοντας, ακριβώς απ’ αυτό (πού r είναι προσω
πική μαςγνοηιη), θυμούμαστε, πώς ό κ. Παύ
λος Βρέλλης, 6 γνωστός καί συμπολίτης μας 
γλύπτης, είχε ζητήσει ν ’ άναλάβει υ π ε ύ θ υ 
ν α  νά φτιάξει αύτή τήν προτομή. Κι* «π* ό,τι 
ξέρομε, στήν αρχή, ό Δήμαρχος είχε αποφασί
σει νά τήν αναθέσει σ’ αυτόν, πράξη πού, κατά 
τήν γνώμη μα;, είχε τίς πιό θετικές εγγυήσεις 

. επιτυχίας. Γιατί, ό κ. Βρέλλης, εκτός πού, κατά 
τήν δική μας αξιολόγηση (προσωπική άποψη 
τοΰ ύποφ(ανόμενου), είναι μιαν απ ’ τίς καλύ
τερες έλπ,'δρς μεταξύ των καλλιτεχνών μας, γνώ
ρισε άπό χοντά, όσο λίγοι, τόν ΙΙυρσινέλλα. 
καί, κατ£ συνέπεια, ήξερε πολύ καλύτερα τό θέ
μα τοΰτ0 . Τώρα, πώς έγινεν, ώστε, τήν προ
τομή αύτή νά τήν πάρει ό Νικόλας, είναι ένα 
ζήτημα πού δέν πέφτει σέ μάς νά τό κρίνουμε. 
Ε κείνο , όμως, πού μάς υποχρεώνει στήνΝκρι
τική τής προτομής* τοΰ Πυρσινέλλα, ^είναι όχι 
γιατί δέν δόθηκε αύτή στον Βρέλλη ή γιατί δέν

έχομε καί καλή γνώμη γιά τή γλυπτική τοΰ ϊ  ji 
κόλα, άλλά γιατί δέν ευτύχησε ό καλλιτέχν 
τούτος νά στήσει στήν πόλη μας κάτι πιό., 
ναντίρρητο άπ* τήν μορφή τοΰ ευεργέτου, ) 
γιου, βουλευτοΰ καί Δημάρχου των * Ιωάννινά 

; ' Καί, πάλι, τονίζομε ποίς, άσχετα μέ τό */c 
λιτέχνημα, ή πράξη τοΰ Δήμου νά τιμήσει τ 
μνήμη τοΰ * Πυρσινέλλα είναι αξιέπαινη. -I 
θά αποτελούσε ακόμα εκπλήρωση ίεροΰ καί 
κοντος ή, κατά τόν ίδιο τρόπο, απότιση η 
ρου τιμής προς τήν μνήμη κάί των άλλων, τ 
κατά καιρούς, μεγάλων ευεργετών τής πόλε 
των Ίωαννίνων.

Δ. ΚΟΚΚΙΝΟΣ

**»
Κ Ρ Ι Τ Ι Κ Η  
ΤΟΥ ΒΙΒΛΙΟΥ
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ΚΑΤΑΓΩΓΗ—Βασί?.η Λιάσκα,—Λίγοι 
ναι οί νεώτεροι ποιητές μας πού δέν έπαναλ 
βάνουν τόν εαυτό τους σέ κάθε νέα τους- σ 
λογή. Θέλω νά πώ πώς οι περισσότεροι, πα 
συρμένοι άπό τό γενικό κλίμα τής εποχής, θ 
νουν γιά τό εσωτερικό τους χάος ή έστω I 
κηρύττουν—σπανιώτερα—τήν πίστη τους 
ένα καλύτερό αύριο. Μην έχοντας τίποτε δ 
νά πουν, όσο γνήσιος κι* άν είναι ό πέ 
τους ή ή καρτερία τους, έρχεται στιγιιή 
κουράζουν. .j

Ό  Βασίλης Λιάσκας είναι μια ματωμ ' 
ψυχή. Μέσα του αντιπαλεύουν τόσες καί xc ' 
δυνάμεις πού γυρεύουν λυτρωτική διέξοδέ ά } 
δέν μπορεί, ακόμη κΓ άν τό ήθελε, νά «τι . ! 
ποιηθή». Γι* αι*τό καί παρακολουθούμε 
συλλογή σέ συλλογή μιά ανοδική, άσθμα* 
πορεία πού αφήνει πίσω της μιά γραμμή 
κόμπους αίματος καί ιδρώτα.

Ό  ποιητής μάς χάρισε άλλοτε συνθέ ~ 
όπου φαίνονταν καθαρά ή ύπαρξη μιας πι * 
φανης κΓ ανυπότακτης φύσης πού πλαντι 
μέσα στήν μεγάλη πόλη μέ τίς άσφαλτοσι * 
μένες λεωφόρους. Τιόρα ουσιαστικά cxvavec 
νος άλλά καί αναμφισβήτητα πιά κάτοχος 
Ποιητικού Λόγου στρέφεται περισσότερο ι 3 
τά άδυτα τής ψυχής του καί ανελέητα χαρ 
μαχαιριές γιά νά διαπιστώσει κι* ό ίδιο * 
δέος πώς τό μάτοηια, τό αγιασμένο άπό 
πόνο, είναι ή μοίρα κάθε άληθινοΰ δημιουρ 

Αίγες, ελάχιστες άπό τίς ποιητικές συ 
κές πού κυκλοφόρησαν τό 1961 περιέχουν ον 
ευγένεια, τόν «συγκροτημένο μοντερνισμό» 
τήν μυρωμένη ποιητική πνοή τής ^«Κατί 
γης» τοΰ Βασίλη Λιάσκα. Είναι τοιά.άχ^ > 
άξιο απορίας γιατί δέν άναφέρθηκε άνά| 
στις επικρατέστερες γιά τό φετεινό Βρα 
τών 12.

ΜΑΚΡΙΝΗ ΟΧΘΗ—Μαρίας Άρκαδίο; 
Μέ ιδιαίτερη χαρά πήρα τή δεύτερη ποιτρ 
συλλογή τής Άρτινής ποιήτριας. Ή  Μ·1
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ρκαδίου ανήκει στην κατηγορία εκείνη τών 
ναιχών πού συνεχίζουν μια ευγενική παρά* 
(τη γιατί δέν μπορούν νά κάνουν αλλιώς. Οι 
ίχοι άναβλόζουν άπδ μέσα τους τρυφεροί καί 
ΐ*>πάντ«>ν αγνοί. Δέν προσπαθεί ή Μ.Α. νά 
μλήξπ με λεκτικές ακροβασίες ούτε vet μάς 
φιλήσει κοινές φιλοσοφίες γραμμένες «δήθεν» 
^στίχους όπως άλλες κυρίες των Γραμμάτων 

’Αποτελεί νομίζω Ιδιαίτερη τιμή για την 
πείρο ή ύπαρξη τέτοιων πνευματικών μορ- 
ΐν ποΰ αθόρυβα δουλεύουν στίβοντας την Τ
Ι την καρδιά τους καί προσφέροντας ότι έ- 
ίν καί δέν έχουν.
[ Πότε ακολουθώντας πιστά την παράδοση 
f πότε πασκίζοντας νά ξεκόψει άπ* αυτήν 
ώ̂ς στο τελευταίο μέρος τής συλλογής) δέν 

?ει ούτε στιγμή νά μάςσυγκινεΤ:Ί
| Καί νά ! μες στοΰ χινόπωρου
i τα ποτισμένα στράτα

ξεχύθηκαν τα νειάτα.
Καί μεσ* ενός απόβραδου 
τή λαγγεμένην ώρα 
έξέσπασεν ή μπόρα.
ΚΓ ακούστηκε στήν ερημιά 
άξαφνα τότε έμπρός μου

I
 τραγούδι τ ’ άλλου κόσμου.

Ή τα ν  ή Ζωή πού έσερνε ;

μές στον χορόν αντάμα 
| το γέλιο καί το κλάμα.

ιι *Άν υπήρχαν μερικοί ποιητές μας πού νά- 
ίφαν μέ τήν ϊδια συγκίνηση, ή απλή ποίηση 
ΐ; χαμηλόφωνων αναπολήσεων καί τών μι- 
rv τρυφερών στιγμών δέν θά είχε σχεδόν 
*ή από τά Γράμματά μας.

*
ΆΝΘΡΩΠΟΙ ΧΩΡΙΣ Η Λ ΙΟ —Γιώργη Χα- 
,τά.—Έ να  συμπαθητικό τομίδιο μέ δέκα δι- 
ιατα, τό βιβλίο τοΰ Γιώργη Χαλατσά, δέν 

(οοΰμε νά πούμε πώς δέν διαβάζεται μέ εύ- 
ι̂α. Μ* άλ?.α λόγια τό ύφος του είναι ά- 

jito, ρέει ήσυχα, χωρίς νά σε κάνει νά σκον- 
ίεις. "Ομως αυτό είναι άραγε αρκετό για 
ισχυριστούμε πώς οί «Άνθρωποι χωρίς ή- 
ό αποτελούν ένα αξιόλογο βιβλίο; Δέν έτυχε 
Ηαβάσω ποτέ στό παρελθόν τίποτε δικό του 
γϊ υποπτεύομαι ποις όλα του τά πεζογραφή- 
|ι δα κινούνται μέσα στό ίδιο κλίμα. Ύ - 

μιά διάθεση άγιονιστική, μια κραυγή 
Ίαρτυρίας γιά κάδε είδους κοινωνικές άδι- 
I, μέσα στις γραμμές του. Εύχάρισco βέβαια 
■|ι γιά ένα πνευματικό άνθρωπο. Δείχνει μιά 
|) καί τίμια τοποθέτηση χωρίς φανατισμούς 

: |τά παρόμοια, όμως πιστεύουμε πέος ό αυγ- 
|ρέας έχει κΓ άλλες δυνατότητες πού δά 

,.ΐέπιτρέπανε μιά ανανέωση καί πού ακόμη 
ήΐχουν βρει τον τρόπο νά ξεχυθούν από τον 
&μένο εσωτερικό του κόσμο.

^0 ΠΟΤΑΜΟΣ—Κίμωνα Φαραντάκη. — Μέ

πολλή χαρά χαιρετίζουμε τήν πρώτη εμφάνιση 
στα Γράμματά μας τού Κ. Φαραντάκη. *0 Κρη
τικός πεζογράη!θς παρουσιάζεται στήν Λογο
τεχνία μας μέ αρκετά εφόδια καί μέ προθέσεις 
άξιες κάθε αγάπης καί σεβασμού. Τον συγκινεϊ 
Ιδιαίτερα, τύν πληγιόνει, ό δεσμός τών υπηρε
τών πού υπάρχει στον τόπο μας ακόμη, καί. ξε
κινώντας από αυτό μάς διηγείται μέ τρόπο α
πλό, σαφή κάι άβίαστο μιά Ιστορία λυπητερή 
δυο ορφανών παιδιών πού μάχονται μάταια νά 
πλάσουν κάτι καλύτερο, νά βγουν σέ κάποιο ξέ- 
φωτο, μακρυά από τήν μαυρίλα τής καδημερι- 
νής τους ζωής.

Ή  φράση τού Κ. Φαραντάκη είναι λιτή, 
κοφτή όπως ταιριάζει στό δέμα τής ιστορίας 
τον. Έ χε ι ακόμη ένα άλλο ατίμητο προσόν: 
Ξέρει νά κρατά τό ενδιαφέρον τού αναγνώστη, 
κΓ αύτο είναι από τά πρώτιστα γιά ένα πεζο- 
γράφο. νΙσως πού καί πού νά πλατυάζει ελα
φρά, νά παρασύρεται σέ σχόλια πού μειώνουν 
κάπως τήν γοργότητα τής αφήγησης, όμως γρή
γορα συνέρχεται, τό δέμα του τον συνεπαίρνει 
καί προχωράει μέ βήμα σταδερύ προς τήν τε
λική λύση τής τραγωδίας. νΙσως δάταν λίγο 
παράτολμο να ριψοκινδυνεύαμε προβλέψε ις γιά 
τό μέλλον, όμως οί δυνατότητες πού διαφαί- 
νονται κάτω άπό τό κείμενο τού «Ποταμού» 
μάς κάνουν νά πιστεύουμε πώς τό ταλέντο— 
τό αναμφισβήτητο—μέ τήν πείρα πού δάρδει 
κ ι’ αυτή μέ τήν ώρα της, γρήγορα δά μάς πα
ρουσιάσει ευχάριστες εκπλήξεις. Ό  «Ποταμος* 
είναι κάτι πολύ περισσότερο άπό ένα συμπαθη
τικό πρωτόλειο. Τό δεύτερο έργο τού νέου 
πεζογράφου δά πρέπει νά είναι καρπός ώριμος.

ΠΑΥΛΟΣ Π . ΝΑΘΛΑλΗΛ

Σταύρου Παπαδάτου: «Α)1 ΣΑΑΥΙΚΑΙ Δ ΙΕ ΙΣ 
ΔΥΣΕΙΣ ΕΝ ΑΓΙΟ OREH* 1961.
Ή ιστορία άνοίγε» τά μάτια τών άνθρώ- 

ττων) δίνει διδάγματα καί παραδείγματτα γ ιά  
τήν πρόοδο και τό μέλλον τους. Ί  ιστορικό εΤ- 
ναι καί τό βιβλίο μέ τον παραπάνω τίτλο του 
αξιωματικού κ,. Σ. Πσπταδάτου. Πρέπει νά 
δούλεψε σκληρά ό συγγροφέας στήν ίδιάζου* 
σα αάτή πολιτεία τών άσκητών. Κι δσο εί
ναι πιθανόν αδικημένος... άλλο τόσο καί τιμηΓ 
μένος άτΓ όσους ξέρουν κι έκτιμούν τις σοβα
ρές πνευματικές εργασίες. Μπορεί νά γράφτη
καν πολλά γιά  τό Άγιονόρος. Μά ό ζήλος κι 
ή συνείδηση ευθύνης στήν περισυλλογή καί την 
άκρίβειοο τών στοιχείων τιμούν Ιδιαίτερα τον 
κ. Σ. Π.

Τό ‘έργο αύτό έχει 160 σελίδες σέ μεγά
λο σχήμα, περιέχει τήν προέλευση, τή συγ
κρότηση, τή νομική διάρθρωση καί τά δικαιώ
ματα τών άπό αΙώνες μ ον οζόντων άγιορειτών. 
Γραμμένο σέ καθαρεύουσα, συνυφαίνει άξιόλο-
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y a  το ιστορικό του υλικό, και τό συνταιριά
ζει' μέ άριθίμους και χρονολογίες ντακουμεντα- 
ρισμένο και ,μέ τεκμήρια καί ποήραπαμπές πα
λιών έκεΐ κατά καιρούς «θρησκευτικών^ βκομμά
των. νΕργο άποκαλυτττικό καθώς παρουσιάζει 
τό βίο καί την πολιτεία των σλαυΐκών μειονο
τήτων — άτττό πολύ παλιά χρόνια—  ατό κα
ταφύγιο ccuto τοΟ ’Άθω. Αντλούνται χρήσιμα 
διδάγματα, κι άναφέρονται οί αναγκαστικοί 
εκπατρισμοί των άπόκληρων, των τότε σλαυΐκών 
δυναστειών.

Ή  αυτοσυντήρητη προσκόλληση στη μετα
φυσική ιδέα, ή ψυχολογία κι ή νοοτροπία έκεί- 
vcov των ανθρώπων μ* όλες τίς άδυναμίες καί 
τίς άσχημοσύνες τους. ?0  αύταρχισμός κι ή 
άνηθικστητα. Τά σκάνδαλα κι οί επεμβάσεις... 
άκόμα καί προ πεντηκονταετίας, όλ* αυτά πε
ρί γράφονται, μέ εμπεριστατωμένη ερευνά κι α
διαμφισβήτητη άληθεισ. ΓΓ σύτό κι· ή προέ
λευση τοΟ καλογερισμου, τά αίτια της φυγο
μαχίας άττό τά έγκόσμια, ή μετάγγιση της 
υποκριτικής πίστης/ όλα δίνουν ένα ξέχωρο έν- 
διαφέρον στό βιβλίο, που θά πρέπει να μελε
τηθεί είδικώτερα κι άπ* τους κληρικούς της 
χώρας πού αγνοούν αυτά τά  κεφάλαια. "Ας 
τό εύχηθουμε μέ την ευκαιρία τής χιλιετηρί
δας πού γιορτάζεται τώρα γιά  τό Άγιονόρος. 
Κι ό συγγραφέας άζ νιώθει Ικανοποιημένος. 
Οί κόποι των ιστορικών όταν ή Ιστορία 6έν 
κακοποιείται καί δέν διαστρεβλώνεται, δεν πάν 
ποτέ χαμένοι.

75?
I. Π. Κουτσοχέρα: «ΓΟΛΓΟΘΑΣ» (ποιήμα

τα) 1961.
' Ο Γιάννης Κουτσοχέρας είναι ποι ητής που 

συνδυάζει την άπλστητα μέ την ευγένεια. Αν
τλεί τα  θέματά του από τό αιώνιο, καί πολύ
πτυχο δράμα τής ζωής τού Ναζωρίου, προσπα
θώντας νά τό σύνδεση μέ .τη σημερινή πραγ
ματικότητα. Γιατί ό Χριστός, δεν σταυρώθηκε 
τότε μονάχα σαν Ιδέα καί πράξη, αλλά πά
σχει διαρκώς ώς τά σήμερα στό πρόσωπο του 
βασανισμένου ανθρώπου. *0 Ι.Π.Κ. άγ δέν φέρ
νει καινούργια ούσία σέ μιά ποιητική άνκχνέω- 
ση ή τελείωση, υποδηλώνει μέ την παρουσία 
καί τού «Γολγοθά» του πάνω άπόλα τό έν- 
διαφέρσν του γ ιά  τή ζωή καί τήν άνθρώπινη 
προσωπικότητα. ςΟ ίδιος, είναι μιά ποιητική 
ψυχή, γιομάτη αστείρευτες εύγενικές φιλοδοξίες 
νά υπηρετήσει τον άνθρωπο τήν πρόοδο, το 
λαό του. Μέ τά σύμβολα των τόπων τού ’ Ι*Τ

σου, ό Κουτσοχέρας κάνει μιά γλαφυρή ά  
σύνθεση τού ανθρωπίνου δράματος, που πη^Ι
Τ'**. Λιτλ τΑ ΑπΑΪ'γρλλ» λτΪτι/ίτ -γΑγ iiRtviirnr Iζει άπό τά βαθύτερα αίτια τής ψυχικής 
τάτττωσης του κόσμου, καί τής τραγικής κα 
στέρι^σης του όχλου. *0 «Γολγοθάς» του 
ρεΐ σέ πολλά σημεία νά έχει κοινοτοπίες, 
μως αύτές είναι άσήμαντες. ‘Ο ποιητής κο 
μιά ιστορική άνάπλαση τού ταπεινού 
λείου του Θείχνθρώπου, κι* άς έχει μιά 
καί ρηχή περιγραφή μέ τό βιβλικό ταίρια* 
της ύφος. Τό συμπλήρωμα τής ποιητικής 
τής τριλογίας τού κ, Γ. Κ. (τ’ άλλα δύο 
βλία είναι: ό «Δεΐπνος τής Βι&/νίας» καί «

ι >#.

μι &

δάνης ό άείροος») είναι μιά κάποια προσφ< ό· 
ατούς «δ ιψασ μένους» όπως λέει ανθρώπους^ 
μάθουν πιο όθώα κι εύκολα νά ζουν, καί 
τίμια κι ομορφότερα νά πεθαίνουν. Άνάμι 
στην όστλή λυρική κι έντονη εύαισθησία 
προβάλλει έδώ κι έκεΐ κι ή ρεαλιστική του 
μολσγία:

«Δύσκολο νά ξέρεις γιά  νά ζεΐς, 
δυσκολώτερο νά ξέρεις νά πεθαίνεις».

ΛΑΜΠΡΟΣ ΜΑΑΑΜΑΣ

Φωτίου Κόντογλου: «Σ-ΗΜΕΙΟΝ ΜΕΓΑ», 
θήνα 1962.
«Δαπάναις καί τύττοίς ’Αλεξάνδρου 

Ευαγγέλου Παπσδημηγτρίου, τοΟ εκδοτικού 
κου «Άστήρ», τυπώθηκε καί κυκλρφόρησϊ  ̂
έργίοοσία αύτή — Σημεΐον Μεγα—  τού 
Κόντογλου, ζπ/νταχθείσα «έκ πολλών αύτο> 
φων άφηγήσεων, τών ίδόντων εναργέστατα 
όράμασι καί έν*/πνίοις, τούς όγίους Μά 
ρας Ραφαήλ, Νικόλαον καί Ειρήνην, μετά 
συν σιτΓοϊς μαρτυρικώς τελειωθέντων κατά > 
έτος 1462 μ.Χ., έν τχ άρχαίςτ Μονή τών 
ρυών, ευρισκόμενη πλησίον τής Θερμής h  
νήσω Λέσβωο.

Τό βιβλίο, άποτελείται, σχεδόν όλόκλ · 
άπό μεταφορά καί δημοσίευση, όπτασιαπ 
καί ένυΓΓτνιασμών γύρω άπό την άνακάλυψΐ 
αποκάλυψη τών λειψάνων τών πιο πάνω 
φερόμενών μαρτύρων, άπό «γυναίκες σγρά| 
τες», «άγοοίκους άνθρώπους, εργάτες, ψαρ * 
καί βοσκούς», «διότι αύτοί, δεν έχουν τκ 
δεσμέ μέ τάς άττολαύσεις τούτου τού koc 
καί άπό τήν ανέχειαν καί την καταφρόν 
έχουν κσρδίσν συντετρημμένην καί τετο 
μένην». — Ή έκδοση πολύ καλαίσθητη, μ] 
ξώφυλλο τού άγιογράφου συγγροφέως 
μένο επάνω σέ άττομίμηση περγαμηνή. Koc|
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ΜΙΕΙΡΩΤΙΚΗ ΕΣΤΙΑ»
I
I ! δέ και Από σειρά διοψωτιστίκών φωτογρα- 
ϋν τών Ανευρημάτων, λειψάνων κ.τ.λ,

I
|ρχιμαν5ρίτου Γαβριήλ: «Η ΜΟΝΑΧΙΚΗ ΖΩΗ 
1 ΚΑΤΑ ΤΟΥΣ ΑΓΙιΟΥΣ ΠΑΤΕΡΑΣ», ’Α- 
1 θήνα 1962.

'Αϊτό τον ίδιο ’Εκδοτικά Οίκο, κυκλοφόρη- 
καί ή με τον ττΐό πάνω τίτλο «Έ πΐ τή χι- 

τηρίδι τού 'Αγίου ’Όρους» έργασια, έπίσης 
Λαίσθητη, που περιέχε στις 160 σελίδες 

άποσπάσμorra συγγραφέντων άπά ‘Αγίους 
τέρες, άναφερόμεν<χ στη Μοναχική Ζωή.

/αχού Θεοκλήτου: «ΑΘΩΝΙΐΚΑ ΑΝΘΗ»> ’Α
θήνα 1962.
Μέ την ίδια καλαίσθητη διάθεση/ κι Από 
Τδιο Εκδοτικά Οίκο «Άστήρ», κυκλοφόρη- 
ή μέ τάν πιά πάνω τίτλο εργασία πού, 

*; 376 σελίδες της, φιλοξενεί άρθρα καί με- 
ήματσ του συγγραφέως, «τονίζοντα την ά- 
ι τής ’Ορθοδόξου πνευματικής παραδόσε- 

δημοσιευμένα κατά καίριους σε διάφορα 
«οδικά.

Δ. ΣΑΛΑΜΑΓΚΑΣ

Ιιπρου Μάλαμα: «ΑΝΤΙΛΑΛΟΙ ΤΟΥ ΠΟ
ΝΟΥ» (ποιήματα) Γιάννινα, 1961.

\α  κανείς δέ μ’ Αποκρίνεται, 
ί*Α σου όλοι έχουν πεθάνει

..να γλυκειά,
I . . .  ............................-·· .·,·
;> ή άοημένια βέρα στα ρικνά κακκαλοδαχτυλα 
Ιζει τά λιοψημένα χέρια σου!
^ροζιασμένα χέρια που δεν άσπριζαν ποτέ 
ί>ρά μελενιασμένα.
ί . . .   ......................... ’ ·· . · .
^ 0  Λάμπρος Μάλαμας, έχοντας τη λαϊκή 
Λλεότητα καί τήν άνυπόταχτηι ψυχική εύρο> 
Τ|ί που έπισηιμάναμε καί στο προηγούμενο
• ίο του («Πουλιά τών Καταιγίδων» I960),

τώρα μιά ποίηση Ανόθευτης συγκίνησης 
ί άντρίκειου ήχου, πού τάν τοποθετεί σ’ ένα 

ίο προσωπικής άξίας. Οί «άντίλοίλοι τού 
{υ», (160 σελίδες ποιήματα), είναι μιά πλου-
• πνευματική συγκομιδή, που δίνει τά  καλυ- 
'η μέτρα γιά νά έκτιιμήσουμε τις έπιτεύξεις 
Ιτις δυνατότητες του. Γιά νά κάνουμε μιά 
 ̂τική Αξιολόγηση, άναφέρομε δώ ένδεικτικα,
ι,, στά ποιήματα του δπως «Ή Μπαλλαντα<,

\

τής Μάννας», «Στή Βάβω μου», «ό ’Αχθοφόρος» 
κ.ά., έχομε μιά ποίηση, καμμμένη Από υγιέστα
τους χυμούς άπείιραιχτης συγκίνησης, που κλεί
νει μέσα της μιά καθαρή φωνή, ένα βαθύτατα 
ανθρώπινο πόνο κι ένα μήνυμα ήμήρωση^ 
Προσωπικά βιώματα, χωνεμένα άιπ’ τήν πάλη 
τής φτώχειας και τήν καυτή νύξη, που άπο- 
κομίζει Απ’ την καθημερινότητα τής έποψής του 
ά ποιητής ανάμεσα στους βισπαλεστές (στην 
ζωντανώτερη καί στην πιό ευαίσθητη oci/τη σάρ
κα τής κονωνίας μας), είναι ό κόσμος δλος 
που τάν συνθέτει καί τον κάνει δικό του, προ
σωπικά πάθος. Κι* αύτό, όσο κι ον δεν ύπό- 
κειται — ευτυχώς—  στίς Απαιτήσεις μιας κα
θιερωμένης «όρασης» πού έχει ή ποίηση τής 
έποχής μας, είναι ττρώτ’ Απ’ όλα μι Αν Αληθι
νή ποίηση. ’Ακόμα, θά μπορούσε νά πει κα
νείς, πώς κι οί κάποιες αδούλευτες φράσεις ή 
άναπάντεχες εικόνες καί παρεμβολές, δίνουν μια 
ιδιαίτερη γεύση μέσα στά ελεύθερο κλΐμα πού 
αναπνέουν οί στίχοι τού Α.Μ. Γι’ αύτό, στο 
σημείο τούτο, δεν θά διαφωνήσουμε τώρα. Ή  
Απροσχημάτιστη ευαισθησία, τυλιγμένη σ ’ έ
ναν Ακραίο λυρισμό πλατείας εκφραστικότητας, 
είναι ή ζεστή ατμόσφαιρα τής συμπόνιας πού 
κυριαρχεί στην διάθεση καί στο στοχασμό τού 
ποιητή. Καί σνγκινεΐ Αβίαοτα— καθώς 6<εν ε- 
χει το μόχθο γιά  περίτεχνη κατασκευή)—  καί 
δένει σε καθαρή μορφή μιάν Απόκλιση εύαγ Υα
λικής Αγάπης γ ια  τον συνάνθρωπο. "Ετσι, ό 
ποιητής γίνεται ενας ζωντανός δέκτης, πού κ<χ- 
νει δική του Αναπνοή τή ζωή τών γύρω του, 
δίνοντας ένα δυνοπά φώς καί ιμιά πολληκαρί
σια σψη, γ ιά  νά στηθεί καί γ ιά  νά κριθεϊ ό 
κόσμος. Καί, γ ια  νά τεκμηριώσουμε τ ϊς  Από
ψεις μας αύτές, θά είχαμε νά ριψοκινδυνεύσου
με δώ ΐμι,ά σύγκριση, τής «ΜπαλλΑντας τής 
Μάννας» τού Α. Μάλαμα μέ τά «Τραγούδι τής 
αδελφής» τού Γ. Ρίτσου.

Γεγονός είναι ή αύθορμησία, ά τραχύς τό
νος, ή ευαισθησία καί το πλατύ στήιθος πού 
έχουν οί καλύτερες στιγμές «στους Αντίλα
λους τού πόνου». Χαιρετίζομε μιά τέτοια πνευ- 
μ α τ ι κ ή παρουσία τ ο υ .  Τ έ λ ο ς ,  
τά σκίτσα πού έκανε ό ζωγράφος κ. Γ. Κα- 
ζάκος, προσαρμοσμένα στή λαϊκότητα τής κα
ταβολής τών χαρακτήρων τής συλλογής, είναι 
πολύ καλά.

>2
Βασίλη Κροψίτ·^: «ΟΔΥΝΗ ΚΑΙ ΦΩΣ» (ποιή

ματα), ’Αθήναι, 1962,
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To ένατο οπτ* τά  βιβλία κι* ή τέταρτη 
άπτ’ τις ποιητικές συλλογές είναι τό έργο 
τούτο τού Ήπερώτη Βασίλη Κραψίτη, Ποίη
ση πιο ώριμη καί πιο πολύ — ίσως υπερβολι
κά—  φιλοσοφημένη, το «’Οδύνη καί φως», 
προσθέτει έναν καινούργιο λόγο στην δλη 
προσφορά τού ποιητή. Καί, έν άντιθέσει με 
την «άνοιξιάτικη μελωδία» (I9 6 0 ), έδώ κερ
δίζει σέ περισσότερο βάθος καί, σε πολλά 
σημεία, επιτυγχάνει μ ιά σύζευξη λυρικότητας 
καί στοχασμού. Αυτό, έν τούτοις, δημιουργεί 
προβλήματα έκφρακττικής πού, γιά  νά ξεπερα- 
στουν, άπαιτεΤται πολλές φορές μιά κρίσιμη 
θυσία στήν γνησιότητα τής συγκίνησης. ’Έτσι 
εξεταζόμενο τό εγχείρημα: γιά  μιά νέα, προ
σωπικής λύσης δημιουργία, πιστεύομε πώς ό 
Β. Κραψίτης κατορθώνει — ιδίως στά σημεία 
όπου δίνει βιώματα άαΤ την ατομική του ζωή—  
νά φτάνει σ* ένα άπάγειο πού, καθώς εΐναι ά- 
νάμεσα σέ χαμηλότερους τόνους, ατό ίδιο ποίη
μα, άπαμένει νά είναι μόνο του κομματια
στά. Κι* έδώ υπάρχει ή μελαγχολική θεώρηση 
τής ζωής, που χρωματίζει τους στίχους μ’ ένα 
ρομαντικό ευαίσθητο χρώμα απαλότητας, άλλά 
πού, έν τούτοις, άδυνστίζει τη στάση του ποιη^ 
τή, κάνοντας την κάπως παθητική. ‘Ωστόσο, ή 
σύλλογή τούτη, πσρ* όλο που έχει κάποια συν- 
τηρητικότητα (που δέν έχει εντυπωσιακές άττ ά
πειρες πρωτοπορίας), φέρνει μιά φωνή άττό 
βαθειά, άπσναν λυρικό στοχαστικό μονόλογο 
ποιητικής ρέμβης, που άγγίζει άμεσα την άν- 
θρώπινη φυχή. Κι* ή φωνή ούτή, στόπερισσό- 
Τερο μέρος, είναι συνθεμένη έλεύθερα καί μέ 
σύμβολα πού άντσπτοκρίνονται στην ποιητική 
μοναξιά που περιχαρακώνει τήν έσωτερική 
ζωή τής έποχής μας:
Ό  χειμώνας έχει κλείσει τά  φύλλα τής καρδιάς. 
Κίτρινα πλάτη καί μώβ λεπτά πέπλα. 
‘Οδοιπορώ καί κουβαλώ τη θλίψη μου 
•μέ τόσες χρυσαφένιες άναμνήαείς

·$
’Αλέκου Κάζογλη: «ΧΡΟίΝΚΚΙΑ» (δοκίμια), 

Πύργος Ηλείας, 1961.
Στην πληθώρα τών βιβλίων, που κυκλοφο

ρούν στά τελευταία χρόνια, είναι λίγα έκεΐνα 
πού άνσφέρονται στά προβλήματα τής καθη
μερινότητας. Γι* σύτό, καί τά  δοκίμια τούτα 
τού γνωστού Πύργιου λόγιου Α. Καζσγλη, 
παίρνουν ένα έπίκαιρο ένδιαφέρον. Δεκαέξη μι
κρά δοκίμια, που είναι ίσάριθμσ θέματα, χω-
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ρισ,μένα σέ πέντε κατηγορίες (προβλήμς 
γενικά, κοινωνικά θέματα, άπ* την ‘Είλλην 
γή, άνθρώττινα), όποτελούν την ύλη του βΗ 
ου τούτου. Ό  συγγραφέας, προσαρμοσμέψ-" 
στήν άπαίτηση τής πεζότητας πού έχουν 
θέματά του, έπιχειρεϊ νά συνθέσει μ’ αύτά 
φυσιογνωμία άπονα έθνικό κοινωνική πρόβ ) ' 
μα που υπάρχει διάχυτο στίς διάφορες έκδη ' 
σεις τής ζωής μαζ. "Ετσι, άλλού μέ στατίί >j 

κές τεκμηριώσεις, άλλου με γενικότητες 
προεκτάσεις, φέρνει στήν έττιψάνεΐα καί 
ματίζει κάποια χαρακτηριστκά, πού δίνουν 
μέτρο καί μιά σκοπιά γιά τήν θεώρηρη 
ατομικής· καί τής κοινωνικής ζωής στό ί[ά 
μας χώρο. Παρ’ όλο πού, τά δοκίμια τούτα 
είναι φτιαγμένα γ ιά  νά στήσουν θεωρίες 
γ ιά  νά δώσουν βάθος στον σημερινό προ* η 
μστισμό, ό συγγραφέας κατορθώνει νά oul\ 
σει μιά όψη α π ’ τήν τωρινή πράγματικόττ >;■ 
Ή ρεαλιστική τοποθέτηση τών πραγμάτ 
στις περιπτώσεις αύτές, είναι ή καλύτερη τ 
αφορά. Κι ό Α. Κάζογλης, χωρίς άνεδαφ l 
εξάρσεις, στό παραπάνω βιβλίο του, είναι 
κετά κατηγορηματικός καί 'σαφής, έτσι 
βάζοντας τον δάκτυλο στον τύττο τών fvbo 
προσφέρει μιά θαυμάσια πνευματικήν υττ|ν 
σία: νά πλησιάσουμε, χωρίς σχήματα καί 
ρίς πολλή φλοσοφία, την τωρινή τηραγμαη{& 
τητα στον' τόπο μας.

*
Σαράνταυ Παυλέα: «ΓΡΑΜΜΗ ΤΗΣ Η

ΡΑΣ» (ποιήματα), Θεσ)νίκη, 1962.
Λυρική γοητεία, πού θυμίζει τούς ι εΐ 

μούς του Δαβίδ, καί ποιητική διάθεση τής 
λοσοφίας τής άνθρώπινης ψυχής, ή ττοίησηι Υ~ 

' Σαράίντου Παυλέα στά ν ε ώ τ ε ρ α  χρ 
μας. Μιά περίπτωση, που δέν πήρε άκόμα 
πλατύ χώρο πού τής άίνήκει. Δίνει, στον 
ρασμένο, τον έξουθενωμένο άπ’ την ταττατ 
ση τής «νέας όρασης», μιά έπική Έδέμ, ί $ 
ή έμπραγμάπωση τής θεϊκής καταβολής 
ανθρώπου, λύνει τά  νεύρα καί τόν λυτρ 
υέ μιάν άπέοαντην ήμέρωση στήν ψυχή, h 
ζαμε πώς, Ιδιαίτερα ή «Γραμμή της ήμέρ 
φέρνει ένα βαθύτερο μήνυμα, που άστσχ 
έποχή .μας τό άναζητει στίς τεχνικές τη| 
πιτεύξεις. Καί, παρ’ όλη την μελαγχολικ 
νοπένιση τής φθοράς ττού θλίβει τόν ι 
τη μπροστά στη μοίρα τούτης τής ζωή 
ποίη/ση αάτή δέν προκαλεΐ τό άγχος καί 
κατάθλιψη. /Αποχρωματίζει τον άνθρωπο
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■|)v γήινη άναπηρία καί τόν κάνει κοινωνό της 
^ποντικής δημιουργίας.· Είναι, δήλαδή, μια 
Ατοπνευμοσοποιημένη λυρική αίώρηρη τής άν- 
{χοττινης υπόστασης άνάμεσα ά τ ’ την αίσθη- 
ϊ) της ματαιότητας καί τής διάρκειας. Κι δ
αμάσαμε παραπάνω έ π  ι κ ή την ποίη- 
j \ τού Σ. Παυλεα, γιατί είναι πράγματι μια 
) Ίκή λυρική πορεία τού ανθρώπινου έσωτερι- 
0 βίου. Καί σαν τέτοια, την ξεχωρίζουμε 
:ί τήν άξιολογούμε ώς ιδιαίτερα σημαντική 

: α Γράμματά μας. ’Ακόμα, θεωρούμε άναγ- 
, ;Το νά τονίσουμε πώς τό ύψος του ποιητη, 
ιμφωνο πάντοτε μέ τις αξιώσεις τής όργα1- 
ής κατασκευής μορψήζ και τής ποιότητας 
~ ποίησης του Σ. Παυλεα, έχει έντονο προ

οπτικό χαρακτήρα και προσψέρεται στή νεώ- 
Ηη εκφραστική. Μέσα στον ωκεανό των σκόρ
ον αυτών λυρικών έννοιών, υπάρχουν βέδαια 
πρρησεις, ιδίως ώς πρός τήν ώψελιμότητα 
τήν άναγκαιότητα τής πληθωρικότητας των 
ΐεων, καθώς κι’ ώς προς τήν ανυπαρξία  ει- 

. κον μέσα σ ’ ένα ποίημα. ’Επίσης, οέ πολ- 
σ^μεΤσ, κυριαρχεί ή κρίση τής λογικής, 

άγμα που -αποβαίνει κΓ έπιζήμιο, τούλόο- 
,Ιτο, στην ποίηση αυτής τής μορφής.

Μάη κάθε φυτό εΤναι φορτωμένο γέλιο. 
|σες σταγόνες έχει ό ’Ωκεανός;

όίνθρωπος εΤναι μ«ά όνθισμένη έρημος)

Δ. ΚΌΚΙΚ Ι'ΝΟΣ

yrrou Γ. Εύαγγελάτου: «ΑΝΑΛΥΣΙιΣ ΤΟΥ
* ΕΣΩΤΕΡΙΚΟΥ ΜΑΣ ΚΟΣΜΟΥ».
! Ό  έκλεκτός φίλος τής Δωδεκάνησου, πρώ- 
' Υπουργός κ. Χρηστός Εύαγγελστος, Δή- 
Λχος τής Μέρας Πόλεως, γνωστός εις όλό- 
*bov τον Δωδεκανησιακόν κόσμον διά τούς 
υματικους άγώνας τους όποιους διεξήγσγε

♦ τήν άπελευθερωσιν, τής ίδιαιτέρας μας 
-Ιριδας, τά δίσεκτα έκεΤνα χρόνια τής σκλα- 
j;, ό όστοκαταστήσας τον Δωδεκανήσιον 
ίττηγόν Θέμελην, έν τ£> Ήρώφ του Μεχτο-

yiou, έξέδωκε τελευταίως τό νέσν του βι-

δλίον, υπό τον τίτλον: «Άνόολυσις του έσωτε- 
ρικου μας κόσμου».

Ό  σνγγρθφ£υς έκτος των σημαντικών 
πράγματι ιστορικών μονογραφιών τάς όποιας 
έχει έκδόσει καπά καιρούς, μεγίστην προσφο
ράν είς τήν ιστορίαν του Ελληνικού "Εθνους, 
έχει έκδόσει και πλεΐστα άξιόλογα λογοτειχνι- 
κά έργα.

Και τώρα είς τό δυσκολώτατον σύτό είδος 
τής άναλύσεως των ανθρωπίνων χαρακτήρων, 
δείχνεται ό συγγραψεύς άπαράμιλλος τεχνίτης 
και βαθύς άνατόμος. Μάς καταπλήσσει μάλι
στα εδώ, τό σπινθηροβόλσν πνεύμα του, ή άμ 
ξιοθαύμαστη παρατηρητικότης του, καί ή άμ 
ναλυτική δε ξι στη ς του.

Σ ’ αύτό έδσήθησε πολύ τον συγγραφέα ή 
πλούσια πείρα του και τό ταλέντο του ώς 
λογοτέχνη. Ό  πρώτος εισηγητής ώς γνωστόν 
τού είδους αύτοΟ ήταν ό «Θεόψροοστος μέ τούς 
χαρακτήρες του». ’Αργότερα, οι Γάλλοι Λαμ- 
πρυγιέρ Μοντεσκέ, Λαμπρέν, Γκελλέρ, καί ό 
καπαπληκτι κώτατος Άνδρέας Λασκσρόττος μέ 
τούς «χαρακτήρες του».

Γνωρίζοντας τον χαρακτήρα, γνωρίζομεν 
τον άνθρωπο λέει πολύ σωστά ό Λασκαράτος.

Ό  Κος Ευαγγελάτος μέ τήν Ιδιαίτερη χά
ρη τής περιγραφής -ττού πάντα τον διακρίνει 
καί μέ άκριβολογία μάς παρουσιάζει καί μάς 
άνολυει τους χαρακτήρες των συγχρόνων 
συνανθρώπων του.

Τού ά€ούλου, τού άδιακρίτου, τού αίσιο- 
δόξου, τού έγωίστοΟ, τοΟ μνησίκακου, τού ζη
λοτύπου, τού πλεονέκτου, τού υποδειγματικού 
και άλλων.

Στό νέο αύτό βιβλίο τού Κου Χρήστου 
Εύαγγελάτου έκτος άπό τοΟ δτι έχομε μπρο
στά μας τήν άπό κάθε άποψη όλοκληρωμένη 
ψυχολογική άνάλυση τών χαρακτήρων των συγ
χρόνων άνθ.οώπων έχομε καί ένα άίψογο λογο
τεχνικό έργο πού δέν πρέπει νά λείψει άπό τή 
βιβλιοθήκη κάβε πνευματικού άνθρώπου.

ΕΥΡΗ ΒΑΡΙιΚΑ—ΜΟΣΚΟ-ΒΗ 
(Δωδεκανησία)

ΠΗ6ΥΜΑΤΙΚΑ Γ6ΓΟΝΟΤΑ ΤΟΥ MHNOS
^ΛΕΞΕΙΣ γοτέχνην, Μέλος τής «Ηπειρωτικής Εστίας»,

[Τήν Ιην ’Απριλίου, ή Λέσχη Μωσννίνων κ. 1. Ν'. Ν’ ι κ ο λ  α  ΐ, δ  η. Τ ο θ έν
Μάλωσε μιά έξαιρετιχά ένδιαφέρουσα διόλε- ,μα της διολέξσως: «Σύγχρονοι τάσεις τής
|μέ όμιλητήν τον γνωστόν Ήπειρώτην λο- Ελληνικής Πεζογραφίας» (άπ* τά πιό δύσκολα
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κι* <5ctt’ τά  πιο ζωτική στην πνευματική μσς 
ζωή), πού πραγμστεύθηκε ό κ. ΝικολΟίδης, 
άπστάλεσε μιά μεγάλη Επιτυχία στον κύκλο 
των πνευματικών Εκδηλώσεων τής πάλεώς μας. 
Πρώτα γιατί ό όμιλητής, άρτια καταρτισμένος 
και λογοτέχνης μέ προσωπική γνώμη, έδο>κε 
μίαν άνάλυση τεκμηριωμένη, καί διέγραψε μ*ό 
προοπτική τής Ελληνικής Πεζογραφίας μέσα 
στά Ευρωπαϊκά πνευματικά σύγχρονα ρεύμα
τα, και δεύτερον γιατί, έτσι, τό έπίπεδο των 
διαλέξεων κρατήθηκε πολύ ψηλά.

Στις 8 'Απριλίου, το Λύκειον 'Ελληνίδων, 
εδωκε ατό κινηματοβέατρον «Παλλάδιον» την 
καθιερωμένη έτήαια συναυλία τών μαθητών του 
'Ωδείου πού έχει, τό Λύκειον στην πόλη μας. 
"Όπως πάντοτε, έτσι και φέτος, τό κοινό τής 
πάλεώς μας είχε, στην Συναυλία τούτη, την 
ευκαιρία νά έκτιμήσει ιδιαίτερα την τόσο Απο
δοτική προσπάθεια και την λαμπρή έπιτυχία 
του Λυκείου και στον τομέα τής δραστηριότη
τας που Επί χρόνια έχει τό Ωδείο του στά 
Γ ιάννινα.

Επίσης, στις 8 ’Απριλίου, κι’ ή Λέσχη 
Ίωαννίνων ώργάνωσε μιά έπιτυχημένη διάλεξη. 
‘Ομιλήτρια ή Κα ‘Ερμηνεία Φωτιάδου, λογο- 
τέχνιδα, πού μίλησε μέ θέμα: Γενέτειρα ποιη
τών Ζαλοκώστα καί Κρυστάλλη, στην αίθουσα 
τής Λέσχης, στις 7.30 μ.μ. Τό άχρσστηριο,
πού παρακολούθησε την Κα Ε. Φωτιάδου, έ
μεινε πολύ ικανοποιημένο.

Στις 15 ’Απριλίου, ό Διδασκαλικός Σύλ- 
λογος Ίωαννίνων, ώργάνωσε στην αίθουσα τής 
Ζωσιμαίας Παιδαγωγικής ’Ακαδημίας Ίωαννί
νων, μιά διάλεξη πού έδωσε ό Διευθυντής τής 
'Ακαδημίας κ. Σοφοκλής Λώλης μέ θέμα: «Τό 
έκπαιδευτικό σύστημα είς τάς Ηνωμένας Πο
λιτείας ’Αμερικής*. Ή διάλεξη, άναπτυγμένη 
Επιστημονικά και μέ ευρύτητα παιδαγωγικής 
άντιλήψεως, άντσπσκρίνονταν θαυμάσια στά 
τωρινά Ενδιαφέροντα του εκπαιδευτικού κόσμου 
και προξένησε άριστη Εντύπωση γενικώτερα.

*Η ‘Εταιρεία Ηπειρωτικών Μελετών, στις 
21 'Απριλίου, ώργάνωσε δύο Εξαιρετικά πολύ
τιμες διαλέξεις, πού έγιναν στά Γραφεία της. 
'Ομιλητής και τών δυό διαλέξεων, είταν 6 κα
θηγητής τού Πανεπιστημίου 'Αθηνών καί Επίτι
μος Δ)ντής τού ΑαογρσφίκοΟ 'Αρχείου τής 'Α-
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καδημίας ’Αθηνών κ. Γεώργιος Μέγας, πού < 
λησε μέ τά θέματα: «Σκοπός καί έργον ι  
Λαογραφίας (ώρα 5.30 μ.μ.) καί «Ή διη} 
ματική Τέχνη του Λαού .μας» (ώρα 7 μ.μ 
'Ο κ, ιΓ. Μέγας, και στή μιά καί στήν ά£ 
όμιλία Του,· διαπραγμοπτεύθηκε τά τόσο δύσί 
λα τούτα θέμάτα με Επιστημονική σαφή\4 
καί θαυμάσια πνευματική πληρότητα καί ά 
πτυξε υπεύθυνες άπόψεις γιά τήν Έλλην 
Λαογραφία καί τήν θέση της στήν κοτταβ* 
τής Νεοελληνικής πνευματικής παρουσίας, 
κόμα, 6 διακεκριμένος Καθηγητής τής Ν  
γρσφίας, κατά τήν Εδώ παραμονή του, € 
τήν εύκαιρία νά έρθει σ ’ Ετταίφη, νό[ συζηηή 
καί νά γνωοισθεΐ καλύτερα μέ τους πνευ 
τικούς άνθρώπους τής πάλεώς μας καί ν* 
τσλλάξει άπόψεις γύρω ά π’ τά ζητήματα 
’Ηπειρωτικής Λαογραφίας.

ΔΗΜΟΣΙΕΣ ΣΥΖΗΤΗΣΕΙΣ
Μέ θέμα: «Διερεύνησις τών έκπαιδευτίι 

προβλημάτων είς τήν "Ηπειρον*, ή Έταιρ 
’Ηπειρωτικών Μελετών ώργάνωσε, στις 15 
πριλίου, μιά δημοσία συζήτηση πανηπειρί 
κής κλίμακας. Στή συζήτηση αύτή, π ο υ .ά ^  
προσωπεύθηκε ή Δημοσία Εκπαίδευση δ 
τών Νομών ’Ηπείρου, οι πνευματικοί ά^θ 
ποι, οί Επιστημονικοί σύλλογοι καθώς κα» τ 
λοι κοινωνικοί κι Επαγγελματικοί παράγοι \{ι 
τού τόπου, υπήρξε άρκετά Ενθαρρυντική 
τήν δημιουργία μιας ώργανωμένης Εξωσχολ 
κινήσεως προς προώθηση .τών έκπαιδευτι|ΐι. 
προβλημάτων πού αντιμετωπίζει ή νΗπα 
Ή πρώτη διαπίστωση, άπ’ τήν συζήτηση 
τη, στήν όποία πήραν μέρος πολλοί κι* 
διάφορα Επαγγέλματα, ^Τναι πώς ή πρώτα 
λία τούτη τής Εταιρείας ’Ηπειρωτικών Μ 
τών υπήρξε υποσχετικά Εποικοδομητική.

Κ,

'Επίσης, τό ϊδιο θέμα Εξετάστηκε καί 
σύσκεψη, πού ώργάνωσε στις 22 ’Απριί 
στήν αίθουσα τής Ζωσιμαίας Παιδοτγωγ «ι 
'Ακαδημίας Ίωαννίνων ό Σύλλογος Δι6ο0 
λων Ίωαννίνων. Κατά τη συζήτηση τούτη, 
είχε κυρίως £ς σκοπό τήν διερεύνηση τών 
παιδευτικών προβλημάτων καί τήν άπε 
στάλλωση σχετικών πορισμάτων, έξετάσί 
κάπως είδικώτερα καί μέσα στά πλαίσια 
Εκπαιδευτικής- δραστηριότητας γενικώτερα, 
πάρχουσα κατάσταση τών Εκπαιδευτικών π  
μάτων άτήν "Ηπειρο καί διατυπώθηκαν 1
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4ς για την προώθηση τους. Χωρίς άντίρρη- 
f; ή εύρεία αύτή σύσκεψη, πού τόσο συμδάλ- 
ι στην έρευνα καί στην έπίλυση τών προ-

βλημάτων της παιδείας ιμας στους άνησυχους 
τούτους καιρούς, τιμάει ξεχωριστά το Σύλλο
γο Διδασκάλων τού Νομού μσς.

€ΝΑ ΜΗΝΥΜΑ ΤΟΥ
Τό Εθνικό Θέατρο της ‘Ελλάδος, άναδε- 

αενο την τιμητική πρόσκληση τού Ήπειρω- 
ού λαού όπως συμδάλη στη συνέχιση' καί 
fjv προαγωγή τών Εορτών Δωδώνης στον 
ιέία τής άναδιώσεως τού αρχαίου δράμα- 

— δηλαδή της έμψυχώσως μιας παραδό- 
ας που άνθισε καί έδώ, κάττω από τον 
Ον τής Δωδωναίας δρυός—  έχει τη μεγάλη 

.'κίνηση καί τήν πλούσια χαρά νά βρίσκε- 
καϊ εφέτος μέσα ατό ιερό τούτο τέμενος 
τέχνης, για νά ξαναζωντανέψη τή μολπή 
τον γόο τής τραγιχής Μούσας.
Πέρυσι, στό Τδιο τούτο θέατρο, που ύψώ- 

χι έπιβλητικό μνημεΤο τής πνευματικής αλ
τών αρχαίων Ήπειρωτών, ό Εύριπίδης, 

αιστατος γνώριμος τών Δόλωνα ίων χώρων, 
3ησε μέ τις δυό του Ιφιγένειες, τήν έν 
ιίδι καί τήν έν Ταύροις... Εφέτος, ό Σο- 
^.ής, μέ τήν «Αντιγόνην» καί με τόν «Αί-
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